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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: M2402 | M2403
Wheel diameter 355 mm

Max. wheel thickness 3mm

Hole diameter 25.4 mm

No load speed

3,800 min™ or 3,900 min*
No load speed differs from country to country. Refer to the nameplate on the tool.

Dimensions Model with front cover type safety | 500 mm x 280 mm x 630 mm 515 mm x 280 mm x 640 mm
(LxW x H) guard + 97.0 mm height base

Model with front cover type safety | 490 mm x 280 mm x 610 mm 500 mm x 280 mm x 620 mm

guard + 77.0 mm height base

Model with center cap type safety guard | 490 mm x 280 mm x 610 mm 500 mm x 280 mm x 620 mm
Net weight Model with front cover type safety 15.5 kg 15.3 kg

guard + 97.0 mm height base

Model with front cover type safety 14.5kg 14.3kg

guard + 77.0 mm height base

Model with center cap type safety guard 14.0 kg 13.8 kg

Safety class

BT

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.
. Weight according to EPTA-Procedure 01/2014

Intended use

The tool is intended for cutting in ferrous materials with
appropriate abrasive cut-off wheel. Follow all laws and
regulations regarding dust and work area health and
safety in your country.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

For public low-voltage distribution

systems of between 220 V and 250 V

Switching operations of electric apparatus cause volt-
age fluctuations. The operation of this device under
unfavorable mains conditions can have adverse effects
to the operation of other equipment. With a mains
impedance equal or less than 0.25 Ohms it can be pre-
sumed that there will be no negative effects. The mains
socket used for this device must be protected with a
fuse or protective circuit breaker having slow tripping
characteristics.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-3-10:

Model M2402

Sound pressure level (L) : 98 dB(A)

Sound power level (Ly,) : 108 dB (A)

Uncertainty (K) : 3.0 dB(A)

Model M2403

Sound pressure level (L) : 99 dB(A)

Sound power level (L) : 109 dB (A)

Uncertainty (K) : 3.0 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is

processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).
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Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-3-10:

Model M2402

Vibration emission (a,) : 4.5 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Model M2403

Vibration emission (ay) : 3.5 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used
especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cut-off machine safety warnings

1. Position yourself and bystanders away from
the plane of the rotating wheel. The guard helps
to protect the operator from broken wheel frag-
ments and accidental contact with wheel.

Use only bonded reinforced cut-off wheels for
your power tool. Just because an accessory can
be attached to your power tool, it does not assure
safe operation.

N

10.

11.

12.

13.

14.

The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked on
the power tool. Accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.

Wheels must be used only for recommended
applications. For example: do not grind with the
side of a cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels
are intended for peripheral grinding, side forces
applied to these wheels may cause them to shatter.
Always use undamaged wheel flanges that are
of correct diameter for your selected wheel.
Proper wheel flanges support the wheel thus
reducing the possibility of wheel breakage.

The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating
of your power tool. Incorrectly sized accessories
cannot be adequately guarded or controlled.

The arbour size of wheels and flanges must
properly fit the spindle of the power tool.
Wheels and flanges with arbour holes that do not
match the mounting hardware of the power tool
will run out of balance, vibrate excessively and
may cause loss of control.

Do not use damaged wheels. Before each use,
inspect the wheels for chips and cracks. If the
power tool or wheel is dropped, inspect for
damage or install an undamaged wheel. After
inspecting and installing the wheel, position
yourself and bystanders away from the plane
of the rotating wheel and run the power tool

at maximum no load speed for one minute.
Damaged wheels will normally break apart during
this test time.

Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As appropri-
ate, wear dust mask, hearing protectors, gloves
and shop apron capable of stopping small
abrasive or workpiece fragments. The eye pro-
tection must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The dust mask
or respirator must be capable of filtrating particles
generated by your operation. Prolonged exposure
to high intensity noise may cause hearing loss.
Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken wheel may
fly away and cause injury beyond immediate area
of operation.

Position the cord clear of the spinning acces-
sory. If you lose control, the cord may be cut or
snagged and your hand or arm may be pulled into
the spinning wheel.

Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan can draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal
may cause electrical hazards.

Do not operate the power tool near flammable
materials. Do not operate the power tool while
placed on a combustible surface such as
wood. Sparks could ignite these materials.

Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.
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Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged

rotating wheel. Pinching or snagging causes rapid

stalling of the rotating wheel which in turn causes the
uncontrolled cutting unit to be forced upwards toward
the operator.

For example, if an abrasive wheel is snagged or

pinched by the workpiece, the edge of the wheel that

is entering into the pinch point can dig into the surface

of the material causing the wheel to climb out or kick

out. Abrasive wheels may also break under these
conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or

incorrect operating procedures or conditions and can be

avoided by taking proper precautions as given below.

1. Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. The operator can control
upward kickback forces, if proper precautions are
taken.

2. Do not position your body in line with the
rotating wheel. If kickback occurs, it will propel
the cutting unit upwards toward the operator.

3. Do not attach a saw chain, woodcarving blade,
segmented diamond wheel with a peripheral
gap greater than 10 mm or toothed saw blade.
Such blades create frequent kickback and loss of
control.

4. Do not “jam” the wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive
depth of cut. Overstressing the wheel increases
the loading and susceptibility to twisting or binding
of the wheel in the cut and the possibility of kick-
back or wheel breakage.

5.  When the wheel is binding or when interrupt-
ing a cut for any reason, switch off the power
tool and hold the cutting unit motionless until
the wheel comes to a complete stop. Never
attempt to remove the wheel from the cut while
the wheel is in motion otherwise kickback may
occur. Investigate and take corrective action to
eliminate the cause of wheel binding.

6. Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind,
walk up or kickback if the power tool is restarted in
the workpiece.

7. Support any oversized workpiece to minimize
the risk of wheel pinching and kickback. Large
workpieces tend to sag under their own weight.
Supports must be placed under the workpiece
near the line of cut and near the edge of the work-
piece on both sides of the wheel.

Additional safety warnings

1.  Watch out for flying sparks when operating.
They can cause injury or ignite combustible
materials.

2. Secure work. Use clamps or avise to hold
work when practical. It's safer than using your
hand and it frees both hands to operate tool.

3. Secure the cut-off wheel carefully.

4.  Be careful not to damage the spindle, flanges
(especially the installing surface) or bolt, or
the cut-off wheel itself might break.

Keep guards in place and in working order.

Hold the handle firmly.

Keep hands away from rotating parts.

Make sure the cut-off wheel is not contacting

the work-piece before the switch is turned on.

Before each use, watch for flutter or excessive

vibration that might be caused by poor instal-

lation or a poorly balanced wheel.

10. Remove material or debris from the area
that might be ignited by sparks. Be sure that
others are not in the path of the sparks. Keep
a proper, charged fire extinguisher closely
available.

11. If the cut-off wheel stops during the opera-
tion, makes an odd noise or begins to vibrate,
switch off the tool immediately.

12. Always switch off and wait for the cut-off
wheel to come to a complete stop before
removing, securing workpiece, working vise,
changing work position, angle or the cut-off
wheel itself.

13. Do not touch the workpiece immediately after
operation; it is extremely hot and could burn
your skin.

14. Store wheels in adry location only.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

o No ;o

©

INSTALLATION

AWARNING: This tool produces spark when
cutting a workpiece. Do not install this tool in

the place in which flammable and/or explosive
materials might be ignited by the spark from the
tool. Also make sure that there is no such material
near the tool before starting the operation.

Securing the base

This tool should be bolted with two bolts to a level and
stable surface using the bolt holes provided in the tool's
base. This will help prevent tipping over and possible
personal injury.

» Fig.1l: 1.Boltholes 2. Base
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FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before adjusting or
checking function on the tool.

Unlocking/locking tool head

The tool head can be locked.
When using, unhook the lock chain from the hook. When not
in use or carrying, always hook the lock chain to the hook.

M2402
» Fig.2: 1.Hook 2. Lock chain

M2403
» Fig.3: 1. Hook 2. Lock chain

Switch action

AWARNING: Before plugging in the tool,
always check to see that the switch trigger actu-
ates properly and returns to the "OFF" position
when released.

M2402
» Fig.4: 1. Lock button / Lock-off button 2. Switch trigger

M2403
» Fig.5: 1.Lock button / Lock-off button 2. Switch trigger

For tool with lock button

A\CAUTION: Switch can be locked in "ON" posi-
tion for ease of operator comfort during extended
use. Apply caution when locking tool in "ON"
position and maintain firm grasp on tool.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Release
the switch trigger to stop. For continuous operation,
pull the switch trigger, push in the lock button and then
release the switch trigger. To stop the tool from the
locked position, pull the trigger fully, then release it.

For tool with lock-off button

AWARNING: NEVER defeat the lock-off button
by taping down or some other means. A switch with
a negated lock-off button may result in unintentional
operation and serious personal injury.

A\WARNING: NEVER use the tool if it runs when
you simply pull the switch trigger without press-
ing the lock-off button. A switch in need of repair
may result in unintentional operation and serious
personal injury. Return tool to a Makita service center
for proper repairs BEFORE further usage.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off button is provided. To start the tool,
press the lock-off button and pull the switch trigger.
Release the switch trigger to stop.

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard
without pressing in the lock-off button. This can
cause switch breakage.

Interval between vise and guide

plate

ACAUTION: After adjusting the interval
between the vise and the guide plate, make
sure that the guide plate is properly secured.
Insufficient fixing may result in personal injury.

ACAUTION: Remember that narrow workpieces
may not be secured safely when using the two,
wider interval settings.

The following interval settings of the vise are available:
. 0-170 mm (0" - 6-11/16") (original setting)

. 35-205 mm (1-3/8" - 8-1/16")

. 70 - 240 mm (2-3/4" - 9-7/16")

If your work requires different setting, proceed as fol-
lows to change the spacing or interval.

Remove the two hex socket bolts using a hex wrench.
Move the guide plate to the desired position and secure
it with the hex socket bolts.

» Fig.6: 1.Hexwrench 2. Guide plate 3. Hex socket bolts

Cutting angle adjustment

ACAUTION: After adjusting the angle of the
guide plate, make sure that the guide plate is
properly secured. Insufficient fixing may result in
personal injury.

ACAUTION: When performing right miter cut
with the tool with the stopper plate, always set
the guide plate at 0 - 170 mm (0" - 6-11/16") posi-
tion. Setting at the 35 - 205 mm (1-3/8" - 8-1/16")
or 70 - 240 mm (2-3/4" - 9-7/16") position hinders
the movement of stopper plate, which results in a
failure cut.

ACAUTION: Do not operate the tool when
the material is not firmly secured with the vise
because of the cutting angle.

Loosen the two hex socket bolts using a hex wrench.
Turn the guide plate to the desired angle and secure it
with the hex socket bolts. Be careful not to move the set
angle while securing the hex socket bolts.

» Fig.7: 1. Guide plate 2. Hex socket bolts

NOTE: The scale on the guide plate is only a rough
indication. For more accurate angle, use a protractor
or triangle ruler. Keep the handle down so that the
cut-off wheel extends into the base. At the same time,
adjust the angle between the guide plate and the cut-
off wheel with a protractor or triangle ruler.

Spark guard adjustment

The spark guard is factory-installed with its lower edge
contacting the base. Operating the tool in this position
will cause many sparks to fly around. Loosen the screw
and adjust the spark guard to a position at which mini-
mum sparks will fly around.

The type of the spark guard differs from country to country.
» Fig.8: 1.Screw 2. Spark guard
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Stopper plate

Country specific

The stopper plate prevents the cut-off wheel from
contacting the workbench or floor. When a new cut-off
wheel is installed, set the stopper plate to position (A).
When the cut-off wheel wears down to the extent that
the lower portion of the workpiece is left uncut, set the
stopper plate to position (B) to allow increased cutting
capacity with a worn down wheel.

» Fig.9: 1. Stopper plate

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before carrying out
any work on the tool.

Opening the safety guard

Opening front cover type safety
guard

Raise the safety guard by hand.
» Fig.10: 1. Safety guard

Opening center cap type safety guard

Loosen the clamping screw first then raise the guard.
» Fig.11: 1. Clamping screw

Removing or installing cut-off wheel

ACAUTION: Be sure to tighten the hex socket
bolt securely. Insufficient tightening may result in
severe injury. When tightening the hex socket bolt,
use the hex wrench provided with the tool to assure
proper tightening.

ACAUTION: Always use only the proper inner
and outer flanges which are provided with the
tool.

ACAUTION: Always lower the safety guard
after replacing the wheel.

ACAUTION: Wear gloves when handling
wheels.

Raise the safety guard. Turn the hex socket bolt coun-
terclockwise using a hex wrench while holding down the
shaft lock. Then remove the hex socket bolt, washer,
outer flange and wheel.

» Fig.12: 1. Shaftlock 2. Hex socket bolt

» Fig.13: 1. Innerflange 2. Ring 3. O-ring 4. Bonded
reinforced cut-off wheel (abrasive cut-off
wheel) 5. Outer flange 6. Washer 7. Hex
socket bolt

To install the wheel, follow the removal procedures in
reverse. Make sure to fit the hole of cut-off wheel to the
ring and return the safety guard.

10

Hex wrench storage

When not in use, store the hex wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.

M2402
» Fig.14: 1. Hex wrench

M2403
» Fig.15: 1. Hex wrench

OPERATION

ACAUTION: Proper handle pressure during
cutting and maximum cutting efficiency can

be determined by the amount of sparks that is
produced while cutting. Do not force the cut

by applying excessive pressure on the handle.
Reduced cutting efficiency, premature wheel wear, as
well as, possible damage to the tool, cut-off wheel or
workpiece may result.

Hold the handle firmly. Switch on the tool and wait until
the cut-off wheel attains full speed before lowering
gently into the cut. When the cut-off wheel contacts

the workpiece, gradually bear down on the handle to
perform the cut. When the cut is completed, switch off
the tool and wait until the cut-off wheel has come to
a complete stop before returning the handle to the fully
elevated position.

Cutting capacity

Maximum cutting capacity varies depending on the
cutting angle and workpiece shape.

Max. cutting capacity with a brand-new cut-off
wheel

Cutting angle / 90° 45°
Workpiece shape
ZA 127 mm 127 mm
(CY] (5"
AxB 102 x 194 mm 115 x 103 mm
(4" x 7-5/8") (4-1/2" x 4-1/16")
70 x 233 mm

(2-3/4" x 9-1/8")

119 x 119 mm 106 x 106 mm
(4-11/16" x (4-3/16" x 4-3/16")
4-11/16")

137 x 137 x 10 mm
(5-3/8" x 5-3/8"
x 3/8")

100 x 100 x 10 mm
(4" x 4" x 3/8")
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Securing workpiece

ACAUTION: Always place the thread holder on
the shaft threads when securing the workpiece.
Failure to do so may result in insufficient securing of
the workpiece. This could cause the workpiece to be
ejected or cause a dangerous breakage of the cut-off
wheel.

While the thread holder is lifted, the vise plate can be
moved in and out quickly. To grip a workpiece, push the
handle until the vise plate contacts the workpiece then
return the thread holder. Turn the handle clockwise until
the workpiece is securely retained.

» Fig.16: 1.Handle 2. Thread holder 3. Vise plate

When the cut-off wheel has worn down considerably,
place a spacer block behind the workpiece as shown

in the figure. You can more efficiently utilize the worn
wheel by using the mid point on the periphery of the
wheel to cut the workpiece. Use a sturdy and non-flam-
mable material for a spacer block.

» Fig.17: 1. Spacer block

When cutting workpieces over 85 mm (3-3/8") wide at
an angle, attach a straight piece of wood (spacer) over
190 mm (7-1/2") long x 45 mm (1-3/4") wide to the guide
plate as shown in the figure. Attach this spacer with
screws through the holes in the guide plate. Make sure
that the cut-off wheel does not contact the spacer when
the tool head is depressed.
» Fig.18: 1. Guide plate 2. Spacer block over 190

mm (7-1/2") long x 45 mm (1-3/4") wide

3. Workpiece over 85 mm (3-3/8") wide

4. Vise plate

» Fig.19

When the cut-off wheel has worn down, raise the cutting
position by putting a spacer block which is slightly nar-
rower than the workpiece as shown in the figure. This
will help you to utilize the cut-off wheel economically.
» Fig.20: 1. Vise plate 2. Workpiece diameter

3. Guide plate 4. Spacer block width

Long workpieces must be supported by blocks on
either side so that it will be level with the base top. Use
non-flammable material for supporting blocks.

» Fig.21: 1. Supporting block

Carrying tool

Fold down the tool head and lock it. Hold the handle
when carrying.

M2402
> Fig.22

M2403
> Fig.23

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before attempting to
perform inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Replacing carbon brushes

» Fig.24: 1. Limit mark

Check the carbon brushes regularly.

Replace them when they wear down to the limit mark.
Keep the carbon brushes clean and free to slip in the
holders. Both carbon brushes should be replaced at the
same time. Use only identical carbon brushes.

1.  Use a screwdriver to remove the brush holder
caps.

2. Take out the worn carbon brushes, insert the new
ones and secure the brush holder caps.

» Fig.25: 1.Brush holder cap
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: M2402 | M2403
Premer rezalne plosée 355 mm

Najvecja debelina plosce 3mm

Premer odprtine 25,4 mm

Hitrost brez obremenitve

3.800 min™ ali 3.900 min™
Hitrost brez obremenitve se razlikuje od drzave do drzave.
Glejte tipsko plo$¢ico na orodju.

Mere_ Model s tipom $¢itnika s spre-
(DxSxV) dnjim pokrovékom + 97,0 mm
viine nosilca

500 mm x 280 mm x 630 mm 515 mm x 280 mm x 640 mm

Model s tipom $¢itnika s spre-
dnjim pokrovékom + 77,0 mm
visine nosilca

490 mm x 280 mm x 610 mm 500 mm x 280 mm x 620 mm

Model s tipom $¢itnika s sred-
njim pokrovékom

490 mm x 280 mm x 610 mm 500 mm x 280 mm x 620 mm

Neto teza Model s tipom $¢itnika s spre-
dnjim pokrovékom + 97,0 mm

visine nosilca

15,5 kg 15,3 kg

Model s tipom $¢itnika s spre-
dnjim pokrovékom + 77,0 mm
visine nosilca

14,5 kg 14,3 kg

Model s tipom $¢itnika s sred-
njim pokrovékom

14,0 kg 13,8 kg

Razred zascite

(=T

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza v skladu s postopkom EPTA 01/2014

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za rezanje Zeleznega materiala
z ustrezno abrazivno rezalno plo$¢o. Upostevajte vse
nacionalne zakone in predpise glede prahu in zdravja
ter varnosti na delovnem mestu.

citev na elektri

Napetost elektricnega omreZja se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeniéno napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zas¢itno izoliran, zato se ga lahko prikljuéi tudi v
vtiénice brez ozemljitvenega voda.

Za javna nizkonapetostna elektri€na

omrezja z napetostjo med 220 V in
250V

Vklopi in izklopi elektri€nih aparatov povzro¢ajo nihanje elek-
tricne napetosti. Delovanje te naprave v neugodnih omreznih
pogojih ima lahko neZelene ucinke na delovanje drugih
prikljuéenih naprav. Pri impedanci omreZja, ki je enaka ali
manj$a od 0,25 ohma, je mozno predpostaviti, da ne bo
negativnih uc¢inkov. Omrezna vti¢nica, na katero bo priklju-
¢ena ta naprava, mora biti zasc¢itena z varovalko ali s tokov-
nim zas¢itnim stikalom s po¢asno karakteristiko proZenja.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-3-10:

Model M2402

Raven zvocnega tlaka (L,s): 98 dB (A)

Raven zvoéne modi (Lya): 108 dB (A)
Odstopanje (K): 3,0 dB (A)

Model M2403

Raven zvocnega tlaka (L,s): 99 dB (A)

Raven zvoéne modi (Lwa): 109 dB (A)
Odstopanije (K): 3,0 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.
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AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodjain predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zaséito
poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpostavlje-
nosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je
treba upostevati celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko
je orodje izklopljeno, in ¢asom, ko deluje v prostem teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-3-10:

Model M2402

Emisije vibracij (ay): 4,5 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

Model M2403

Emisije vibracij (an): 3,5 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibra-
cij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektri€nega orodja se lahko raz-
likuje od navedenih vrednosti, odvisno od nacina
uporabe orodjain predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zaséito
poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpostavlje-
nosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je
treba upostevati celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko
je orodje izklopljeno, in ¢asom, ko deluje v prostem teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drZave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

SploSnavarnostna opozorila za

elektri¢no orodje

AOPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozo-
rila in navodila s slikami in tehni€nimi podatki, ki so
dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem. Ob neupo-
Stevanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost

elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorilain navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase elektricno
orodje (s kablom) ali baterijsko elektri¢no orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za rezalni stroj

1. Viin osebe v blizini se ne smete priblizevati
ravnini vrteée se rezalne plosée. S¢itnik varuje
upravljavca pred zlomljenimi delci rezalne plos¢e
in nenamernim stikom z rezalno plos$co.

2. Zavase elektricno orodje uporabljajte le oja-
&ane rezalne plosée. Ce je nastavek mogoce
pritrditi na elektri¢no orodje, to Se ne pomeni, da je
uporaba tega pribora varna.

3. Nazivno Stevilo vrtljajev nastavka mora ustre-
zati vsaj najvecjemu Stevilu vrtljajev, ki je
oznaceno na elektricnem orodju. Nastavek,
ki se vrti hitreje od nazivnega $tevila vrtljajev, se
lahko zlomi in razleti.

4. Rezalne plos¢e se lahko uporabljajo le za
priporoc¢ene naprave. Ne uporabljajte jih
na primer za bruSenje s stransko ploskvijo.
Namenjene so brusenju z robom rezila. Pri izvaja-
nju boc¢ne sile na te plos¢e lahko pocijo.

5. Uporabljajte samo nepoSkodovane vpenjalne
prirobnice, ki po dimenziji ustrezajo upora-
bljeni rezalni plos¢i. Ustrezne prirobnice podpi-
rajo plosc¢o in zmanjSujejo nevarnost zloma plosce.

6.  Zunanji premer in debelina nastavka morata
ustrezati nazivni moci elektricnega orodja.
Nastavka neustrezne velikosti ni mogoce pravilno
zavarovati s $¢itniki ali ga povsem nadzorovati.

7.  Mere rezalnih plosc¢ in prirobnic se morajo
natancno prilegati meram vretena na elektric-
nem orodju. Ce se te mere ne ujemajo, lahko pri
uporabi elektricnega orodja nastopi opletanje z
vibracijami in uporabnik izgubi nadzor nad elek-
tricnim orodjem.

8. Neuporabljajte poSkodovanih rezalnih
plos¢. Pred vsako uporabo preverite, da
rezalne plosce niso pocene ali kako drugace
poskodovane. Ce pade elektriéno orodje ali
rezalna plosc¢a na tla, preverite, ali so nastale
poskodbe, in po potrebi namestite nepoSkodo-
vano rezalno plosc¢o. Po pregledu in namestitvi
rezalne plosce se postavite izven ravnine vrte-
nja rezalne plosce, opozorite osebe v bliZini,
da se oddaljijo, ter vkljucite orodje na najvisji
hitrosti in ga pustite delovati eno minuto brez
obremenitve. Med tem preizkusom poskodovane
rezalne plos¢e obi¢ajno pocijo.

9. Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva.
Odvisno od dela, ki ga opravljate, uporabljajte
zascitno masko za obraz in o¢i ali zas¢itna
ocala. Ce je potrebno, uporabljajte zas¢itno
masko proti prahu, gluSnike, rokavice ali pred-
pasnik za zascito pred drobci materiala. Zascita
za oci mora zadrzati leteCe drobce, ki so prisotni
pri razliénih nacinih dela. Protipradna maska ali
maska za zasc¢ito dihal mora zadrzati delce, ki
nastajajo med delom. Izpostavljanje hrupu lahko
povzrogi izgubo sluha.

10. Pridelu poskrbite, dabodo druge osebe
varno oddaljene od delovnega obmoc¢ja. V
delovno obmoc¢je lahko vstopajo samo osebe
z ustrezno osebno zascitno opremo. Leteci
drobci materiala obdelovanca ali pocene plosce
so nevarni in lahko povzrocijo poskodbe tudi izven
delovnega obmogja.
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11. Elektri¢ni kabel postavite tako, da bo izven
dosega vrte¢ega nastavka. V primeru izgube
nadzora nad elektri¢nim orodjem lahko pride do
poskodbe elektricnega kabla, zaradi ¢esar vam
lahko to elektri¢no orodje poskoduje prste ali roke.

12. Redno ¢istite hladilne reze elektricnega orodja.
Ventilator motorja vsesava v ohisje prah, ki
povzro¢a Skodljivo kopi¢enje kovinskih ostruzkov
in s tem nevarnost elektricnega udara.

13. Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini
gorljivih snovi. Elektriénega orodja ne upo-
rabljajte na vnetljivih povrSinah, kot je les.
Gorljive snovi se lahko vnamejo zaradi iskrenja.

14. Ne uporabljajte nastavkov, ki so predvideni
za uporabo s teko¢im hladilnim sredstvom.
Uporaba vode ali drugih tekocin za hlajenje lahko
povzrodi elektriéni udar.

Opozorilav zvezi s povratnim udarcem

Povratni udarec je nenadna reakcija, do katere pride, ko

vrte€a se ploS¢a blokira ali se zagozdi. Blokada ali zagozdenje

povzro€i hitro zaustavitev vrtece se plosce, pri ¢emer rezalno
orodje nenadzorovano sune navzgor proti upravljavcu.

Ce na primer abrazivna plo$éa blokira ali se zagozdi v

obdelovancu, lahko rob v to¢ki zagozdenja zareZe v povr-

$ino, pri tem pa nastala sila rezalno plo$¢o odbije od mate-
riala. Abrazivna plo$¢a se lahko pod temi pogoji tudi zlomi.

Povratni udarec je posledica nepravilne uporabe in/ali

nestrokovnega ravnanja z elektri¢énim orodjem oziroma

neugodnih okoli$¢in. Preprecite ga lahko z uposteva-
njem spodaj navedenih opozoril.

1. Elektriéno orodje drzite s trdnim prijemom in
se postavite v takSen polozaj, da lahko prestre-
zete sile povratnega udarca. Upravljavec lahko
povratne udarce ucinkovito prepreci z uposteva-
njem previdnostnih ukrepov.

2. Ne postavljajte se v linijo z vrte¢o se rezalno
plosco. V primeru povratnega udarca bo orodje
sunilo proti upravljavcu.

3. Ne prikljucite veriznih rezil za izrezovanje lesa,
segmentiranih diamantnih rezalnih plos¢ z
boénim robom, vec¢jim od 10 mm, ali nazob-
¢anih zaginih listov. Tovrstna orodja pogosto
povzrocijo povratni udarec ali izgubo nadzora nad
elektriénim orodjem.

4. Rezalne plosée ne ,blokirajte* ali preobreme-
njujte. Ne skuSajte narediti preglobokih rezov.
Preobremenjevanje rezalne plo$ce povecuje
moznost zvijanja ali zagozdenja rezalne plos¢e
v obdelovancu ter s tem moznost povratnega
udarca ali zloma rezalne plosce.

5. Ce je rezalna plo$&a zagozdena ali &e iz kate-
rega koli razloga rezanje prekinete, elektricno
orodje izklopite in ga drzite pri miru, dokler
se rezalna plosca popolnoma ne ustavi.

Nikoli ne skusajte odstraniti rezalne plosce iz
obdelovanca, dokler se rezalna plosca Se vrti.
V nasprotnem primeru lahko pride do povra-
tnega udarca. Preverite in odpravite vzrok ovira-
nja rezalne plosce.

6. Rezanja ne zacnite znova v obdelovancu.
Najprej pocakajte, da plo§¢a doseze polno
hitrost, nato pa pazljivo nadaljujte rezanje.

Ce zaénete z rezanjem v obdelovancu, se lahko
rezalna ploS¢a zagozdi ali premakne, lahko pa
pride tudi do povratnega udarca.

7. Pod velike obdelovance postavite podporo,
da zmanjSate moznost zagozdenja rezalne
ploscée ali povratnega udarca. Veliki obdelovanci
se lahko zaradi lastne teze povesijo. Pod obdelo-
vance je treba poleg linije reza in poleg roba obde-
lovanca na obeh straneh plo$¢e postaviti podporo.

Dodatna varnostna opozorila

1. Med uporabo se pazite letecih isker. Lahko
povzrocijo poskodbe ali vZig vnetljivih materialov.

2. Varno delo. Uporabljajte sponke ali primez za

drzanje obdelovanca, ko je to priro¢no. Varneje

je kot uporaba rok, poleg tega pa imate obe roki
prosti za upravljanje orodja.

Previdno pritrdite rezalno plosco.

Pazite, da ne poSkodujete vretena, prirobnic

(zlasti pri nameséanju podlage) ali vijaka, sicer

se rezalna plosca lahko zlomi.

S¢itniki morajo biti name$éeni in delujoéi.

Trdno drzite ro¢a;j.

Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

Preden vklopite stikalo, se prepri¢ajte, da se

rezalna plos$¢a ne dotika obdelovanca.

Pred vsako uporabo bodite pozorni na morebi-

tne vibracije ali tresljaje, ki bi lahko nakazovali

na nepravilno namesceno oziroma slabo cen-
trirano plosco.

10. Iz delovnega obmog¢ja odstranite material ali
ostanke materialov, ki bi se zaradi iskrenja
lahko vneli. Zagotovite, da se v obmocju iskre-
nja ne bodo zadrzevale druge osebe. V blizini
imejte ustrezen, napolnjen gasilni aparat.

11. Ce se rezalna plo$éa med uporabo ustavi,
povzroca nenavaden hrup ali zaéne vibrirati,
nemudoma izklopite orodje.

12. Rezalno plos¢o vedno izklopite in pocakajte,
da se popolnoma ustavi, preden odstranite ali
pritrdite obdelovanec, delate s primezem, spre-
minjate delovni polozaj ali kot rezalne plosce.

13. Obdelovanca se ne dotikajte neposredno po
obdelavi; ta je namre¢ zelo vro¢€ in se lahko
opecete.

14. Plosce shranjujte na suhem mestu.

SHRANITE TA NAVODILA.

> w

© No o

©

NAMESTITEV

AOPOZORILO: To orodje pri rezanju obdelo-
vanca proizvaja iskre. Tega orodja ne namestite
na mestu, kjer lahko iskre, ki letijo iz orodja, pov-
zrocijo vzig vnetljivih in/ali eksplozivnih snovi.
Pred zacetkom dela se prepricajte tudi, da tak$nih
snovi ni v blizini orodja.

Pritrditev osnovne plosce

Orodje je treba priviti z dvema vijakoma na ravno in
stabilno podlago z uporabo odprtin za vijake v osnovni
plos¢i orodja. Tako boste prepregili prevrnitev orodja in
morebitne telesne poSkodbe.

» Sl.1: 1. Odprtine za vijake 2. Osnovna plos¢a
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred vsako nastavitvijo ali pregle-
dom nastavitev orodja se prepricajte, da je orodje
izklopljeno in izkljuéeno z elektricnega omrezja.

Odklepanje/zaklepanje glave orodja

Glavo orodja lahko zaklenete.

Ko uporabljate orodje, odstranite verigo za zaklepanje s
kavlja. Ko orodja ne uporabljate ali ga prenasate, verigo
za zaklepanje vedno obesite na kavelj.

M2402
» Sl.2: 1. Kavelj 2. Veriga za zaklepanje

M2403
» SI.3: 1. Kavelj 2. Veriga za zaklepanje

Delovanje stikala

AOPOZORILO: Pred prikljuéitvijo orodja na
elektricno omrezje se vedno prepricajte, da je
stikalo brezhibno in se vrac¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

M2402
» Sl.4: 1. Gumb za zaklep/odklep 2. Sprozilno stikalo

M2403
» SI.5: 1. Gumb za zaklep/odklep 2. Sprozilno stikalo

Za orodje zgumbom za zaporo vklopa

A\POZOR: stikalo lahko zaklenete v polozaju za
vklop ,,ON“ za lazje upravljanje med podaljSano
uporabo. Bodite previdni pri zaklepanju orodja v
polozaju za vklop ,,ON“ in dobro drzite orodje.

Za zagon orodja pritisnite sprozilno stikalo. Za izklop
spustite stikalo. Za neprekinjeno delovanje pritisnite
sprozilno stikalo, pritisnite gumb za zaklep, nato pa spus-
tite sprozilno stikalo. Za izklop orodja iz zaklenjenega
polozaja pritisnite sprozilno stikalo in ga nato spustite.

Zaorodje s sprostilnim gumbom

A OPOZORILO: NIKOLI ne onesposobite gumba
za odklep, tako da ga zalepite ali podobno. Stikalo z
onesposobljenim gumbom za odklep lahko privede do

nenamernega delovanja in resnih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte orodja,
kadar zacne delovati, ¢e pritisnete samo sprozilno sti-
kalo in pri tem ne pritisnete gumba za odklep. Stikalo, ki
ga je treba popraviti, lahko privede do nenamernega delo-
vanja in hudih telesnih poskodb. PRED nadaljnjo uporabo
vrnite orodje v servisni center Makita v ustrezno popravilo.

Za preprecevanje nenamerne sprozitve stikala je names¢en
sprostilni gumb. Za zagon orodja hkrati pritisnite sprostilni
gumb in pritisnite sproZilno stikalo. Za izklop spustite stikalo.

OBVESTILO: Ne vlecite sprozilnega stikala
mocno, ne da bi pri tem pritisnili sprostilni gumb.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

Razmik med primezem in vodilno

plosco

APOZOR: Po nastavitvi razmika med primezem
in vodilno plosco se prepricajte, da je vodilna
plo$éa nameséena trdno. Ce pritrditev ni trdna, se
lahko poskodujete.

APOZOR: Upostevajte, da ozkih obdelovancev
morda ne bo mogo¢e varno pritrditi pri uporabi
dveh SirSih nastavitev razmika.

Na voljo so naslednje nastavitve razmika za primez:

. 0-170 mm (0" - 6-11/16") (originalna nastavitev)
. 35-205 mm (1-3/8" - 8-1/16")

* 70-240 mm (2-3/4" - 9-7/16")

Ce pri svojem delu potrebujete druga¢no nastavitev,
razmik nastavite na naslednji nacin.

Z inbus klju¢em odstranite dva vijaka s Sestrobo torx

glavo. Pomaknite vodilno plos¢o v Zeleni polozaj in jo

pritrdite z vijakoma s Sestrobo torx glavo.

» SI.6: 1. Inbus klju¢ 2. Vodilna plo$¢a 3. Vijaki s
Sestrobo torx glavo

Prilagajanje kota reza

APOZOR: Po nastavitvi kota vodilne plosce
se prepri¢ajte, da je vodilna plo$¢a nameséena
trdno. Ce pritrditev ni trdna, se lahko poskodujete.

APOZOR: Med desnim zajeralnim rezanjem

z orodjem z zapiralno plos¢o vedno nastavite
vodilno plos¢o v polozaj 0 - 170 mm (0" -
6-11/16"). Nastavitev v polozaj 35 - 205 mm (1-3/8"
-8-1/16") ali 70 - 240 mm (2-3/4" - 9-7/16") ovira
premikanje zapiralne plosce, kar povzroci nepra-
vilen rez.

APOZOR: Ne upravljajte orodja, ¢e material ni

trdno pritrjen v primezu, da ne premaknete rezal-
nega kota.

Z inbus klju¢em odvijte dva vijaka s $estrobo torx glavo.
Obrnite vodilno plosc¢o v Zeleni kot in jo pritrdite z vija-
koma s Sestrobo torx glavo. Med pritrjevanjem vijakov

s Sestrobo torx glavo pazite, da ne premaknete nastav-
lienega kota.

» SI.7: 1. Vodilna plos¢a 2. Vijaki s Sestrobo torx glavo

OPOMBA: Lestvica na vodilni plo$¢&i je samo prib-
lizna oznaka. Za natan¢nejsi kot uporabite kotomer ali
trikotno ravnilo. Ro¢aj drzite pritisnjen navzdol, tako
da rezalna plo$¢a seze v osnovno plosco. Pritem s
kotomerom ali trikotnim ravnilom nastavite kot med
vodilno plo$¢o in rezalno plo$¢o.

Nastavitev zascite pred iskrami

Zasgita pred iskrami je tovarnisko namesc¢ena tako, da
se spodnji rob dotika osnovne plo$¢e. Uporaba orodja v
tem polozaju povzro¢a moc¢no iskrenje. Odvijte vijak in
zasc¢ito pred iskrami nastavite v polozaj, v katerem bo
preskakovanje isker minimalno.

Vrsta zas¢ite pred iskrami se razlikuje glede na drzavo.
» SI.8: 1. Vijak 2. ZaScita pred iskrami
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Zapiralna plosc¢a

Odvisno od drzave

Zapiralna plo$ca preprecuje stik rezalne plo$¢e z delovnim
pultom ali tlemi. Kadar names$¢ate novo rezalno plos¢o,
nastavite zapiralno plo$¢o v poloZaj (A). Ko se rezalna plo-
$¢a obrabi do te mere, ko spodnji del obdelovanca ostane
neprerezan, nastavite zapiralno plo$¢o v poloZaj (B), da
omogocite vecjo zmogljivost rezanja z obrabljeno plo$c¢o.
» SI.9: 1. Zapiralna ploS¢a

MONTAZA

APOZOR: Pred vsakim posegom v orodje se
prepricajte, da je orodje izklopljeno in izklju¢eno z
elektricnega omrezja.

Odpiranje s¢itnika

Odpiranje tipa $¢itnika s sprednjim
pokrovékom

Z roko dvignite $citnik.
» S1.10: 1. S¢itnik

Odpiranje tipa S¢itnika s srednjim
pokrovékom

Najprej odvijte vpenjalni vijak in nato dvignite $¢itnik.
» Sl.11: 1. Vpenjalni vijak

Odstranjevanje ali namesc¢anje

rezalne plosce

APOZOR: Trdno privijte vijak s Sestrobo torx
glavo. Ce pritrditev ni trdna, se lahko hudo pogko-
dujete. Za pritrditev vijaka s Sestrobo torx glavo
uporabite inbus klju¢, priloZzen orodju, da zagotovite
ustrezno privijanje.

APOZOR: Vedno uporabljajte samo primerne
notranje in zunanje prirobnice, priloZene orodju.

APOZOR: Ko zamenjate plo$¢o, vedno spustite
zascitni pokrov.

APOZOR: Pri uporabi plo$é nosite rokavice.

Dvignite 8¢itnik. Vijak s Sestrobo torx glavo obrnite

v nasprotni smeri urnega kazalca z inbus klju¢em,
istoGasno pa pridrzite zaporo vretena navzdol. Nato
odstranite vijak s Sestrobo torx glavo, podlozko, zunanjo
prirobnico in rezilo.

» Sl.12: 1. Zapora vretena 2. Vijak s Sestrobo torx glavo

» SI1.13: 1. Notranja prirobnica 2. Obro¢ 3. O-obro¢
4. Vezana ojacena rezalna plos¢a (abra-
zivna rezalna plo$¢a) 5. Zunanja prirobnica
6. Podlozka 7. Sestrobi vijak

Za namestitev plo$ce sledite korakom za odstranjeva-
nje v obratnem vrstnem redu. Odprtina rezalne plo$c¢e
se mora prilegati obro¢u, nato postavite $¢itnik nazaj na
njegovo mesto.

Shranjevanje inbus kljuca

Ko inbus klju¢a ne uporabljate, ga shranite, kot je prika-
zano na sliki, da ga ne izgubite.

M2402
» Sl.14: 1. Imbusniklju¢

M2403
» SI.15: 1. Imbusniklju¢

UPRAVLJANJE

APOZOR: Primerno pritiskanje ro¢aja med
rezanjem in najvisjo ucinkovitost rezanja je
mogoce dologiti s koli¢ino isker, ki nastajajo med
rezanjem. Reza ne izvajajte s silo, tj. s ¢ezmernim
pritiskanjem roc¢aja. VV nasprotnem primeru lahko
pride do zmanj$ane uginkovitosti rezanja, pred¢asne
obrabe plosce in tudi do poskodb orodja, rezalne
ploce ali obdelovanca.

Trdno drzite ro¢aj. Vklopite orodje in po¢akajte, da
rezalna ploS¢a doseze polno Stevilo vrtljajev, preden jo
pocasi spustite na obdelovanec. Ko se rezalna plos¢a
dotakne obdelovanca, rahlo potiskajte roc¢aj, da izve-
dete rez. Ko je rez kon¢an, izklopite orodje in poc¢a-
kajte, da se rezalna plo§¢a povsem ustavi in Sele

Zmogljivost rezanja

Maksimalna zmogljivost rezanja je odvisna od kota
rezanja in oblike obdelovanca.

Maksimalna zmogljivost rezanja s povsem novo
rezalno plos¢o

Kot rezanja/ 90° 45°
oblika
obdelovanca
oA 127 mm 127 mm
(5" (5"
AxB 102 x 194 mm 115 x 103 mm

(4" x 7-5/8") (4-1/2" x 4-1/16")
70 x 233 mm

(2-3/4" x 9-1/8")

119 x 119 mm 106 x 106 mm
(4-11/16" x (4-3/16" x 4-3/16")
4-11/16")

137 x 137 x 10 mm
(5-3/8" x 5-3/8"
x 3/8")

100 x 100 x 10 mm
(4" x 4" x 3/8")

16 SLOVENSCINA



Pritrjevanje obdelovanca

APOZOR: Pri pritrjevanju obdelovanca drzalo
za napeljevanje vedno namestite na navoje osi.
V nasprotnem primeru obdelovanec morda ne bo
zadostno pritrien. Zaradi tega lahko obdelovanec
izvrze ali pride do nevarnega zloma rezalne plosce.

Ko je drzalo za napeljevanje dvignjeno, lahko &eljust
primeza hitro premikate navznoter in navzven. Za pri-
trditev obdelovanca potisnite ro€ico, da se Celjust pri-
meza dotakne obdelovanca, nato pa drzalo za napelje-
vanje vrnite v prej$nji polozaj. Ro¢ico obracajte v smeri
urnega kazalca, dokler obdelovanec ni trdno pritrjen.

» SI.16: 1. Rodaj 2. Drzalo za napeljevanje 3. Celjust

primeza

Ko se rezalna ploS¢a precej obrabi, za obdelova-

nec polozite distanéni blok, kot je prikazano na sliki.
Obrabljeno plosco lahko ucinkoviteje uporabite tako, da
za rezanje obdelovanca uporabite sredi§¢e roba plosce.
Distan¢ni blok naj bo iz trdne in nevnetljive snovi.

» SI.17: 1. Distan¢ni blok

Pri kotnem rezanju obdelovancey, $ir§ih od 85 mm

(3-3/8"), na vodilno plos¢o namestite raven kos lesa

(distan¢nik), ki meri ve¢ kot 190 mm (7-1/2") po dolzini

x 45 mm (1-3/4") po $irini, kot je prikazano na sliki.

Distan¢nik pritrdite z vijaki skozi odprtine na vodilni plo-

§¢i. Ko je glava orodja pritisnjena navzdol, se rezalna

plo$¢a ne sme dotikati distan¢nika.

» SI.18: 1. Vodilna plo$¢a 2. Distan¢ni blok z merami
vec kot 190 mm (7-1/2") po dolZini x 45 mm
(1-3/4") po S$irini 3. Obdelovanec z merami
veé kot 85 mm (3-3/8") po $irini 4. Celjust
primeza

» Sl.19

Ko se rezalna plo$¢a obrabi, dvignite polozaj rezanja
tako, da postavite distan¢ni blok, ki je nekoliko ozji od
obdelovanca, kot je prikazano na sliki. To vam bo v
pomo¢ pri varéni uporabi rezalne plosce.
» S1.20: 1. Celjust primeZa 2. Premer obdelovanca

3. Vodilna plo$&a 4. Sirina distanénega bloka

Dolge obdelovance je treba na obeh straneh podpreti z
bloki, tako da so poravnani z vrhnjim delom. Podporni
bloki morajo biti iz nevnetljive snovi.

» S1.21: 1. Podporni blok

PrenaSanje orodja

Zlozite glavo orodja in jo zaklenite. Med prenasanjem
drzite rocaj.

M2402

» Sl.22

M2403
» SI.23

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da je
orodje izklopljeno in vti¢ izvle€en iz vtinice.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaS¢éenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Menjava karbonskih krtack

» Sl.24: 1. Mejna oznacba

Karbonski krtacki preverjajte redno.

Ko sta obrabljeni do mejne oznacbe, ju zamenjajte.
Karbonski krtacki morata biti €isti, da lahko neovirano
zdrsneta v drzali. Zamenjajte obe karbonski krtacki
naenkrat. Uporabljajte le enaki karbonski krtacki.

1.  Zizvijaem odstranite pokrova drzal krtack.

2. lzvlecite izrabljeni karbonski krtacki, namestite
novi in privijte oba pokrova drzal krtack.
» SI.25: 1. Pokrov drZala krtack
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: M2402 | M2403
Diametri i diskut 355 mm

Trashésia maks. e diskut 3mm

Diametri i vrimés 25,4 mm

Shpejtésia pa ngarkesé

3800 min™ ose 3 900 min™
Shpejtésia pa ngarkesé ndryshon nga njéri shtet né tjetrin.
Referojuni pllakézés udhézuese né vegél.

Pérmasat
(GIXxTxL)

Modeli me mbrojtése sigurie té
llojit me kapak té pérparmé +
bazé me lartési 97,0 mm

500 mm x 280 mm x 630 mm

515 mm x 280 mm x 640 mm

Modeli me mbrojtése sigurie té
llojit me kapak té pérparmé +
bazé me lartési 77,0 mm

490 mm x 280 mm x 610 mm

500 mm x 280 mm x 620 mm

Modeli me mbrojtése sigurie té
llojit me kapak gendror

490 mm x 280 mm x 610 mm

500 mm x 280 mm x 620 mm

Pesha neto Modeli me mbrojtése sigurie té
llojit me kapak té pérparmé +

bazé me lartési 97,0 mm

15,5 kg

15,3 kg

Modeli me mbrojtése sigurie té
llojit me kapak té pérparmé +
bazé me lartési 77,0 mm

14,5 kg

14,3 kg

Modeli me mbrojtése sigurie té
llojit me kapak gendror

14,0 kg

13,8 kg

Kategoria e sigurisé

(=T

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.
. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-3-10:

. Pesha sipas Procedurés EPTA 01/2014

Pérdorimi i synuar

Vegla éshté synuar pér prerje né materiale prej hekuri
me ané té diskut smerilues prerés. Ndigni té gjitha ligjet
dhe rregulloret né shtetin tuaj né lidhje me pluhurat dhe
shéndetin dhe siguriné né zonén e punés.

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé furnizim me energjie
me té njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.

Pér sisteme shpérndarjeje publike

me tension té ulét ndérmjet 220 V
dhe 250 V

Ndryshimet e funksionimit té aparatit elektrik shkaktojné
Iékundje tensioni. Funksionimi i késaj pajisjeje né kushte
jo té favorshme té rrietit elektrik mund té shkaktojé
pasoja negative né funksionimin e pajisjeve té tjera. Me
njé rezistencé né rrjetin elektrik t& barabarté ose mé té
vogél se 0,25 om mund té supozohet se nuk do té keté
pasoja negative. Priza e rrjetit elektrik gé pérdoret me
kété pajisje duhet t&é mbrohet nga njé siguresé ose nga
njé ndérprerés qarku mbrojtés qé caktivizohet ngadalé.

Modeli M2402

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 98 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Lwa) : 108 dB (A)

Pasiguria (K): 3,0 dB (A)
Modeli M2403

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 99 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Ly,) : 109 dB (A)

Pasiguria (K): 3,0 dB (A)

vegél me njé tjetér.

té ekspozimit.

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak

SHQIP



APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, ve¢anérisht nga
lloji i materialit t& punés gé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon papreré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Dridhja
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-3-10:
Modeli M2402
Emetimi i dridhjeve (ay) : 4,5 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s”
Modeli M2403
Emetimi i dridhjeve (a,) : 3,5 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s®

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose [éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérimet e sigurisé pér

makineriné prerése

1. Qéndroni bashké me personat e tjeré larg
planit té diskut prerése. Mbrojtésja ndihmon né
mbrojtjen e pérdoruesit nga copézat e thyera té
diskut dhe nga kontakti aksidental me té.

2. Pérdorni vetém disge prerése té pérforcuara té
cilat jané té ngjitura me veglén tuaj elektrike.
Fakti gé njé aksesor mund té& montohet né veglén
tuaj elektrike, nuk garanton njé funksionim té sigurt.

3.  Shpejtésia e matur e aksesorit duhet té jeté
minimalisht e barabarté me shpejtésiné
maksimale té caktuar né veglén elektrike.
Aksesorét gé e kalojné shpejtésiné e matur mund
té thyhen dhe té ndahen né copa.

4. Disqget duhet té pérdoren vetém pér
aplikacionet e rekomanduara. Pér shembull:
mos smeriloni me anén e njé disku prerés.
Disqet abrazive prerése jané synuar pér smerilim
anésor, forcat anésore té ushtruara mbi kéto disge
mund té shkaktojné thyerjen e tyre.

5.  Gjithmoné pérdorni flanxha disku té padémtuara
gé pérputhen me diametrin e diskut té zgjedhur.
Flanxhat e pérshtatshme té disqeve mbéshtesin
diskun duke reduktuar mundésiné e thyerjes sé tij.

6. Diametriijashtém dhe trashésia e aksesorit
tuaj duhet té jeté brenda kapacitetit t&€ matur té
veglés elektrike. Aksesorét me pérmasa té gabuara
nuk mund té& mbrohen ose té kontrollohen si¢ duhet.

7. Madhésia e grupit té disqeve dhe té flanxhave
duhet té pérputhet me aksin e veglés elektrike.
Disget dhe flanxhat qé kané vrima né boshte qé
nuk pérputhen me pjesén tjetér té veglés elektrike
do té humbasin ekuilibrin, do té I€kunden jashté
mase dhe mund té shkaktojné humbjen e kontrollit.

8.  Mos pérdorni disge té démtuara. Pérpara ¢do
pérdorimi, kontrolloni disqet pér ciflosje dhe
krisje. Nése vegla elektrike ose disku ju bie,
kontrolloni pér démtime ose instaloni njé disk
té padémtuar. Pas inspektimit dhe instalimit té
diskut, géndroni bashké me personat e tjeré larg
planit té rrotullimit té diskut dhe léreni veglén
elektrike t& punojé me shpejtési maksimale
pangarkesé pér njé minuté. Disqet e démtuar
zakonisht do té shképuten nga vegla gjaté kétij testi.

9.  Mbani pajisje mbrojtése personale. Né varési
té pérdorimit, pérdorni mbrojtése pér fytyrén
ose syze sigurie té médha ose té vogla. Sipas
rastit, mbani maské kundér pluhurit, mbrojtése
pér dégjimin, doreza dhe pérparése mbrojtése
gé mund té ndalojné copézat abrazive ose té
materialit t& punés. Mbrojtésja e syve duhet té
keté aftési té ndalojé copat fluturuese qé prodhohen
nga veprimet e ndryshme. Maska kundér pluhurit
ose respiratori duhet té jené né gjendje té filtrojné
grimcat e prodhuara nga funksionimi i pajisjes.
Ekspozimi pér njé kohé té gjaté ndaj zhurmave té
forta mund té shkaktojé humbjen e dégjimit.

SHQIP



10. Mos ilejoni personat té afrohen né zonén e
punés. Kushdo qé hyn né zonén e punés duhet
té mbajé veshur mjetet mbrojtése personale.
Copézat e materialit t&€ punés ose té njé disku té
thyer mund té fluturojné larg dhe té shkaktojné
démtime pértej zonés ku punohet.

11. Vendoseni kordonin larg aksesorit rrotullues.
Nése humbisni kontrollin, kordoni mund té pritet
ose té ngatérrohet dhe dora ose krahu juaj mund
té shkojné drejt diskut rrotullues.

12. Pastroni rregullisht vrimat e ajrosjes sé veglés
elektrike. Ventilatori i motorit mund ta térheqé
pluhurin brenda folesé dhe akumulimi i tepért i
pluhurit t& metalit mund té shkaktojé rrezige elektrike.

13. Mos e pérdorni veglén elektrike prané
materialeve té ndezshme. Mos e pérdorni
veglén elektrike ndérsa e vendosni né njé
sipérfage té ndezshme si¢ éshté druri.
Shkéndijat mund t'i ndezin kéto materiale.

14. Mos pérdorni aksesoré gé kérkojné ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose i ftohésve té tjeré
té Iéngshém mund té rezultojné né goditje ose né
goditje elektrike.

Kundérveprimi dhe paralajmérimet lidhur me té
Zmbrapsja éshté njé reagim i shpejté qé ndodh kur
disku rrotullues bllokohet ose ngec. Bllokimi ose

ngecja shkaktojné ndalesé té& menjéhershme té diskut

rrotullues, i cili si pasojé bén gé njésia prerése e

pakontrolluar té shtyhet lart né drejtimin té operatorit.

Pér shembull, nése disku abrazive ngec ose bllokohet

nga materiali i punés, tehu i diskut gé hyn né vendin e

bllokimit mund té godasé sipérfagen e materialit duke

shkaktuar daljen ose kércimin e diskut nga vendi.

Disqget abrazive mund té thyhen né té tilla kushte.

Kundérveprimi éshté rezultat i keqpérdorimit té veglés

elektrike dhe/ose procedurave ose kushteve té pasakta

té pérdorimit dhe mund té€ shmanget duke marré masat

e méposhtme parandaluese.

1. Mbajeniveglén elektrike fort dhe vendosni
trupin dhe krahun né ményreé qé té pengoni
forcat kundérvepruese. Pérdoruesi mund té
kontrollojé forcat kundérvepruese me drejtim lart,
nése merren masa parandaluese.

2. Mos e mbani trupin né njé vijé me diskun
prerés. Nése ndodh goditje kundérvepruese, ajo
do ta shtyjé njésiné prerése lart drejt operatorit.

3. Mos montoni zinxhir sharre, disk pér prerjen
e druve, disk té segmentuar diamanti me
hapésiré anésore mé té madhe se 10 mm ose
teh sharre té dhémbézuar. Disqe té tilla krijojné
kundérveprime té shpeshta dhe humbje té kontrollit.

4.  Mos e “bllokoni” diskun ose mos aplikoni
presion té tepért mbi té. Mos provoni té kryeni
prerje té thella. Ushtrimi i forcés sé tepért mbi disk
rrit ngarkesén dhe ndjeshmériné ndaj pérdredhjeve
ose kapjes sé diskut gjaté prerjes dhe mundésiné e
kundérveprimit ose té thyerjes sé diskut.

5.  Kur disku kapet ose kur ndérprisni prerjen pér
cdo lloj arsyeje, fikeni veglén elektrike dhe
mbajeni njésiné prerése pa lévizur derisa disku
té ndalojé plotésisht. Mos provoni asnjéheré ta
térhigni diskun nga procesi i prerjes kur disku
éshté duke lévizur, pérndryshe mund té ndodhé
kundérveprim. Hetoni dhe ndérmerrni veprime
korrigjuese pér té eliminuar ngecjen e diskut.

6.  Mos e rifilloni procesin e prerjes né materialin e
punés. Lejoni diskun té arrijé shpejtésiné maksimale
dhe futeni sérish me kujdes te vendi i prerjes. Disku
mund té kapet, té shkojé lart ose t& kundérveprojé nése
vegla elektrike rindizet brenda materialit t€ punés.

7. Mbéshtetni cdo material pune té& madh pér
té minimizuar rrezikun e bllokimit dhe té
kundérveprimit té diskut. Materialet e médha té
punés kané tendencé té pérkulen nga pesha e tyre.
Mbéshtetéset duhet té vendosen poshté materialit
té punés prané vijés sé prerjes dhe buzés sé
materialit t€ punés nga té dyja anét e diskut.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné

1. Gjaté punés, béni kujdes nga shkéndijat qé
pérhapen. Ato mund té shkaktojné Iéndim ose
mund té ndezin materiale té djegshme.

2. Siguroni materialin e punés. Pérdorni kapése
ose njé mandrino shtrénguese pér té mbajtur
materialin e punés kur kjo éshté praktike.
Eshté mé e sigurt sesa té pérdorni dorén dhe i
liron té dyja duart pér té pérdorur veglén.

3. Siguroni me kujdes diskun prerés.

Béni kujdes gé té mos démtoni boshtin, flanxhat

(vecanérisht sipérfagen e vendosjes) ose

bulonin, pérndryshe disku prerés mund té thyhet.

Mbajini mbrojtéset té vendosura dhe né gjendje pune.

Mbajeni dorezén fort.

Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

Sigurohuni gé disku prerés té mos e preké

materialin e punés pérpara se té ndizet gelési.

9. Pérparasecilit pérdorim, tregoni kujdes pér
lékundje ose dridhje té tepérta qé mund té
shkaktohen nga instalimi i pasakté ose nga
disku i paekuilibruar miré.

10. Higini nga zona materialet ose mbetjet gé
mund té ndizen nga shkéndijat. Sigurohuni
g€ personat e tjeré t€ mos qéndrojné prané
shkéndijave. Mbani né dispozicion njé fikés
zjarri té pérshtatshém dhe té mbushur.

11. Nése disku prerés ndalon gjaté punés, nése
bén njé zhurmé té cuditshme ose fillon té
dridhet, fikeni veglén menjéheré.

12. Fikeni gjithmoné dhe prisni derisa disku
prerés té ndalojé plotésisht pérpara se té higni
ose té siguroni materialin e punés, té punoni
me morsén, té ndryshoni pozicionin ose
kéndin e punés ose té ndérroni diskun prerés.

13. Mos e prekni materialin menjéheré pas punés; ai
éshté shumé i nxehté dhe mund t'’ju djegé I€kurén.

14. Ruajini disqet vetém né vende té thata.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A

© No o

INSTALIMI

APARALAIMERIM: Kjo vegél prodhon
shkéndija gjaté prerjes sé materialit té punés.
Mos e instaloni kété vegél né vende ku mund té
ndizen Iéndé té djegshme dhe/ose shpérthyese
nga vegla. Gjithashtu sigurohuni qé té mos keté
materiale té tilla prané veglés pérpara punés.
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Sigurimi i bazés

Vegla duhet t& mbérthehet me dy bulona né njé
sipérfaqge té niveluar dhe té géndrueshme, duke
pérdorur vrimat e bulonave gé gjenden né bazén e
veglés. Kjo parandalon pérmbysjen dhe |éndimin e
mundshém personal.

» Fig.1: 1. Vrimat e bulonave 2. Baza

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qgé vegla
éshté fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet.

Zhbllokimi/bllokimi i kokés sé
veglés

Koka e veglés mund té bllokohet.

Kur e pérdorni, higeni zinxhirin e bllokimit nga grepi.
Kur nuk éshté né pérdorim ose gjaté transportimit,
gjithmoné vendoseni zinxhirin e bllokimit te grepi.

M2402
» Fig.2: 1. Grepi 2. Zinxhiri i bllokimit

M2403
» Fig.3: 1. Grepi 2. Zinxhiri i bllokimit

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pérpara se tavendosni
veglén né korrent, kontrolloni gjithmoné nése
kémbéza e gelésit éshté né pozicionin e duhur
dhe nése kthehet né pozicionin “FIKUR” kur
léshohet.

M2402

» Fig.4: 1. Butoni i bllokimit/zhbllokimit 2. Kémbéza
e celésit

M2403

» Fig.5: 1. Butoni i bllokimit/zhbllokimit 2. Kémbéza
e gelésit

Pér veglat me buton bllokimi

Pér veglat me buton zhbllokimi

APARALAIMERIM: Mos e shtyni KURRE me
forcé butonin e zhbllokimit duke e goditur ose
né ndonjé ményré tjetér. Njé gcelés me njé buton
zhbllokimi té sforcuar mund té cojé né ndezje té
pagéllimshme dhe Iéndime personale té rénda.

APARALAIMERIM: ASNJEHERE mos e
pérdorni veglén nése ndizet kur thjesht térhigni
kémbézén e gelésit, pa shtypur butonin e bllokimit.
Njé celés gé ka nevojé té riparohet mund té ¢ojé né
ndezje té pagéllimshme dhe Iéndime personale té rénda.
Cojeni veglén né gendrén e shérbimit t& Makita-s pér
riparimet e duhura PERPARA pérdorimit t& métejshém.

Pér té shmangur térhegjen aksidentale té kémbézés sé gelésit,
vegla éshté pajisur me njé buton zhbllokimi. Pér ta ndezur
veglén shtypni brenda butonin e zhbllokimit dhe térhigni
kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e gelésit pér ta fikur.

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e gelésit
pa shtypur butonin e zhbllokimit. Kjo mund té
shkaktojé thyerjen e celésit.

Intervali midis morsés dhe pllakés udhézuese

AKUIDES: Pas rregullimit té intervalit mes
morsés dhe pllakés udhézuese, sigurohuni gé
pllaka udhézuese té jeté e siguruar miré. Rregullimi i
pamjaftueshém mund té rezultojé né Iéndime personale.

AKUJIDES: Mbani mend qé materialet e ngushta
mund té mos fiksohen né ményré té sigurt gjaté
pérdorimit té dy cilésimeve mé té gjera té intervaleve.

Disponohen parametrat e méposhtém té intervalit t& morsés:
. 0-170 mm (0" - 6-11/16") (parametri origjinal)

. 35-205 mm (1-3/8" - 8-1/16")

. 70 - 240 mm (2-3/4" - 9-7/16")

Nése pér punén nevojitet parametér i ndryshém,
veproni si mé poshté pér ta ndryshuar até.

Higni dy bulonat hekzagonalé me ané té njé celési

hekzagonal. Lévizeni pllakén udhézuese né pozicionin

e déshiruar dhe sigurojeni me bulonat hekzagonalé.

» Fig.6: 1. Celési hekzagonal 2. Pllaka udhézuese
3. Bulonat hekzagonalé

Rregullimi i kéndit té prerjes

MAKUJIDES: Celési mund té bllokohet né
pozicionin “NDEZUR” pér lehtési té pérdoruesit
gjaté pérdorimit té zgjatur. Béni kujdes kur
bllokoni veglén né pozicionin “NDEZUR” dhe
shtréngojeni miré veglén.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Léshoni kémbézén e gelésit pér ta fikur. Pér
puné té vazhdueshme, térhigni kémbézén e celésit dhe
shtyni brenda butonin e bllokimit dhe mé pas Iéshoni
kémbézén e gelésit. Pér ta hequr veglén nga pozicioni

i bllokimit, térhigni plotésisht kémbézén dhe pastaj
|éshojeni.

AKUIDES: Pas rregullimit té kéndit té pllakés
udhézuese, sigurohuni qé pllaka udhézuese té
jeté e siguruar miré. Rregullimi i pamjaftueshém
mund té rezultojé né Iéndime personale.

AKUIDES: Kur kryeni prerje me kénd té

drejté me veglén me pllaké ndaluese, vendoseni
gjithmoné pllakén udhézuese né pozicionin 0 -
170 mm (0" - 6-11/16"). Vendosja né pozicionin 35
-205 mm (1-3/8" - 8-1/16") ose 70 - 240 mm (2-3/4"
-9-7/16") pengon lévizjen e pllakés ndaluese, gé
rezulton né déshtim né prerje.

AKUIDES: Mos e pérdorni veglén kur materiali
nuk éshté i siguruar miré me morsén pér shkak té

kéndit té prerjes.
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Lironi dy bulonat hekzagonalé me ané té njé gelési
hekzagonal. Lévizeni pllakén udhézuese né kéndin

e déshiruar dhe sigurojeni me bulonat hekzagonalé.
Sigurohuni té mos e lévizni kéndin e vendosur gjaté
sigurimit té bulonave hekzagonalé.

» Fig.7: 1. Pllaka udhézuese 2. Bulonat hekzagonalé

SHENIM: Shkalla né pllakén udhézuese éshté thjesht
tregues i pérafért. Pér kénd mé té sakté, pérdorni njé
raportor ose njé vizore trekéndore. Mbajeni dorezén
poshté né ményré qé disku prerés té futet né bazé.
Né té njéjtén kohé rregullojeni kéndin midis pllakés
udhézuese dhe diskut prerés me njé raportor ose

vizore trekéndore.

Rregullimi i mbrojtéses pér

shkéndijat

Mbrojtésja pér shkéndijat €shté vendosur né fabriké me
anén e poshtme qé prek bazén. Pérdorimi i veglés né
kété pozicion shkakton pérhapjen e shumé shkéndijave.
Lironi vidén dhe rregullojeni mbrojtésen pér shkéndijat
né pozicionin ku pérhapen sa mé pak shkéndija.

Lloji e mbrojtéses pér shkéndijat ndryshon nga njéri
shtet né tjetrin.

» Fig.8: 1.Vida 2. Mbrojtésja pér shkéndijat

Pllaka ndaluese

Sipas shtetit

Pllaka ndaluese pengon gé disku prerés té kontaktojé
me tavolinén e punés ose dyshemené. Kur instalohet
njé disk i ri prerés, vendoseni pllakén e ndaluesit né
pozicionin (A). Kur disku prerés konsumohet deri né até
shkallé sa pjesa e poshtme e materialit t& punés lihet

e papreré, vendoseni pllakén e ndaluesit né pozicionin
(B) pér té lejuar rritien e kapacitetit prerés me njé disk
té konsumuar.

» Fig.9: 1. Pllaka ndaluese

MONTIMI

AKUJIDES: Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté
fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se té béni
ndonjé puné mbi té.

Hapja e mbrojtéses sé sigurisé

Hapja e mbrojtéses sé sigurisé té
llojit me kapak té pérparmé

Ngrini mbrojtésen e sigurisé me doré.
» Fig.10: 1. Mbrojtésja e sigurisé

Hapja e mbrojtéses sé sigurisé té
llojit me kapak gendror

Lironi né fillim vidén e mbérthimit, mé& pas ngrini
mbrojtésen.
» Fig.11: 1.Vida e mbérthimit

Hegja ose instalimi i diskut prerés

AKUIDES: Sigurohuni qé ta shtréngoni miré
bulonin hekzagonal. Shtréngimi i pamjaftueshém
mund té rezultojé né Iéndime té rénda. Kur shtréngoni
bulonin hekzagonal, pérdorni gelésin hekzagonal qé
jepet me veglén pér té siguruar shtréngimin e duhur.

MAKUIDES: Pérdoreni gjithmoné vetém flanxhat
e pérshtatshme té jashtme dhe té brendshme qé
jepen me veglén.

AKUIDES: Uleni gjithmoné mbrojtésen e
sigurisé pas ndérrimit té diskut.

AKUJIDES: Mbani veshur doreza kur punoni me
disget.

Ngrini mbrojtésen e sigurisé. Rrotulloni bulonin
hekzagonal né drejtim té kundért té akrepave té orés
duke pérdorur njé celés hekzagonal gjaté kohés qé
mbani shtypur bllokimin e boshtit. Mé pas, higni bulonin
hekzagonal, guarnicionin, flanxhén e jashtme dhe
diskun.

» Fig.12: 1. Bllokuesi i boshtit 2. Buloni hekzagonal

» Fig.13: 1. Fllanxha e brendshme 2. Unaza 3. Unaza
hermetike 4. Disku prerés i pérforcuar
(disku prerés smerilues) 5. Fllanxha e
jashtme 6. Rondela 7. Buloni hekzagonal

Pér té instaluar diskun, ndigni procedurén e anasjellé té
hegjes. Sigurohuni té fusni diskun prerés né unazé dhe
té ktheni mbrojtésen e sigurisé.

Ruajtja e celésit hekzagonal

Kur nuk e keni né pérdorim, gelésin hekzagonal ruajeni
si¢ tregohet né figuré gé mos t’ju humbé.

M2402
» Fig.14: 1. Celésifiso hekzagonal

M2403
» Fig.15: 1. Celésifiso hekzagonal

PERDORIMI

AKUIDES: Forcae duhur shtytése e dorezés
gjaté prerjes dhe efikasiteti maksimal i prerjes
mund té pércaktohen nga sasia e shkéndijave gé
prodhohen gjaté prerjes. Mos e sforconi prerjen
duke ushtruar forcé té tepért mbi dorezé. Mund té
shkaktohet efikasitet i reduktuar prerjeje, konsumim i
parakohshém i diskut, si edhe démtim i mundshém i
veglés, diskut prerés ose materialit.

Mbajeni dorezén fort. Ndizni veglén dhe prisni derisa
disku prerés té marré shpejtési té ploté pérpara se ta
ulni ngadalé pér prerjen. Pasi disku prerés té preké
materialin, shtyni gradualisht dorezén pér té kryer
prerjen. Pas pérfundimit té prerjes, fikni veglén dhe
prisni derisa disku prerés té keté ndaluar plotésisht
pérpara se ta ktheni dorezén né pozicion plotésisht té
ngritur.
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Aftésia prerése

Kapaciteti maksimal i prerjes ndryshon né varési té
kéndit té prerjes dhe formés sé materialit.

Kapaciteti maksimal i prerjes me disk té ri prerés

Kéndi i prerjes / 90° 45°
Forma e materialit
té punés
ZA 127 mm 127 mm
(5") (5")
AxB B 102 x 194 mm 115 x 103 mm
(4" x 7-5/8") (4-1/2" x 4-1/16")
70 x 233 mm
A I |:| (2-3/4" x 9-1/8")
A 119 x 119 mm 106 x 106 mm
(4-11/16" x (4-3/16" x 4-3/16")
4-11/16"
O )
137 x 137 x 10 mm | 100 x 100 x 10 mm
h% J (5-3/8" x 5-3/8" (4" x 4" x 3/8")
x 3/8")
B

Sigurimi i materialit

AKUIDES: Gjithmoné vendoseni mbajtésin me
filetim né filetimet e boshtit kur siguroni materialin
e punés. Né té kundért, mund té shkaktohet sigurim

i pamjaftueshém i materialit t& punés. Kjo mund té
shkaktojé dalje me vrull t& materialit t&€ punés ose
thyerje té rrezikshme té diskut prerés.

Gjaté kohés gé ngrihet mbajtési me filetim, pllaka
udhézuese mund té lévizet brenda dhe jashté me shpejtési.
Pér té mbaijtur njé material pune, shtyni dorezén derisa
pllaka e morsés té preké materialin e punés, mé pas ktheni
mbajtésen me filetim. Rrotullojeni dorezén né drejtim té
akrepave té orés derisa materiali i punés té€ mbahet miré.
» Fig.16: 1.Doreza 2. Mbajtésja me filetim 3. Pllaka e morsés

Pasi disku prerés té jeté konsumuar shumé, vendosni njé
bllok distancatori prapa materialit t&€ punés si¢ tregohet
né figuré. Diskun e konsumuar mund ta pérdorni me mé
shumé efikasitet duke pérdorur pikén gendrore né skaj

té diskut pér té preré materialin. Pérdorni njé material té
forté dhe rezistent ndaj zjarrit si bllok distancatori.

» Fig.17: 1. Blloku i distancatorit

Gjaté prerjes me kénd té materialeve me gjerési mbi 85

mm (3-3/8"), montoni njé copé té drejté druri (distancator)

mbi 190 mm (7-1/2") té gjaté x 45 mm (1-3/4") té gjeré

te pllaka udhézuese, si¢ tregohet né figuré. Montojeni

distancatorin me vida te vrimat né pllakén udhézuese.

Sigurohuni gé disku prerés té mos keté kontakt me

distancatorin kur koka e veglés té shtypet.

» Fig.18: 1. Pllaka udhézuese 2. Blloku i distancatorit
mbi 190 mm (7-1/2") i gjaté x 45 mm
(1-3/4") i gjeré 3. Materiali i punés mbi 85
mm (3-3/8") i gjeré 4. Pllaka e morsés

» Fig.19

Pasi disku prerés té jeté konsumuar, ngrini pozicionin

e prerjes duke vendosur njé bllok distancatori gé éshté

paksa mé i ngushté se materiali i punés si¢ tregohet né

figuré. Kjo do t’ju ndihmojé ta pérdorni diskun prerés né

ményré ekonomike.

» Fig.20: 1. Pllaka e morsés 2. Diametri i materialit
té punés 3. Pllaka udhézuese 4. Gjerésia e
bllokut té distancatorit

Materialet e gjata duhet t& mbéshteten nga secila ané

mbi blloge né ményré qé té jené né njé nivel me pjesén
e sipérme té bazés. Pérdorni materiale rezistente ndaj

Zzjarrit pér blloget mbéshtetése.

» Fig.21: 1. Blloku mbéshtetés

Transportimi i veglés

Paloseni kokén e veglés dhe bllokojeni. Paloseni
dorezén kur e transportoni.

M2402

» Fig.22

M2403
> Fig.23

MIREMBAJTJA

AKUIDES: Sigurohuni gjithnjé gé vegla té jeté
fikur dhe té jeté hequr nga korrenti pérpara se té
kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benzing
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
piesé kémbimi té Makita-s.

Zévendésimi i karbonginave

» Fig.24: 1. Shenja e kufizimit

Kontrollojini rregullisht karbonginat.

Zévendésojini ato kur té konsumohen deri né shenjén
e kufizimit. Mbajini karbonginat té pastra dhe gé té
hyjné lirisht né mbaijtéset e tyre. Té dyja karbonginat
duhen zévendésuar né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém
karbongina identike.

1. Pérdorni kacavidé pér té hequr kapakét e
mbajtéseve té furgave.

2. Higni karbonginat e konsumuara, futni té rejat dhe
siguroni kapakét e mbajtéseve té karboncinave.
» Fig.25: 1. Kapaku i karbonginés
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BBIITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHUTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: M2402 | M2403
[vameTbp Ha ancka 355 mm

Makc. gebenvHa Ha ancka 3 MM

[vameTbp Ha oTBOpa 25,4 mm

O60opoTun Ha Npa3seH xof

3800 MuH™ urm 3 900 mMun™
O6opoTuTe Ha Npa3eH Xof, MOXE fja Ca Pa3nuyHi B pasnuyHuTe AbpKaBi.
BwxTe habpuyHaTta Tabenka Ha MHCTPyMeHTa.

Pasmepwu
(OxWxB)

Mogen ¢ npeanasuten ot Tun
npefAeH kanak + BUCOYMHA Ha
ocHoBarta 97,0 Mm

500 MM x 280 Mm x 630 MM 515 mm x 280 MM x 640 MM

Monen C npegnasvten ot Tun
npegeH kanak + BUCo4YMHa Ha
ocHosata 77,0 MM

490 mm x 280 Mm x 610 Mm 500 Mm x 280 MM x 620 MM

Mogen ¢ npegnasuTen ot Tvn ¢
UeHTpanHa kanayka

490 mm x 280 MM x 610 Mm 500 Mm x 280 Mm X 620 MM

HeTHo Terno MOIJGJ'I C npegnasvten ot Tun
npeaeH Kanak + BUCOYnHa Ha

ocHoeaTta 97,0 Mm

15,5 kr 15,3 kr

Mogen ¢ npeanasuten ot Tvn
npefeH kanak + BUCOYMHA Ha
ocHoBarta 77,0 Mm

14,5 kr 14,3 kr

Moqen C npegnasnten ot Tun C
LUeHTparnHa Kanadka

14,0 kr 13,8 kr

Knac Ha 6esonacHocT

(=T

. I'Iopa,qvl Hallata HenpekbCHaTa HayuHo-paaBoﬁHa ,qel;IHOCT noco4eHnTe TyK CI'IeLlI/I(bI/IKaLlMI/I morart ga 61:,an

npomMmeHeHn 6e3 npeamaBecTume.

. Cneuudukaummnte MoXe Aa ca pasnuyHu B pasnuyHUTe gbpxKaBu.

. Terno cwrnacHo metoaa EPTA 01/2014

I'Ipe.ql-lasHaquMe

To31 MHCTPYMEHT € NpeaHasHaYeH 3a psizaHe Ha YepHU
MeTanu ¢ nomotTa Ha abpasvBeH AWCK 3a psidaHe.
Cna3aBaiTe BCUYKM 3aKOHU 1 pa3nopeabu BbB Baluata
CTpaHa OTHOCHO paboTa npw 3anpaLleHy YCroBus
3[paBOCIOBHUTE ¥ GEe30MacHN YCNoBUS Ha TPyA BbB
BallaTa cTpaHa.

3axpaHBaHe

VHCTpyMeHTBLT TpsbBa fa ce BKIYBa CamMo KbM
3axpaHBaHe CbC CbLLOTO HaMPEeXeHUe, KaTo NoCco-
YeHOTO Ha hupmeHaTa Tabenka n paboTtu camo ¢
MOHO(a3HO NPOMEHNMNBO HanpexeHwue. Tol e c ABOWHA
n3onauus 1 3aToBa MOXe [a Ce BKII0YBa U B KOHTaKTH
6e3 3a3emsiBaHe.

3a obLlecTBeHun

enekTpopasnpeaenuTenHu Mpexu ¢
HUCKO HanpexeHue ot 220 V no 250 V

Bknto4YBaHETO M U3KITIOYBAHETO Ha eNEKTPUYECKU ypean
BOAM [0 kornebaHus Ha HanpexeHneTo. /13non3saHeTo Ha
TO3W MHCTPYMEHT C HEMOAXOAALLO eNEeKTPUYECKO 3axpaH-
BaHe MOXe Aa MMa HebnaronpusTHO BNusiHUe BbpXy pabo-
TaTa Ha Apyru ypean. Moxe aa ce npueme, Ye ako umne-
[aHCbT Ha eneKkTpuyeckaTa Mpexa e paBeH Unu No-Manbk
ot 0,25 oma, Hama fa uma oTpuLaTeNHO BRNSHKE.
KOHTaKTBT, B KOWTO Ce BKIOYBA TO3M MHCTPYMEHT, TpsioBa
fa 6bae 3alWuTeH ¢ npeanasvTen Unu NnpeanaseH aBToMa-
TUYEH M3KIIOYBATEN C HUCKA rpaHuLa Ha 3afelicTBaHe.

Lym

O61YaiHOTO HMBO Ha LUyMa C TEMOBEH KoedULMNEHT A,
onpepgeneHo cbrnacHo EN62841-3-10:

Mopen M2402

HuBo Ha 3BYykOBO HansraHe (L) : 98 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 108 dB (A)
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3,0 dB(A)
Mopen M2403

HwvBo Ha 3BykoBO HansiraHe (Lpa) : 99 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 109 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3,0 dB(A)
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3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha
LyMOBUTE eMucum e(ca) namepeHa(u) B CbOTBET-
CTBVE CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[Oa ce 1u3nonaea(T) 3a CpaBHsiBaHe Ha MHCTPYMEHTH.
3ABENEXKA: O6aBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MUCKM MOXKE a ce M3Mnon3Ba(T) CbLLOo 1 3a
npenBapuTenHa oLueHka Ha BPEAHOTO Bb3feicTBME.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: W3nonsBaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HuBoTo Ha wyma npu
pa6oTa c eneKTpUYECKUS MHCTPYMEHT MOXe Aa ce
pasnuuyaBsa oT ob6siBeHaTa(UTe) CTOWHOCT(M) B 3aBU-
CMMOCT OT Ha4YMHa Ha M3non3BaHe Ha UHCTPYMEHTa,
no-crneuunarnHo KakbB fgeTainn ce obpaborsa.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: 3agbnxuTenHo onpe-
fereTe npeAnasHU MepKM 3a 3alMTa Ha oneparopa
B3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pUCKa B peanHu paboTHu
ycrioBus (KaTo ce B3emat NpeaBua BCUYKU eTanm
Ha paboTHMSA LUMKB, KAaTO HaNpUMep MOMEHTa Ha
M3KIIOYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTta Ha npaseH

X0/, KaKTo U BpeMeTo Ha 3afecTBaHe).

O6wara CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma OT Tpu 0COBMU
BeKkTopa), onpegeneHa cbrnacHo EN62841-3-10:
Moaen M2402

HuBo Ha BubpauuuTe (an): 4,5 m/c?

KoedunumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c®
Mogen M2403

HuBo Ha BubpauuuTe (an): 3,5 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c®

3ABENEXKA: ObsaBeHata(ute) obLya(un) cTonHoCT(1)
Ha BubpaumuTe e(ca) n3amepeHa(u) B CboTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHY METOAM 3a U3NWUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3sa(T) 3a CpaBHSABaHe Ha UHCTPYMEHTH.
3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) obuia(n) cton-
HOCT(M) Ha BUBpaummTe MoXe aa ce u3nonssa(T)
CbLLO ¥ 3@ NpeABapuTErHa oLeHKa Ha BPegHOTO
Bb3aeNCTBME.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HusoTo Ha BuGpa-
uuuTe Npu paboTta ¢ eneKTPUYecKUs UHCTPYMEHT
MOXe [a ce pa3nmyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) CTon-
HOCT(M) B 3aBUCUMOCT OT Ha4MHa Ha U3nonspsaHe
Ha UHCTPYMEHTa, No-crneunanHo KakbB aeTann ce
ob6paborsa.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: 3aabmKUTENHO onpe-
AeneTe nNpeAnasHW Mepku 3a 3aluMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha p1CKa B peanHu
pa6oTHM ycroBus (kaTo ce B3eMat npeasug
BCUYKM eTanu Ha paboTHUSA LMK, KAaTO Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KMIOYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
paboTara Ha npa3eH Xof, KaKTo U BPemMeTo Ha
3afeicTBaHe).

EO peknapaumns 3a CbOoTBETCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Tasu MHCTPYKLUS 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OIMNACHOCT

06wy npeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu paborta c
€eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AHPEHYHPE)KHEHME: MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHUs, UHCTPYKLUU, UITHOCTPaLUK U
cneuundmkaumm 3a 6e3onacHOCTTa, NPeaoCTaBeHN
C TO3U eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. Mpu Hecrnas-
BaHe Ha N3BpoeHUTe No-4osTy UHCTPYKLMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yaap, NoxXap 1/urnu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHns

N UHCTPYKLUMU 3a CNpaBKa B 6'b,qeu.|.e.
TepMUHBT "enekTpuyeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[eHusiTa ce OTHacs 3a BaluWsl MIHCTPYMEHT (c kaben

3a BKIoYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepum
(6e3KMYEH) ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHT.

MpepynpexaeHns 3a 6esonacHoOCT

npu psA3aHe C MallnHaTa

1. He ce npubnuxasaiTe U He gonyckaiTe Aa UMa Apyru
xopa 6n13o Ao BbpTAWMSA ce Auck. Mpegnantenst
criomara 3a 3allMTaBaHeTo Ha onepaTopa OT napyeTa npu
CYynBaHe Ha [ycka 1 CyyaiiHo JonMpaHe 4o Aucka.

2. W3nonsBaiiTe camo MeTanu3upaHu NOACUIEHN
[MCKOBe 3a pA3aHe, NpeAHa3HAYeHM 3a BawWusl
eneKkTpUYecku MHCTPYMeHT. ToBa, Ye JaaeHn
akcecoapu MoraT fja Gbaat 3akpeneHu KbM MHCTPY-
MeHTa, He rapaHTupa 6esonacHarta My pabora.

3. HomuHanHata ckopocCT Ha NpUHaAnexHocTUTe TpAbBa
Aa e Hali-Marnko paBHa Ha MakcMManHaTa ckopocT,
03HayYeHa Ha MHCTpyMeHTa. [pUHaANEXHOCTH, KOUTO ce
BBbPTHAT CbC CKOPOCT, NO-BUCOKA OT HOMWUHANHaTa, Morat
[la ce CyynsT 1 1a Ce PasneTaT Ha napyeTa.

4. [uckoBeTe TpsiGBa Aa ce M3NOMN3BaT caMo 3a
Te3n NPUNoXeHUs, 3a KOUTO ca NpefHa3HAYEHH.
Hanpumep: He TpA6Ba aa ce wnudoBa ¢ nnockara
CcTpaHa Ha AUCK 3a psizaHe. AGpasvBHUTE ANCKOBE
3a psi3aHe ca npefgHa3HaveHu 3a nepudepHo LWnuao-
BaHe W NpunaraHeTo Ha CTPaHWMYHO AECTBALUM CUnn
MOXe [a [oBefe A0 CHYNBAHETO UM Ha napyeta.

5. W3nonsBanTe camo 3akpenBawm dnaHum 6e3
noBpeAu U ¢ TOYHUA ANaMeTbp 3a u3bpaHus
aunck. MNpaBunHuTe 3akpensawy dnaHum Ha
[Avcka ocurypsieat onopa Ha gucka u Taka Hama-
nsiBaT ONacHoOCTTa OT cYynBaHe Ha Aucka.

6.  BBHWHMAT AMaMeTbp M AeGenuHaTa Ha BawuTe
NpUHaAnexHoCTU TpsGBa Aa OTroBapAT Ha HOMU-
HanHWSA KanauuTeT Ha BaluWs eNeKTPUYECKNU NHCTPY-
MeHT. HenpasunHo opasMepeHuTe NpUHAANEXHOCTY He
morat Aa 6baat 4o6pe 3aLUMTEHUN UK KOHTPOTMPaHH.

7. Pa3mepbT Ha MOHTaXHUTE OTBOPU Ha AUCKOBETE
1 conaHumTe TpsIGBa Aa CLOTBETCTBA TOYHO Ha
WwNuHAena Ha MHCTpyMeHTa. [luckoBe 1 raHum,
YMUTO MOHTaXHM OTBOPU HE OTFOBAPAT Ha LUMUH-
[ena Ha HCTpyMeHTa, ce febanaHcupar, Bubpupar
CUMHO 1 MoraT fa NpUYMHAT 3ary6a Ha KOHTpOr.
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10.

11.

12.

13.

14.

He nanonsBanTte noBpeaeHun auckose. MNpeaun
BCSIKO U3MON3BaHe NpoBepsiBaiTe 3a cuyn-
BaHUA U NyKHATUHU no aucka. B cnyyan Ha
MU3nycKaHe Ha MHCTPYMEHTa Uu AUcka npose-
peTe 3a noBpeAa UnNun nocrtaeeTe AUCK, KOUTO
He e noBpeaeH. Cnep KaTo ornepare v nocra-
BUTe AUCKa, 3acTaHeTe 3aeiHO C XxopaTa OKono
Bac BCTPaHMW OT paBHMHaTA Ha BLPTALWMUSA ce
AMUCK U BKNloYeTe MHCTPYMEeHTa Ha MaKcu-
ManHu o6opoTu 6e3 HaToBapBaHe B NPoAbII-
JXeHUe Ha efHa MUHYTA. AKO IUCKBLT € NOBpeaeH,
TOW LLie ce cyynu 3a BpPEMETO Ha TOBa U3NUTBaHe.
W3non3eanTe NU4HKU NpeanasHun cpeacTsBa.

B 3aBMCUMMOCT OT BMAA Ha NPUSIOXKEHUETO
n3non3sanTe Macka 3a nuue unu npeanasHu
ouuna. Npu Heo6xoAMMOCT UsnonspBamnTe
Macka 3a npax, aHTMoHU, pbLKaBULU 1
paboTHa npecTunka, KOUTO Aa Morar Aa Bu
npeanassAT oT Manku abpasuBHU YacTULIU

WNu napyeHua otT o6pabGoTBaHuA AeTann.
MpennasHute cpeacTtsa 3a ounTe Tpsbea fa
MoraT Aa crnpart NeTswm oTnagbLm, Cb3aaaeHn
npu pasnunyHn onepaummn. Mackara 3a npax

UV AuxaTenHusT anapaT Tpsibea Aa morat fa
unTpupaT YactTuum, obpasyBaHu No BpeMe Ha
pa6oTa. MpoAbMmKUTENHOTO U3NaraHe Ha CUNeH
LIYM MOXe [ia NpUYMHY 3ary6a Ha crnyxa.
CTpaHU4HMTe Nuua TpsAGBa ga CTOAT Ha
6e3onacHo pa3cTosiHMe oT paboTHaTa 30Ha.
Bceku, koiTo BNu3a B paboTHaTa 30Ha, TpsibBa
Aa u3nonssa NMMYHU NpeanasHu cpeacTsa.
MapyeTa oT 06paboTBaHUs AeTann Unm ot cHyneH
OWCK MoraT a U3XBbpyaT 1 Aa NPUUYUHAT HapaHs-
BaHUsi M3BbH HENocpeacTBEHaTa 30Ha Ha paborta.
[pbxTe 3axpaHBalmsa kaben ganey ot Bbp-
TAWATa ce NPUHaANEeXHOCT. AKO usrybute
KOHTpOJ, kabenbT Moxe Aa 6bae npepsidaH unu
CkbCaH, a pbkaTta B MOXe Aa 6bae nosneyeHa ot
BbPTALLMS Ce AMUCK.

PepoBHO nouncTBanTe BEHTUNALUOHHUTE
OTBOPU Ha MHCTPYMeHTa. BeHTunaTopsbT Ha ABura-
Tens Moxe [ja 3aCMyKBa fnpax B Kopnyca Ha UHCTpY-
MeHTa, a HaTpynBaHETO Ha METaNeH npax Moxe Aa
[oBefie 10 ONACHOCT OT eNekTpuyecka nospesa.

He usnonsBaiTe enekTpmyeckus UHCTPYMEHT

B 6nM30cT 0o NnecHo3ananumu matepuanu. He
paboTeTe C enekTpMYeCcKusi UHCTPYMEHT, AOKaTO
€ NocTaBeH BbpXy 3ananvMmMa NoBbPXHOCT KaTo
AbPBO. Vckpute MoraT Aa 3anansT Te3v matepuani.
He n3nonssaiite NnpMHaAneXHoOCcTH, 3a KOUTO
ce M3NCKBa TeYHO oxnaxaaHe. V13non3saHeTo
Ha Bofa Unu Apyru TEYHW oxnaguTenu Moxe Aa
[oBefie 4O TOKOB yAap U Aopy A0 CMbPT.

OGpaTteH yaap 1 cBbp3aHu ¢ TOBa NpeaynpexaeHus
OB6paTHWAT yaap € BHe3anHa peakums Ha npuLmunaH
UNK HawbpGeH BbPTALL ce Auck. MpuwmuneaHeTo unm
HalbpOBaHETO NpPUYKMHABAT GbP30 CrMpaHe Ha BbPTS-
LUMSA ce AUCK, KOETO OT CBOSI CTpaHa BOAM [0 3aBbpTaHe
Ha HEKOHTPONMUPYEMUS PEXELL, UHCTPYMEHT Harope KbM
oneparopa.

Hanpumep, ako abpasuBHata wwaiba e HawbpbeHa unu
npewunaHa ot 06paboTeaHus AeTtainn, pbobT, KOTO BNK3a
B TOYKaTa Ha NpULLMNBaHE, MOXE Aa HaBME3e B NOBbPX-
HOCTTa Ha Matepuana, oT KoeTo LaiifbaTa aa n3ckoun
Harope unu ga ce nonyyu obpateH yaap. B Takaea cutya-
Lms abpasvBHaTa Lwaiiba Moxe v Aa ce cHynu.

OBpaTHUAT yaap e CreacTBue OT HENpaBuIHaTa yno-
Tpeba Ha eneKkTPUYECKUst UHCTPYMEHT M/Unu Hecnas-
BaHe Ha pefia v ycrnosusTa 3a paboTta u Moxe Aa 6bae
n3berHar npu cnassaHe Ha NoCcoYeHUTe No-4o1y npes-
nasHy MepKu.

1.

[ApbXTe 3ApaBo MUHCTPYMEHTa U pa3nono-
XeTe TANOTO M pbKaTa CU Taka, Ye Aa MoxeTe
Aa ycToUTe Ha CUNuTe Ha obpaTHUA yaap.
OnepaTtopbT MOXe [a OBrajee CUnuTe Ha otkata
Harope, ako B3eMe NoAXOAsLLMTE NpeanasHu
MEpPKM.

He nocTtaBsiiiTe TANOTO CM Ha eQHa NUHUSA

C BbPTAWMA ce AUCK. [1pU Bb3HUKBAHETO Ha
obpaTeH yaap, pexeLumsaT MHCTPYMEHT Lie 6bae
V3XBBPIEH Harope KbM oneparopa.

He 3akpenBaiTe BepukeH TPUOH, HOX 3a AbP-
Bope36a Unv cerMeHTUpPaH AnaMaHTeH AUCK C
oTcTosiHne Hap 10 MM, UNU LUPKYNAPEH AUCK
cbC 3b6U. TaknmBa AMCKOBE YECTO BOAST A0 obpa-
TeH yaap v 3aryba Ha KOHTpor.

He "3aknuHBanTe" Ancka u He ynpaxHABauTe
npekaneH HaTuck. He ce onuTBaitTe aa pexere
npekaneHo AbN60Ko. [IpeKOMEepPHUST HaTUCK
BbPXY ANCKa yBennyaBa HaToBapBaHETO 1 BEpPO-
SITHOCTTa 3a yCyKBaHe Unv 3agmpaHe Ha aucka

B Npope3a, KakTo 1 Ta3un 3a obpateH yaap unu
cyynBaHe Ha aucka.

AKO AUCKDBT 3aepe Unu npekbcHeTe psi3aHeTo
no Apyra NpuUYnHa, U3Krr4veTe enekTpu4eckus
WHCTPYMEHT U ro 3aApbXTe HEMOABUXKEH,
[0KaTo AUCKBLT Crpe Aia Ce BbPTU OKOHYa-
TenHo. He ce onutBanTe Aa nsaBaguTe Aucka ot
npopesa, AOKaTO BCe Ollie Ce BbPTH, 3aLL0TO
ToBa MOXe Aa AoBeAe A0 obpaTeH yaap.
OrnepariTe MSICTOTO M B3eMeTe Heobxoanmute
MepKM, 3a la OTCTPaHWTe NpuyKnHaTa 3a 3agmpa-
HETO Ha Aucka.

He nogHoBsiBanTe psa3aHeTo, 4OKATO ANCKBLT €
B gonup c obpaborBaHus aetann. N3yakante
AUCKBT Aa AOCTUTHE MbJIHM 060pOTH U TOoraBa
BHUMAaTEsIHO ro BKapanTe B npope3a. uckbT
MoXe fa 3afepe, Aa u3nese unu aa goseae Ao
obpaTeH yaap, ako MHCTPYMEHTBT 6bae BKIto-
YeH OTHOBO, JOKaTO € B Aonup ¢ obpaboTBaHus
aetann.

Nopnupaitte o6emmncTy AeTanm 3a obpa-
6oTBaHe, 3a Aa cBeAeTe 4O MMHMMYM onac-
HOCTTa OT NpuULUMNBaHe Unmn obpaTeH yaap Ha
aucka. lonemute o6paboTBaHW AeTanm 4ecTo ce
orbBaT nop cobeTBeHaTa cu Texect. MNMognopute
ce cnarat nop obpaboTtBaHusa getann 6nuso o
NMHUSITa Ha psAsaHe 1 6nuso fo pvba Ha geTtanna,
OT ABeTe CTpaHWu Ha Aucka.

JonbnHUTeNnHN npeaynpexaeHns 3a 6e3onacHocT

1.

Mo BpeMe Ha pa6oTa ce naseTe oT NeTAWM
uckpw. Te Morat Aa AoBefar [0 HapaHsBaHe unm
[[a nognanaTt 3ananuTenHu Matepuanu.
OcurypeTe 6e3onacHocCT npu paborTa.
M3nonsBanTe CTArvM UnNu MeHreme, 3a ga 3ak-
penuTe o6paboTBaHUA AeTans, KoraTo ToBa e
npunoxumo. Toea e no-6e3onacHo oT n3nons-
BaHe Ha pbLeTe 1 0CBEH ToBa ocBoboXaBa u
nBeTe pblie 3a paboTta c MHCTPYMeHTa.
3akpeneTe BHUMaTeNnHo AucCKa 3a psidaHe.
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4. BHumaBaulTe Aa He noBpeAuTe WNUHAENa,
cnaHunTe (0CO6€HO MOHTaXHUTE MOBBLPXHO-
CTU) 1 6onTa, B NPOTUBEH Crly4al CaMUAT AUCK
3a pA3aHe MoXe fa ce cHynu.

5. [OpbXTe npeanasuTenuTe Ha MsCTOTO UM U B

WU3NpaBHOCT.

XBaHeTe ApbXKaTa 3ApaBo.

[pbXTe pbLeTe cU ganey or BbPTAWMUTE ce

YacTu.

8. lpeAun Aa BKNOYUTE UHCTPYMEHTA, Ce yBe-
peTe, Ye AUCKBLT 3a psisaHe He AOKOCBa
fAeTanna 3a obpaborBaHe.

9. Mpeaw BcAko nanonssBaHe cnefere 3a TpenTe-
HUS UNU NPEeKOMepPHU BUGpaLmm, KoMTo Mmorat
Aa 6bAaT NPUUYUHEHM OT JIOLIO NOCTaBsAHe UNu
HenpaBuIHo 6anaHcMpaHe Ha AnckKa.

10. OrTcTpaHsABaWTe MaTepuanu Unm 4yactuum ot
paboTHaTa 30Ha, KOUTO MoraT Aa ce 3anansT oT
nckpute. BHMmaBanTe pa HAMa Apyru xopa no
NbTA HAa UcKpuTe. [IpbXKTe Ha AOCTHMHO MACTO
HaaeXaeH 3apefeH noxaporacuren.

11. Ako no BpeMe Ha paboTa AUCKBLT 3a psizaHe
cnpe, 3ano4He Aa U3gaBa CTPaHeH WyMm
unu ga Bu6pupa, HesabaBHO U3KNloYeTe
WHCTPYMeHTa.

12. BwuHaru usknro4vBanTe U U34akBamTe QUCKBLT
3a pA3aHe ga cnpe HaMbJIHO, NpeAn Aa U3Bax-
Aarte UK 3aKpensaTte AeTaina, Aa pabotute ¢
MeHremeTo, fila NpoMeHsiTe paboTHOTO Nonoxe-
HWe UNU brbna UNu Aa cMeHsiTe caMus AUCK 3a
psA3aHe.

13. He pokocBaiiTe AeTanna HenocpeaAcTBEHO
cnepn o6paboTka, 3al0To TON MOXe Aia € MHOro
ropeLy U 4a M3ropm Koxara Bu.

14. CobxpaHABauTe AUCKOBETE CaMo Ha CyXxu
MecTa.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

MOHTAX

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: To3u MHCTPYMeHT
reHepupa NCKpU No BpeMe Ha psizaHe Ha aeTann.
He MOHTMpaiiTe MHCTPYMEHTa Ha MecTa, B KOUTO
€ Bb3MOXHO 3ananvumm n/unu ekcnno3mBHU mMaTe-
pvanu aa ce Bb3nnameHsIT OT UCKPUTE, FreHepu-
paHu npm pa6oTa ¢ MHcTpymeHTa. Npeam 3anoy-
BaHe Ha paboTa C MHCTPYMEHTa ce norpuxere aa
HsIMa B GrU30CT TakUBa MaTepuanm.

3akpenBaHe Ha OCHoBaTa

To3un MHCTpyMeHT TpsibBa aa ce 3akpenu ¢ ABa bonta
BbPXY paBHa 1 cTaburiHa NOBbLPXHOCT, KAaTo Ce U3Mon3-
BaT oTBOpUTE 3a BonToBe, NpeaABNAEHN Ha OcHOBaTa
Ha MHCTpyMeHTa. ToBa Lle NpefoTBpaTh eBEeHTyarlHoTo
npeo6pbliaHe U Bb3MOXHW TENECHN HapaHsBaHWS.

» dur.1: 1. OtBopu 3a 6onTose 2. OcHoBa

No

27

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunarn npoBepsiBainTe ganu
VMHCTPYMEHTBT € U3KMIOYeH OT GYyTOHA U OT KOH-
TakTa, npeAu Aa perynuparte unu nposepsisaTe
¢PYHKUMA HA MHCTPYMEHTA.

OTKnoYBaHe/3aKo4YBaHe Ha

pa60THaTa rnmaBa Ha MHCTPyMeHTa

PaboTtHaTa rnaBa Ha MHCTpyMeHTa Moxe fJa 6bae
3aknoyBaHa.

KoraTo n3nonssare TakaBa, oTkayeTe BepuraTta 3a
3akroyBaHe oT KykaTa. KoraTo He ce nanonasa unu
npeHacsaTe, BUHary oka4ysainTe Bepurata 3a 3aknoy-
BaHe 3a kykaTa.

M2402
» ®ur.2: 1. Kyka 2. Bepura 3a 3aknioyBaHe

M2403
» ®ur.3: 1. Kyka 2. Bepura 3a 3aknioysaHe

BknrouBaHe

AﬂPE,qy TIPEXXKQEHUE: Npean pa Bkniounte
VHCTPYMEHTa B KOHTaKTa, BUHaru nposepsBanTe
Aanu nyckoBUAT NpeKkbCcBay paboTu HopmanHo
Y ce BpbLia B nonoxeHue "OFF" (M3KI.) npu
OTNYCKaHeTo My.

M2402
» ®ur.d: 1. byTtoH 3a 6rnoknpaHe/gebnokupaHe
2. MyckoB npekbcBay

M2403
» ®ur.5: 1. byTtoH 3a 6noknpaHe/gebnokunpaHe
2. MyckoB npekbcBaY

3a MHCTPYMEHT C OYyTOH 3a
OrokupaHe

ABHUMAHUE: MpeBknioYBaTeNAT MOXe Aa ce
3aknioyBa B nonoxeHue “ON” (Bkn.) 3a yno6cTBo
Ha onepaTtopa 1 KoM opT NpU NPOALIKUTENHA
paGoTa. BHMMaBaiiTe, koraTo 3aknouBaTe MHCTPY-
MeHTa B nonoxeHue “ON” (Bkn.) u npoabnxa-
BalTe Aia ro AbPXUTe 34paBo.

3a aa BKMYMTE MHCTPYMEHTA, MPOCTO HaTUCHETE
NyCcKOBMSI MpekbcBay. 3a cnupaHe OTMyCHETE MycKo-
BMS NpekbecBay. 3a HenpekbcHaTa paboTta HaTUCHeTe
NycKOBMS NpekbCcBad, 3afencTBanTe 6nokupawms
OyTOH, Crep KOeTo OTNyCHeTe NycKoBMA NpekbcBay. 3a
[a U3KIYNTE MHCTPYMEHTa OT 6NOoKMpaHo NonoXeHue,
n3abpnanTe cnycbka foKpaii, cnep KoeTo ro oTnycHete.
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3a MHCTPYMEHT ¢ OYTOH 3a
pe6nokupaHe

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HUKOTA He enuMuUHK-
panTe Aebnokupaiwms GyTOH, KaTo ro 3aBbpXxeTe
B HaTMUCHATO MOJIOXEHME C NIEHTa UNU HAKaKbB
Apyr matepuan. MNpekbcBay ¢ enuMUHUpaH aebno-
Kupaly 6yToH Moxe fa AoBeae A0 HEBOMHO 3afen-
CTBaHe Ha UHCTPYMEHTA 1 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: HUKOTA He n3nons-
BalTe MHCTPYMEHTA, aKo ce BKIMYBa caMo
KoraTo usabpnarte NycKoOBUsi NpeKkbcBay, 6e3

[a cTe HaTUCHanu 6yToHa 3a nebnokupaxe.
HepemoHTVpaH npekbcBay Moxe Aa aosefe Ao
HEeBOIMHO 3afe/iCTBaHe Ha MHCTPYMEeHTa U CEepMO3HO
HapaHsiBaHe. BbpHeTe MHCTPyMeHTa B CepBU3eH
LeHTbp Ha Makita 3a pemoHT MNPEOW no-HaTaTbLwHa
ynoTpe6a.

3a npegoTBpaTsABaHe Cry4aitHoTO HaTUCKaHe Ha MycKo-
BUS NpeKkbCcBaYy e ocurypeH 6yToH 3a gebnokvpane.

3a BkntoYBaHe Ha MHCTPYMeHTa HaTUcHeTe ByToHa 3a
nebnokupaHe v n3gbpnanTe NyckoBusi npekbesay. 3a
crnvpaHe OTrycHeTe MycKOBUS NMpeKbCcBay.

BEJIEXXKA: He usgbpnsante nyckoBus npe-
KbCBaY cuIHo, 6e3 Aa cte HaTUCHanu 6yToHa 3a
nAe6nokupane. ToBa Moxe Aa [JoBeAe A0 CuynBaHe

Ha npekbcBava.

PascTtosiHue Mexay MeHremeTo n

BoAgeLllaTta nriaHka

ABHUMAHUE: Crnep KaTo HaCTPoOUTe Pas3CcTosi-
HMEeTO MeXAy MeHreMeTo M BoAeLyaTta nnaHka, ce
yBepeTe, Yye BofeluarTa niaHka e HaaexaHo 3akpe-
neHa. HeHapexaHOTO 3akpeneaHe Moxe Aa Aoseae
[0 HapaHsIBaHNsI.

ABHUMAHME: MoMHeTe, Ye TecHu aeTannu
MoXe Aa He ce 3axBawaT 6e30nacHO Npu U3nNons-

BaHe Ha ABaTa Haﬁ-LIJVIpOKVI 3agaBaHu UHTepBana.

Bb3MOXHM ca crnegHUTe HaCTPOMKM Ha MEeHremMeTo 3a

pascTosiHNeTOo:

. 0-170 mm (0" - 6-11/16") (NbpBOHaYanHa
HacTponka)

. 35-205 mm (1-3/8" - 8-1/16")

. 70 - 240 mm (2-3/4" - 9-7/16")

Ako BawaTta 3agava M3nckBa pasnunyHa HacTpovika,

HanpaBeTe CreHOTO, 3a 4a NPOMEHUTE OTCTOSIHUETO

MM Pa3CTOSIHMETO.

[emoHTupainTe ABaTa 6onTta ¢ rmaBa C BbTpeLUeH
LLIECTOCTEH, C NMOMOLLTA Ha rryxus kntoy. MNpemecrteTe
BoJellaTa nnaHka 4o xenaHaTta no3vuus u s 3akpeneTe
6GonToBeTe C rnaka C BbTPELLUEH LLIECTOCTEH.
» ®ur.6: 1. llectocTeHeH kntoy 2. Bogelua nnaHka

3. BonToBe ¢ rnaBa ¢ BbTPELLUEH LEeCTOCTEH

PerynupaHe Ha brbna Ha psisaHe

ABHUMAHME: Crnep KaTo HacTpouTe brbna
Ha BogeLyaTa NnaHKa, ce yBepeTe, 4Ye e HageXaHo
3akpeneHa. HeHafexaHOTO 3akpensaHe MOXe Aa
foBefe A0 HapaHsaBaHus.

A BHUMAHMUE: Korato c MHCTPYMeHTa ce
V3BbPLUBA psi3aHe NoA brbi HAAACHO C OrPaHu-
YuTen, BUHaru noctaBsinTe BoAewaTa nnaHka B
no3suumusa 0 - 170 mm (0” - 6-11/16"). MocTaBsHe

B no3uuusa 35 - 205 mm (1-3/8" - 8-1/16") unn 70

- 240 mm (2-3/4" - 9-7/16") Bb3npenATCcTBa ABU-
»KEHWEeTO Ha OrpaHUYUTenNs, KOeTo Le AoBeAe A0
HeychnewHo ps3aHe.

ABHUMAHUE: He paboTeTe C UHCTPYMEHTa,
KOraTo MaTepuanbT He e 3aKpeneH 34paso B
MeHremeTo Mopaam brbria Ha psizaHe.

PasBuiiTe ABaTa GonTa C rnaBa ¢ BbTPELUEH LUECTOCTEH
C NMoMoLLTa Ha LLeCTOCTEHHUSA KNtoy. 3aBbpTeTe Boae-
LiaTa nnaHka B XenaHus brbi 1 s 3akpeneTe ¢ 6onTo-
BeTe C [NaBa C BbTPeLlleH LecTocTeH. BHumaBaiite aa
He ce OTKIOHWTe OT 3ajafeHus brbM, 4oKaTo 3aTsaraTe
6onToBeTE C rnaBa C BbTPELLEH LLECTOCTEH.
» ®dur.7: 1.Bopgeuwa nnaHka 2. bontose c rmaea ¢
BbTPELUEH LLIECTOCTEH

3ABENEXKA: CkanaTta Bbpxy BogellaTta nnaHka
[naea camo npubnuanTenHa nHpopmaums. 3a
No-TOYHO onpeaernsiHe Ha bibla U3non3BanTe TpaHe-
NnopTUP UMK TPMBIbIHUK. [pbXTe pbkoxBaTkaTa
Hapgony, Taka Ye AUCKbT 3a psidaHe Ja CTbpyn B
ocHoBaTa. EQHOBpeMeHHO ¢ ToBa HacTpomnTe brena
Mexay BofellaTa nnaHka v amcka 3a pssaHe ¢ nomo-
LiTa Ha TPaHCMOPTMP UMN TPUBIBITHUK.

PerynupaHe npegnasurens npoTme

McKpum

Mpennasntenat NnpoTus Uckpu € abpnyHO MOHTUPaH,
KaTo AONMHUST My pbb ce gonupa Ao ocHosata. Mpu
paboTa C MHCTpyMeHTa B TakoBa MONoXeHne Hao-
KOIoO Lue XBbp4aT MHOro Uckpu. Paaxnabete BUHTa 1
HacTpoWTe NnpefnasnTens NpoTMUB UCKPK B NOMNOXeEHMeE,
npwy KOETO LLie XBbPYaT Haii-Marnko UCKpW HaoKomMo.
TuNbT Ha NpeanasnTens NPOTUB UCKPY € pasfnnyeH 3a
pasnuyHuTE OgbpXaBn.

» ®ur.8: 1. BuHT 2. MNpegnasuTen npoTuB UCKPK

OrpaHuuuTten

3aeucu om dbpxasama

OrpaHnynTensaT npefoTepaTsiBa Aonvpa Ha Aucka 3a
psizaHe ¢ paboTHWs nnoT unu noga. Korato ce MoH-
TMpa HOB [MCK 3a psizaHe, yCTaHOBETE OrpaHuunTenst

B no3uums (A). Korato gnckbT 3a psidaHe ce U3HOCU A0
CTereH, NPy KOATO JofHaTa YacT Ha ieTalra ocTasa
HeoTpsidaHa, yCTaHOBETE orpaHuymTens B nosuuus (B),
3a Aa Ma Bb3MOXHOCT 3a yBeNnmyaBaHe Ha crnocobHoc-
TTa Ha psidaHe C U3HOCEH JMUCK.

» ®ur.9: 1. OrpaHununTen
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CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeav Aa n3BbLpLIBATE HAKAKBYU
paboTu No MHCTPYMEHTa, BUHaru ce ygepsisante,
Ye TOWi € U3KITIYEeH OT BYTOHa M OT KOHTaKTa.

OTBapﬂHe Ha npegnas3uvtens

OTBapsiHe Ha NpepnasuTes oT TUM
npeneH Kanak

MoBanrHeTe npeanasvTens ¢ pbka.
» ®ur.10: 1.[pepnasuten

OTBapsAHe Ha NpeAnasuTesn TUM
LeHTparnHa Kanavka

MbpBo pasxnabeTe npuTuckalLuTe BUHTOBE, Creq
KOETO BAMrHEeTe NpeanasnTens.
» ®dur.11: 1. MNputuckaly BUHT

CBansHe unu nocrtaBsAHe Ha AUCKaA

3a psizaHe

MABHUMAHME: HenpemeHHo 3aTerHeTe 3apaBo
60nTa c BbTpeLLeH WecTocTeH. HenocTaTbyHOTO
3aTAraHe MOXe [a AoBeAe [0 HapaHaBaHus. Korato
3aTarate 60rTa ¢ BbTPELLEH LIECTOCTEH, U3MON3-
BaliTe LECTOCTEHEH KItoY, NPeoCTaBeH B KOMMIEKTa
Ha UHCTPYMEHTA, 3@ Ce OCUTYPU HaEXaHO 3aTsraHe.

A BHUMAHME: Bunarv nanonasaiite camo
noAxoAsl BbTPeLleH U BbHLEH dnaHeLl, KoUTo
ca AOCTaBeHU C UHCTPYMEHTa.

ABHUMAHWE: Crnepd 3amMsiHa Ha AWCKa BMHarn
cnyckanTe npeanasuTens.

ABHUMAHUE: Mpu pa6oTa c AnucKoBe HoceTe
pbKaBALM.

MoBaurHete npegnasutens. 3aBbpTeTe 6onTta ¢ BbTpe-
LUEeH LwecTocTeH 0bpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTpernka
Ypes LIeCTOCTEHEH KoY, AoKaTo 3aabpKaTe Haaony
naneua 3a 6nokupaHe Ha Bana. Crnep ToBa MaxHeTe
6onTa Cc BbTPELLEH LWEeCTOCTEH, WwaibaTta, BbHLUHWS
dnaHewy n gucka.
» ®ur.12: 1. [Maney 3a 6nokupaHe Ha Bana 2. bont ¢
rnaBa Cc BbTPELUEH LLIeCTOCTEH

» ®ur.13: 1. BbTpelueH naxey 2. MpbcTeH

3. O-npbeTeH 4. MeTanuampaH noacu-
neH AnCK 3a psizaHe (abpasnBeH Auck 3a
psizaHe) 5. BbHLweH cdnaxel 6. LLlainba

7. WecTtocTeHeH rnyx 6ont

3a nocTaBsiHe Ha [1CcKa U3BbPLLETE TOPHUTE LEiCT-
BUsi B oBpaTeH pef. YBepeTe ce, Ye CTe NOCTaBumu
OTBOpA Ha Au1CKa 3a psizaHe KbM NpbCTeHa U BbpHeTe
npeanasurens.

C'bXpaHeHVIe Ha WeCTOCTeHHUA KoY

3a fa He u3rybuTe LIeCTOCTEHHUS KIoY, KoraTo He ro
n3nonaeare, NOCTaBeTE ro Ha MACTOTO, MOKa3aHO Ha
durypara.

M2402
» ®ur.14: 1. LllecTocTeHeH Kkntoy

M2403
» ®ur.15: 1. LlecTocTeHeH kntoy

Excnnoarauus

ABHUMAHUE: MpaBUAHUAT HATUCK BbPXY
pbKOXBaTKaTa No BpeMe Ha psizaHe U MaKcu-
ManHaTa edpMKacHOCT Npu psizdaHe MoraTt Aa ce
onpeAensT No KOIMYECTBOTO UCKPU, Bb3HMKBaLM
npu psizaHeto. He npekansiBanTe ¢ HaTUCKa BbPXY
pbKOXBaTKaTa no Bpeme Ha psizaHe. Bb3MoXHO

e ToBa a AoBefe [0 BrioweHa eduKacHoCT npu
psizaHe, YCKOPEHO W3HOCBaHe Ha AMcKa, KakTo v
NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEHTA, AUCKa 3a psA3aHe unu
netanna.

XBaHeTe pbkoxBaTkaTa 3apaBo. Bknioyere MHCTpy-
MeHTa U U34yakanTe AUCKbLT 3a psizaHe fa AoCTUrHE
MbMHW 060pPOTU, NPEAN Aa ro CryCHeTe BHUMATENHO 3a
psizaHe. Korato AUCKBLT 3a pAdaHe AOKOCHe AeTaina,
3anoyHeTe NOCTENEHHO Aa HaTuckaTe pbKoxBaTkaTta, 3a
fa pexete. Cnep kaTo 3aBbpLUUTe Cpesa, u3knoveTe
VHCTPYMeHTa 1 n3vyakamnTe, AOKaTO AUCKBLT 3a pA3aHe
cnpe HanbLIHO, Npeav Aa BbpHETe pbkoxsBaTkata B
HaMbIHO BAMIHATO MOSIOXEHME.

MoLUHOCT Ha psAi3aHe

Makc. MOLLIHOCT Ha psidaHe e pasnuyHa B 3aBMCUMOCT
OT brbfa Ha psisaHe 1 oT hopmaTa Ha AeTanna.

Makc. pa3mepu Ha psizaHe C HOB AMUCK 3a psiaHe

brbn Ha pasane / 90° 45°
®opma Ha paboT-
HUA peTann
oA 127 mm 127 mm
(5" (5"
AxB B 102 x 194 mm 115 x 103 mm
(4" x 7-5/8") (4-1/2" x 4-1/16")
70 x 233 mm
A I [ || @aaxousy
A 119 x 119 mm 106 x 106 mm

(4-11/16" x

AI |:| 4-11/16")

(4-3/16" x 4-3/16")

137 x 137 x 10 mm
(5-3/8" x 5-3/8"
x 3/8")

100 x 100 x 10 mm
(4"x 4" x 3/8")
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3akpenBaHe Ha paboTHUSA geTann

A BHUMAHME: Bunarv nocraesiite orpaHuuu-
Ten 3a pesbaTta BLpxy pe3barta Ha Bana, korato
3aKkpenBaTte geTanna. AKo He HanpasuTe TOBa,
LeTailbT MoXe [a He BGbie 3aKpeneH 4oCTaTbyHO
3apaso. ToBa MOXe [ja AoBee [0 U3XBbprsHe Ha
[eTarina unm cepyosHo noepexaaHe Ha ancka 3a
psizaHe.

KoraTo orpaHnuntensaT Ha pesbaTta e noBaurHar,
YerncTTa Ha MeEHreMeTo Moxe Aa 6bae npemecteHa
6bp30 HaBbTPE M HAaBbH. 3a Aa XBaHeTe AeTaiin,
HaTUCHETe pbKoxBaTKaTa, JOKaTo YEnCcTTa Ha MeHre-
METO ce Aonpe A0 AeTaiina, crnep ToBa st BbpHeTe A0
orpaHuyMTenHaTa Bepura. 3aBbpTeTe pbkoxBaTkara B
rnocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTpernka, 4okaTo AeTannbT
He 6be HadeXaHo 3aKpeneH.
» ®ur.16: 1. PbkoxBaTka 2. OrpaHnunTten Ha pesbata
3. YentocT Ha meHreme

KoraTo AuckbT 3a psisaHe ce M3HOCU 3HAYUTENHO,
nocraBeTe pasfenutenHo 6rnokye 3ag geTanna, Kakto
e nokasaHo Ha cpuryparta. MoxeTe aa usnonssare
no-eunKacHO N3HOCEHUsI AUCK, KaTo U3non3earte cpea-
HaTa Touka BbpXxy nepudepuata Ha agucka npu psisa-
HeTo Ha JeTaina. MisnonasaiTe 3apaB 1 He3ananum
maTepuvan kaTo pasgenuTenHo bnokye.

» ®ur.17: 1. PasgenutenHo bnokye

Mpw psisaHe Nof brb Ha AETanM C LUMPUHA NOBeYe OT
85 mm (3-3/8") nocTaBeTe M3NpaBeHO AbPBEHO Tpynye
(3a paspaneyaBaHe) ¢ gbmkuHa Hag 190 mm (7-1/2") x
45 mm (1-3/4") wyprHa KbM BofeLlaTa nnaHka, kKakTo
e nokasaHo Ha curyparta. MNpukpeneTe pasgenuTenHo
6rokye ¢ BUHTOBE Npe3 OTBOPWTE Ha BoAeLLaTa NnnaHka.
YBepeTe ce, Ye AUCKbT 3a psi3aHe He ce Jonupa Ao pas-
OenuTenHoTo Grnok4ye, KoraTo rnaBata Ha MHCTPYMeHTa
€ HaTuCcHarTa.
» ®ur.18: 1. Bopgeuwa nnaHka 2. PasgenutenHo
6nok4ye ¢ AbmKkMHa Hag 190 mm (7-1/2")
x 45 mm (1-3/4") wupuHa 3. Jetannm c
WwupuHa Hag 85 mm (3-3/8") 4. YentocT Ha
MeHreme

» ®ur.19

KoraTo AnckbT 3a psizaHe ce U3HOCK, NOBAMUIHETE No3u-

uusiTa Ha psisaHe, KaTo NOCTaBUTE pasaenuTenHoTo

6rokye, KOETO € Marnko Mo-TSICHO OT AeTaiina, KakTo

€ nokasaHo Ha churypara. Tosa Lie BM NOMOrHe ga

13nonasare MKOHOMUYHO Aucka 3a psidaHe.

» ®ur.20: 1.Yentoct Ha MeHreme 2. lnameTbp Ha
petanna 3. Bogewa nnaxka 4. LvpuHa Ha
pasgenuTenHoTo bnokye

[Hetannu c ronama gbrmkvHa Tpsabea Aa 6baat noa-
nvpaHu ¢ GrokyeTa oT ABeTe CTpaHu, 3a Aa 6baat
Ha e4HO paBHWLLE C ropHaTa 4acT Ha OCHoBaTa.
M3nonsBaiTe He3ananuMu matepvanu Kato noanu-
pawum 6rnokyeta.

» ®wur.21: 1. MNognupaluo 6nokye

lNpeHacAHe Ha malunHaTa

CrbHeTe Hagony paﬁoTHaTa rmaBa Ha UHCTPyMEeHTa n
A 3aKnyeTe. ﬂpmee WHCTPYMEHTa 3a PbKOXBaTKUTE,
KoraTo ro npeHacsare.

M2402
» dur.22

M2403
» ®wur.23

NoAAPBXXKA

ABHUMAHUE: Bunaru npoeepsiBaiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KITI0YeH OT NpeKbCcBava u ot
KOHTaKTa npeAv M3BbpLIBaHe Ha NpoBepKa Unm
noaApBLKKa Ha UHCTPYMEHTA.

BEJIEXXKA: He nsnonssainte 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CNUPT U Ap. nogo6Hu. ToBa Moxe
Aa npuunHn obesuBeTsaBaHe, AedopMaumsa unm
nyKHaTUHK.

3a pa ce nogabpxa BESOMNMACHOCTTA 1
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTta, peMOHTUTE, NoAAPBbX-
KaTa unv perynvupaxeTo Tpsibea fa ce 13pbpLuBaT OT
YMBIHOMOLLEH CepBu3 Unu habpryHn CEPBU3HM LieH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsibsa Aa nanonssare
pesepBHU YacTu oT Makita.

CwmsiHa Ha rpachUTHUTE YETKM

» ®ur.24: 1. OrpaHnymTeneH 3Hak

[MpoBepsiBanTe pefoBHO rpadUTHUTE YETKU.
CMeHsnTe v, korato ce M3HOCAT A0 OrpaHn4uTen-
HKA 3HaK. MopgabpxanTe rpadUTHUTE YETKU YNCTH
1 Aa ce ABmxar cBoboadHo B Abpxauute. [iBete rpa-
UTHM YeTkn TpsibBa Aa Ce CMEHSIT eAHOBPEMEHHO.
M3nonseante caMo MAEHTUYHN rPadOUTHM HETKN.

1. C nomoLyTa Ha oTBepTKa pasBuinTe kanavkuTte Ha
qyeTKoabpXKaduTe.

2. WN3Bapete naHoceHuTe rpadOmTHU YETKK, CrioxeTe
HOBUTE 1 3aBUITE KanaykuTe Ha YeTKoabpxaunTe.
» ®ur.25: 1. Kanayka Ha YyeTkogbpKay
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: M2402 | M2403
Promijer ploce 355 mm

Maks. debljina ploce 3mm

Promjer rupe 25,4 mm

Brzina bez opterec¢enja

3.800 min™ ili 3.900 min™
Brzina bez opterecenja razlikuje se ovisno o zemlji. Pogledajte plo¢icu na alatu.

Model sa Stitnikom u obliku
prednjeg poklopca + baza
visine od 97,0 mm

Dimenzije
(DxSxV)

500 mm x 280 mm x 630 mm 515 mm x 280 mm x 640 mm

Model sa Stitnikom u obliku
prednjeg poklopca + baza
visine od 77,0 mm

490 mm x 280 mm x 610 mm 500 mm x 280 mm x 620 mm

Model sa $titnikom u obliku
centralnog poklopca

490 mm x 280 mm x 610 mm 500 mm x 280 mm x 620 mm

Model sa stitnikom u obliku
prednjeg poklopca + baza
visine od 97,0 mm

Neto tezina

15,5 kg 15,3 kg

Model sa Stitnikom u obliku
prednjeg poklopca + baza
visine od 77,0 mm

14,5 kg 14,3 kg

Model sa Stitnikom u obliku
centralnog poklopca

14,0 kg 13,8 kg

Sigurnosna klasa

En

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
. Tezina prema postupku EPTA 01/2014

Alat je namijenjen za rezanje zZeljeznih materijala s
prikladnom abrazivnom reznom plo¢om. Postujte sve
zakone i odredbe koje se odnose na prasinu, radni
prostor, zdravlje i sigurnost koji vrijede u vasoj zemlji.

Elektricno napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektri¢no napaja-

nje s naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije
raditi samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem.
Dvostruko su izolirani pa se mogu rabiti i iz utiénica bez
uzemnog uzeta.

Za javne niskonaponske distribucijske

sustave izmedu 220 Vi 250 V

Ukljugivanje i iskljucivanje elektri¢nih uredaja uzrokuje
fluktuacije napona. Rad ovog uredaja pod nepovolj-
nim uvjetima u elektricnoj mrezi moze imati negativne
ucinke na rad ostale opreme. Smatra se da nece biti
negativnih uginaka pri impedanciji elektricne mreze
jednakoj ili manjoj od 0,25 ohm. MreZna uti¢nica koja se
koristi za ovaj uredaj mora biti zasticena osiguracem ili
zastitnom sklopkom sa sporim zna¢ajkama okidanja.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-3-10:

Model M2402

Razina tlaka zvuka (L) : 98 dB (A)

Razina snage zvuka (Lya) : 108 dB (A)

Neodredenost (K): 3,0 dB (A)

Model M2403

Razina tlaka zvuka (L) : 99 dB (A)

Razina snage zvuka (Lw,) : 109 dB (A)

Neodredenost (K): 3,0 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moZze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

HRVATSKI



AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog
koriStenja elektricnog ruénog alata se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o na¢inu na koji se
alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima
koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraGunata u skladu s EN62841-3-10:

Model M2402

Emisija vibracija (ay) : 4,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Model M2403

Emisija vibracija (ay) : 3,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri€cnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat isklju¢en i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

I1zjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opcéa sigurnosna upozorenja za
elektriéne ru€ne alate

AUPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koriStenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricni (kabelski) alat ukljuéen u struju ili na bezi¢ne
elektriéne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za brusno-

rezni stroj

1. Rotirajuéu ploc¢u drzite podalje od sebe i dru-
gih osoba. Zastita $titi rukovatelja od odlomljenih
dijelova i slu¢ajnog dodirivanja ploce.

2. Sasvojim elektri€nim ruénim alatom upotre-
bljavajte samo armirane rezne plo¢e. Samo zato
Sto se neki dodatak moze montirati na elektri¢ni
rucni alat, ne znaci da je osiguran siguran rad.

3. Nazivnabrzina dodatka mora biti najmanje jednaka
maksimalnoj brzini navedenoj na elektricnom ruc-
nom alatu. Dodaci koji rade brze od nazivne brzine
mogu se slomiti i dijelovi se mogu razletjeti naokolo.

4.  Ploce se smiju upotrebljavati samo za preporu-
cene primjene. Na primjer: nemojte brusiti s bo¢-
nom stranom rezne plo¢e. Abrazivne rezne ploc¢e
namijenjene su perifernom brusenju, a bo¢ne sile koje
djeluju na te plo¢e mogu prouzrogiti njihov lom.

5. Zaodabranu plocu uvijek rabite neoste¢ene
prirubnice ploca ispravnog promjera. Ispravne
prirubnice plo¢a podupiru plo¢e, smanjujuci
moguénost njihovog pucanja.

6.  Vanjski promjer i debljina dodatka moraju odgova-
rati nazivnom kapacitetu elektricnog alata. Neispravni

7.  Veli€ina trna plo¢a i prirubnica mora odgova-
rati vretenu elektriénog ruénog alata. Ploce i
prirubnice s otvorima za trnove koji ne odgovaraju
mehanickim dijelovima za montiranje elektri¢nog
ruénog alata izgubit ¢e ravnotezu i prekomjerno ce
vibrirati, $to moze prouzrogiti gubitak kontrole.

8. Ne rabite oStecene ploce. Prije svake uporabe
provjerite ima li na ploci krhotina i pukotina.
Ako vam elektriéni ru¢ni alat ili plo¢a ispadnu,
provjerite ima li oStecenja ili postavite neo-
Stecenu plocu. Nakon provjere i postavljanja
plo¢e, odmaknite se i udaljite druge osobe od
ravnog dijela rotirajuce ploce te pustite elek-
tricni ruéni alat da jednu minutu radi bez opte-
re¢enja pri maksimalnoj brzini. OStecene ploce
obiéno se polome tijekom tog ispitivanja.

9. Nosite osobnu zaStitnu opremu. Ovisno o
primjeni upotrijebite Stitnik za lice, zaStitu za
oci ili zastitne naocale. Ako je potrebno, nosite
masku za prasinu, Stitnike za usi, rukavice i
radioni¢ku pregacu koja moze zaustaviti male
abrazivne dijelove ili male dijelove izratka.
Zastita za o¢i mora zaustaviti letece krhotine koje
su moguce pri izvodenju brojnih zadataka. Maska
za prasinu ili respirator mora filtrirati estice koje
nastaju pri radu. Dulja izloZzenost jakoj buci moze
prouzrogiti gubitak sluha.

10. Drzite druge osobe na sigurnoj udaljenosti
od radnog podrucja. Svako tko ude u radno
podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Djeli¢i izratka ili polomljene plo¢e mogu odletjeti
i prouzrogiti ozljede izvan neposrednog radnog
podrugja.
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11. Kabel postavite daleko od rotiraju¢eg dodatka.
Ako izgubite kontrolu, kabel se moze prekinuti ili
zakaditi te vam uvuéi Saku ili ruku u rotirajucu plocu.

12. Redovito Cistite ventilacijske otvore elektric-
nog ru¢nog alata. Ventilator motora moze uvuci
prasinu u kuciste, a prekomjerno nakupljanje
metalne prasine predstavlja opasnost od strujnog
udara.

13. Ne radite s elektriénim ru¢nim alatom u bli-
zini zapaljivih materijala. Ne upotrebljavajte
elektricni alat dok je postavljen na zapaljive
povrSine poput drveta. Iskre mogu zapaliti te
materijale.

14. Ne rabite dodatke koji zahtijevaju rashladne
tekucine. Upotreba vode ili drugih rashladnih
tekuc¢ina moze rezultirati smrcu ili Sokom uslijed
strujnog udara.

Odbacaj unatrag i s njim povezana upozorenja
Odbacaj unatrag trenutna je reakcija na priklijestenu ili
zaglavljenu rotirajucu plo¢u. Priklijestanje ili zaglavlji-
vanje uzrokuje brzo zaustavljanje rotirajuéeg dodatka,
Sto dovodi do nekontroliranog kretanja reznog elementa
prema gore i prema rukovatelju.

Ako je, primjerice, izradak zaglavio ili priklijestio abra-

zivnu plog€u, rub ploc¢e koji ulazi u to¢ku prikljestenja

moze se ukopati u povrsinu materijala, $to ¢e dovesti
do iskakanja ili izbacivanja ploCe. Abrazivne bi se ploce
pod tim okolnostima mogle i slomiti.

Povratni udar rezultat je pogre$ne uporabe elektricnog

ruénog alata i/ili nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta

i moze se sprijeciti poduzimanjem prikladnih mjera

opreza kao $to je navedeno u nastavku.

1. Cvrsto drzite elektriéni ruéni alat, a svoje tijelo
ili ruku namjestite tako da mozete izdrzati sile
povratnog udara. Rukovatelj mozZe kontrolirati
povratne udare ako se poduzmu odgovarajuce
mjere opreza.

2. Tijelo nemojte drzati u ravnini s rotiraju¢om
ploéom. Ako dode do povratnog udara, odbacit ¢e
reznu jedincu prema rukovatelju.

3. Nemojte montirati lanac za pilu, list za rezba-
renje drveta, segmentiranu dijamantnu reznu
plocu Sirine reznog dijela preko 10 mm ili
nazubljeni list pile. Takvi listovi dovode do &estih
povratnih udara i gubitka kontrole.

4.  Nemojte ,,zaglavljivati” plo¢u niti primjenjivati
prekomjerni pritisak. Nemojte pokuSavati
napraviti preduboki rez. Prekomjerno napre-
zanje ploce povecava optereéenje i osjetljivost
na uvijanje ili zaglavljivanje plo¢e u rezu, kao i
mogucnost povratnog udara ili pucanja ploce.

5. Kada se ploca zaglavi ili se rezanje iz nekog
razloga prekine, iskljucite rezni element i drzite
ga u nepokretnom stanju sve dok se plo¢a u
potpunosti ne zaustavi. Nikada nemojte poku-
Savati vaditi plocu iz reza dok se plo¢a okrece
jer moze doci do odbacaja unatrag. Ispitajte i
poduzmite korektivnu mjeru kako biste otklonili
uzrok zaglavljivanja ploce.

6. Nemojte ponovno pokretati postupak rezanja
na izratku. Pustite plo¢u da dostigne punu
brzinu i oprezno ponovno udite u rez. Ako se
elektri¢ni ru¢ni alat ponovno pokrene u izratku,
plo¢a se moze zaglaviti, podiéi ili napraviti povratni
udar.

7. Poduprite svaki veci izradak kako biste
minimizirali rizik od prikljeStenjai povratnog
udara. Veliki izratci ¢esto popustaju pod viastitom
tezinom. Ispod izratka, blizu linije reza i blizu ruba
izratka na obje strane plo¢e moraju se postaviti
potpore.

Dodatna sigurnosna upozorenja

1. Priradu obratite pozornost naiskre koje lete.
One mogu uzrokovati ozljede ili zapaliti zapaljivi
materijal.

2.  Osigurajte radno mjesto. Po mogucénosti

koristite stezaljke ili Skripac za uévrséivanje

izradaka. Koristenje pribora za stezanje sigurnije
je i oslobada obje ruke za rukovanje alatom.

Pazljivo pricvrstite reznu plo¢u.

Nemojte oStetiti osovinu, prirubnice (posebno

povrSinu za instaliranje) ili vijak ili samu reznu

ploc¢u, inace ¢e plo¢a puknuti.

5.  Stitnike drzite na mjestu i pazite dasu u
ispravnom radnom stanju.

> w

6.  Cvrsto drzite ruéku.
7. Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.
8.  Prije nego Sto se rezna ploca ukljuci, provjerite

dodiruje li izradak.

9. Prije svake upotrebe pazite na podrhtavanje ili
pretjerano vibriranje do kojega moze doc¢i zbog
neispravne montaze ili neizbalansirane ploce.

10. Uklonite materijal ili prljavstinu s podrucja jer
ih iskre mogu zapaliti. Pazite da nitko ne bude
izlozen iskrama. U neposrednoj blizini drzite
ispravan i napunjen aparat za gasenje pozara.

11. Ako se rezna plo¢a zaustavlja tijekom rada,
stvara ¢udnu buku ili poéne titrati, odmah
iskljucite alat.

12. Alat uvijek iskljucite i pricekajte dok se rezna
plo¢a ne prestane okretati prije uklanjanja,
priévrséivanja izratka, rada sa Skripcem, pro-
mjene polozaja rada, kuta ili same rezne ploce.

13. Ne dodirujte izradak odmah nakon rada; moze
biti izuzetno vru¢ i mogao bi vas opeé¢i.

14. Ploce drzite isklju¢ivo na suhim mjestu.

CUVAJTE OVE UPUTE.

INSTALACIJA

AUPOZORENJE: Prilikom rezanja izratka ovim
alatom dolazi do iskrenja. Ne postavljajte alat na

jali mogu zapaliti uslijed iskrenja alata. Isto tako,
provjerite da takav materijal nije u blizini uredaja
prije pocetka radova.

Ucévrséivanje postolja

Alat morate pri¢vrstiti s dva vijka na ravnu i stabilnu
povrs$ina koristeci za to predvidene rupe za vijke na
postolju alata. Tako ¢ete sprijeciti prevrtanje i moguce
ozljede.

» Sl.1: 1. Rupe za vijke 2. Postolje
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podeSavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj isklju€en i je li
kabel iskopc¢an.

Blokiranje/deblokiranje glave alata

Glava alata moze se blokirati.

Prilikom upotrebe otpustite lanac za blokiranje s kuke.
Ako ga ne upotrebljavate ili prenosite, uvijek zakvacite
lanac za blokiranje na kuku.

M2402
» SI.2: 1. Kuka 2. Lanac za blokiranje

M2403
» SI.3: 1. Kuka 2. Lanac za blokiranje

Ukljuéivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: Prije ukljuéivanja stroja

na elektricnu mrezu provjerite radi li ukljuéno/
iskljuéna sklopka i vraca li se u polozaj za iskljuci-
vanje ,,OFF” nakon otpustanja.

M2402
» Sl.4: 1. Gumb za blokadu/deblokadu 2. Ukljuéno/
isklju¢na sklopka

M2403
» SI.5: 1. Gumb za blokadu/deblokadu 2. Ukljuéno/
isklju¢na sklopka

Za alat s gumbom za blokadu

AOPREZ: Sklopka se moze zakljuéati u polozaj
,»ON” da bi korisniku bilo udobnije koristiti alat
tijekom duljeg vremena. Budite oprezni kada
zaklju€avate alat u polozaj ,,ON” i cijelo ga vrijeme
¢vrsto drzite.

Za pokretanja alata jednostavno povucite ukljuéno/
iskljuénu sklopku. Za zaustavljanje alata otpustite
ukljuénof/iskljuénu sklopku. Za neometani rad povucite
ukljuénof/isklju¢nu sklopku i pritisnite gumb za blokadu
te potom otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku. Da biste
zaustavili alat iz blokiranog poloZzaja, povucite sklopku
do kraja, a zatim je otpustite.

Za alat s gumbom za deblokadu

Da bi se ukljuéno/isklju¢na sklopka zastitila od nehoti¢-
nog uklju€ivanja, opremljena je gumbom za deblokadu.
Da biste pokrenuli alat, pritisnite gumb za blokadu i
potom povucite ukljuénof/iskljuénu sklopku. Za zaustav-
lianje alata otpustite uklju¢no/iskljué¢nu sklopku.

NAPOMENA: Nemojte snazno povlagiti ukljué-
no-iskljuénu sklopku prije nego sto pritisnete
gumb za deblokadu. Na taj bi se na¢in mogao slo-
miti sklopka.

Interval izmedu Skripca i ploce

vodilice

AOPREZ: Nakon namjestanja intervala izmedu

Skripca i ploce vodilice, provijerite je li ploca vodi-
lice dobro priévrséena. Ako nije dobro pri¢vr§cena,

moze doci do osobnih ozljeda.

AOPREZ: Imajte na umu da uski izradci mozda
nisu ¢évrsto pricvrséeni ako koristite te dvije Sire
postavke intervala.

Dostupne su sljedeée postavke intervala za Skripac:

. 0-170 mm (0" - 6-11/16") (izvorna postavka)

. 35-205 mm (1-3/8" - 8-1/16")

. 70 - 240 mm (2-3/4" - 9-7/16")

Ako vam je za obavljanje posla potrebna drugacija
postavka, u€inite sljedeée kako biste promijenili razmak
ili interval.

Imbus klju¢em skinite dva imbus vijka. Pomaknite plo¢u
vadilice u Zeljeni polozaj i uévrstite je imbus vijcima.
» SI.6: 1. Imbus klju¢ 2. Plo¢a vodilice 3. Imbus vijci

Prilagodavanje kuta rezanja

AOPREZ: Nakon namjestanja kuta plo¢e
vodilice, provjerite je li plo¢a vodilice dobro pri-
€vrséena. Ako nije dobro pri¢vrséena, moze doci do
osobnih ozljeda.

AOPREZ: Prilikom nagibnog reza udesno s
alatom koji ima zaustavnu plo¢u, uvijek postavite
plo¢u vodilice u polozaj 0 - 170 mm (0" - 6-11/16").
Ako je postavite u polozaj 35 - 205 mm (1-3/8" -
8-1/16") ili 70 - 240 mm (2-3/4" - 9-7/16") ometat
¢e pomicanje zaustavne ploce i rez nece biti
ispravan.

AOPREZ: Nemojte upotrebljavati alat ako
materijal nije ¢vrsto osiguran Skripcem zbog kuta
rezanja.

AUPOZORENJE: Gumb za blokadu NIKADA
ne pritiS¢ite tako da ga zalijepite ili na neki drugi
nacin. Sklopka s neispravnim gumbom za blokadu
moze uzrokovati slu¢ajno ukljucivanje i ozbiljne tjele-
sne ozljede.

AUPOZORENJE: NIKADA ne upotrebljavajte
alat ako radi i ako ste samo povukli ukljuéno/
iskljuénu sklopku, a da niste pritisnuli gumb za
blokadu. Neispravan prekida¢ moze uzrokovati
nehoti¢no ukljuéenje i ozbiljne tielesne ozljede. Vratite
alat u servisni centar uredaja Makita radi potrebnih
popravka PRIJE daljnje uporabe.

Imbus klju¢em otpustite dva imbus vijka. Okrenite plo¢u
vodilice pod Zeljenim kutom i u€vrstite je imbus vijcima.
Pazite da ne poremetite namjesteni kut prilikom zateza-
nja imbus vijaka.

» SI.7: 1. Ploc¢a vodilice 2. Imbus vijci

NAPOMENA: Skala na plo¢i vodilice samo je okvirni
prikaz. Za preciznije kutove koristiti kutomjer ili tro-
kutno ravnalo. Ruc¢ka neka bude spustena kako bi

se rezna plo¢a neometano mogla kretati do postolja.
Istodobno kutomjerom ili trokutnim ravnalom podesite
kut izmedu ploce vodilice i rezne ploce.
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Prilagodavanja stitnika za iskre

Stitnik za iskre tvorni¢ki je ugraden tako da donji rub
dodiruje postolje. Zbog koristenja alata u ovom polozaju
iskre ¢e letjeti uokolo. Otpustite vijak i podesite $titnik
za iskre u polozaj u kojem se proizvodi najmanije iskri.
Vrsta Stitnika za iskre razlikuje se ovisno o zemlji.

» S1.8: 1. Vijak 2. Stitnik za iskre

Zaustavna plo¢a

Ovisno o drzavi

Zaustavna ploca sprjecava da rezna plo¢a dodiruje radni stol ili pod.
Prilikom postavljanja nove rezne ploce zaustavnu ploéu postavite

u poloZaj (A). Kada se rezna ploca istrosi toliko da donji dio izratka
ostaje neizrezan, zaustavnu plocu postavite u polozaj (B) kako biste
dobili veci kapacitet rezanja s istroSenom donjom plo¢om.

» SI.9: 1. Zaustavna plo¢a

MONTAZA

AOPREZ: Prije svakog zahvata alat obavezno
iskljucite, a prikljucni kabel iskopcajte iz uti¢nice.

Otvaranje Stitnika

Otvaranje Stitnika u obliku prednjeg poklopca

Podignite Stitnik rukom.
» SI.10: 1. Stitnik

Otvaranje srediSnjeg Stitnika s poklopcem

Najprije otpustite stezni vijak, a zatim podignite Stitnik.
» SI.11: 1. Stezni vijak

Uklanjanje ili postavljanje rezne ploce

AOPREZ: &vrsto pritegnite imbus vijak. Ako ne
zategnete dovoljno, mozZe doci do ozbiljnih ozljeda.
Prilikom zatezanja imbus vijka upotrijebite imbus klju¢
priloZen uz alat za pravilno zatezanje.

AOPREZ: Uvijek koristite samo ispravne unu-
tarnje i vanjske prirubnice prilozene uz alat.

AOPREZ: Uvijek spustite sigurnosni stitnik
nakon zamjene ploce.

A\OPREZ: Nosite rukavice prilikom rukovanja ploéama.

Podignite $titnik. Imbus klju¢em okrenite imbus vijak u
smjeru suprotnom od kazaljki na satu pridrzavajuéi blo-
kadu vretena u donjem polozaju. Potom uklonite imbus
vijak, podlosku, vanjsku prirubnicu i ploGu.

» Sl.12: 1. Blokada vretena 2. Imbus vijak

» SI.13: 1. Unutarnja prirubnica 2. Prsten 3. O-prsten
4. Rezna plo¢a vezana smolom, oja¢ana
(abrazivna rezna plo¢a) 5. Vanjska prirubnica
6. Podlogka 7. Sesterokutni nasadni vijak

Da biste postavili plocu, slijedite postupak za uklanjanje
obrnutim redoslijedom. Poravnajte rupe rezne ploce s
rupama prstena i vratiti Stitnik na mjesto.

Spremanje imbus kljuca

Kad se ne koristi, drzite imbus klju¢ kao $to je prikazano
na slici da ga ne biste izgubili.

M2402
» Sl.14: 1. Imbus klju¢

M2403
» SI.15: 1. Imbus klju¢

AOPREZ: Ispravan pritisak ruc¢ke tijekom reza-
nja i maksimalnu uéinkovitost rezanja moguce

je odrediti kolicinom iskri koje nastanu prilikom
rezanja. Nemojte koristiti prekomjernu silu na
rucki prilikom rezanja. To mozZe smanjiti u¢inkovitost
rezanja, uzrokovati preuranjeno troSenje ploce uz
moguce ostecenje alata, rezne ploce ili izratka.

Cvrsto drzite rugku. Ukljugite alat i prigekaijte dok se
rezna plo¢a ne poc¢ne vrtjeti punom brzinom prije laga-
nog spustanja za poCetak rezanja. Kada rezna plo¢a
dodirne izradak, postupno spustajte rucku radi rezanja.
Kada zavrsite s rezanjem, iskljucite alat i pricekajte da
se rezna ploc¢a u potpunosti zaustavi prije vra¢anja
rucke u potpuno podignuti polozaj.

Kapacitet rezanja

Maksimalni kapacitet rezanja je promjenjiv i ovisi o kutu
rezanja i obliku izratka.

Maksimalni kapacitet rezanja s potpuno novom
reznom ploéom

Kut rezanja/ 90° 45°
oblik izratka
oA 127 mm 127 mm
(5" (5"
AxB B 102 x 194 mm 115 x 103 mm
(4" x 7-5/8") (4-1/2" x 4-1/16")
70 x 233 mm
A I [ || eaarxosy
A 119 x 119 mm 106 x 106 mm
]

(4-11/16" x
4-11/16"
O )

137 x 137 x 10 mm
(5-3/8" x 5-3/8"
x 3/8")

(4-3/16" x 4-3/16")

100 x 100 x 10 mm
(4"x 4" x 3/8")
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Ucévrséivanje izratka

A\OPREZ: Prilikom uévrs$éivanja izratka navojni
drzac uvijek postavite u navoje vretena. U protiv-
nom moze do¢i do nedovoljnog uévrséivanja izratka.
To bi moglo prouzro¢iti odbacivanje izratka ili opasno
lomljenje rezne ploce.

Dok je navojni nosa¢ podignut plocu $kripca mozete
brzo pomicati. Da biste pri¢vrstili izradak, gurajte ru¢ku
sve dok ploca Skripca ne dodirne izradak pa vratite
navojni drza¢. Okrecite rucku u smjeru kazaljke na satu
sve dok se izradak sigurno ne ugvrsti.

» SI.16: 1. Ruc¢ka 2. Navojni drza¢ 3. Plo¢a Skripca

Kada se rezna ploca istroSi, postavite razmacnik iza
izratka kao $to je prikazano na slici. IstroSenu reznu
plo¢u mozete uginkovitije iskoristit koriste¢i sredisnju
to¢ku na perifernom dijelu ploce za rezanje izratka.
Upotrijebite razmacnik od robusnog i nezapaljivog
materijala.

» SI.17: 1. Razmacnik

Prilikom rezanja izradaka koji su u jednom kutu S$iri od

85 mm (3-3/8") pri¢vrstite ravan komad drveta (kao

razmacnik) iznad 190 mm (7-1/2") duljine x 45 mm

(1-3/4") Sirine na ploc¢u vodilice kao $to je prikazano

na slici. Razmacnik uévrstite vijcima kroz rupe u ploci

vodilice. Pazite da rezna plo¢a ne dodiruje glavu alata

prilikom pritiskanja.

» SI.18: 1. Ploc¢a vodilice 2. Razmacnik $irine vece od
190 mm (7-1/2") x 45 mm (1-3/4") 3. Izradak
Siri od 85 mm (3-3/8") 4. Ploca $kripca

» Sl.19

Kada se rezna ploca istro$i, podignite polozaj rezanja

postavljanjem razmacnika koji je malo uzi od izratka,

kao $to je prikazano na slici. To ¢e vam pomodi da

ekonomiéno upotrebljavate reznu plocu.

» S1.20: 1. Plo¢a $kripca 2. Promjer izratka 3. Ploc¢a
vodilice 4. Sirina razmadnika

Dugi izratci moraju imati potporu u vidu blokova na obje
strane, tako da budu u razini s vrhom postolja. Za pot-
poru upotrijebite blokove od nezapaljivog materijala.

» Sl.21: 1. Potporni blokovi

Alat za noSenje

Preklopite glavu alata i zaklju€ajte je. Drzite alat za
rucku dok ga nosite.

M2402
» Sl.22

M2403
» SI.23

(0]0]:¥4:\Y/\\N] 3

A\ OPREZ: Uvijek iskljugite i odspojite alat iz
utiénice prije obavljanja pregleda ili odrzavanja.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacijaili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Zamjena ugljenih ¢etkica

» Sl.24: 1. Grani¢na oznaka

Redovno provjeravajte ugljene cetkice.

Zamijenite ih kada istroSenost stigne do grani¢ne
oznake. Vodite raéuna da su ugljene Cetkice Ciste i da
mogu skliznuti u drzace. Obje ugljene Cetkice treba
zamijeniti istovremeno. Koristite samo identi¢ne ugljene
Cetkice.

1. Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih
Cetkica.

2.  lzvadite istro$ene ugljene Cetkice, umetnite nove i
pricvrstite poklopce drzaca Cetkice.
» SI.25: 1. Poklopac drzaca Cetkice
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: M2402 | M2403
[vjametap Ha Tpkano 355 mm

Makc. febenuHa Ha TpkanoTo 3 MM

[vjametap Ha oTBOpP 25,4 mm

BpavHa 6e3 onToBapyBake

3.800 MuH.™ unn 3.900 MuH.™
BpauHaTa Ge3 onToBapyBake Ce pasnukysa Of ApXaBa /0 pXasa.
MorneaHeTe ja NnoykaTa co MMe Ha anaTor.

OnmeHsnn
(OxLWxB)

Mogen Co CUrypHOCEH LUTUTHUK +
of, TN co npefeH kanak 97,0 mm
BUCMHA Ha OCHOBa

500 MM x 280 Mm x 630 MM 515 mm x 280 MM x 640 Mm

Mogen co curypHOCeH LUTUTHIK +
0f TN co npefeH kanak 77,0 mm
BICUHA Ha OCHOBA

490 mm x 280 Mm x 610 Mm 500 Mm x 280 MM x 620 MM

Mopen co curypHOCeH LITUTHUK
Of TWM CO CpefeH Kanak

490 mm x 280 Mm x 610 Mm 500 mm x 280 Mm x 620 MM

Heto TexuHa Mogen co curypHOCeH LUTUTHIK +
of Tvn co npefeH kanak 97,0 mm

BUCMHA Ha OCHOBa

15,5 kr 15,3 kr

Mopen co curypHOCeH LUTUTHIK +
of, TN Co npefeH kanak 77,0 mm
BICUHA Ha OCHOBA

14,5 kr 14,3 kr

Monen CO CUTYPHOCEH LUTUTHUK
0 T!N CO cpefeH Kanak

14,0 kr 13,8 kr

Knaca Ha 6esbegHocT

(=T

. I'Iopa,qvl HallaTta KOHTUHYUpaHa nporpamMa 3a UCTpaxysawe 1 pasBoj, CFIeLl.MCbI/IKaLLVII/ITe TyKa nognexat Ha

npomeHa 6e3 Hajaga.

. Cneumdukauumte MoXxe a ce pasnukyBaaT of Apasa [0 ApXKaBsa.
. TexwuHaTa e BO cornmacHocT co nocrankata Ha EPTA 01/2014

HameHeTta ynoTtpe6a

AnaToT e HaMeHeT 3a Ceyetbe Xene3Hn matepujani co
cooaBeTHO abpa3nBHO TpKarno 3a ceyeke. MounTyBajTe
IV CUTE 3aKOHW 1 NPOMUCK BO BaluaTa 3emja, LTo ce
ofHecyBaaT Ha npaB W Ha 3apasje U 6e3begHoCT Ha
paboTHOTO MecTo.

AnartoT Tpeba Aa ce noBp3yBa caMo CO HanojyBare Co
MCT HaMoH Kako LITO € Ha3Ha4YeHOo Ha niioykaTta u Moxe
na paboTtun camo Ha egHodasHa Han3MeHUYHa cTpyja.
AnaTtoT e ABOjHO M30MMpaH 1 MoXe fa ce KOpPUCTH U CO
NPUKITY4OLW LITO He Ce 3a3eMjeHu.

3a jaBHM HUCKOHAMOHCKU CUCTEMMU

3a HanojyBake Mery 220 V n 250 V

MeHyBaH€TO Ha paboTHWUTE NOCTaNKV Ha ENEKTPUYHUTE
anapatu npeau3BrKyBa BapujaLmm Ha HanoHoT. PaboTerweTo
CO OBOj ype[, Nof HEMOBOITHU HAMOHCKU YCMOBW MOXE
HeraTMBHO fia Brivjae Bp3 paboTata Ha ApyruTe NpuUKIy4YeHn
anapatu. [Mpu cTpyjHa uMneHaaHua Bo mpexarta og 0,25
OMW 1N nomana, MoXe Aa ce NpeTnocTasu Aeka Hema aa
ce nojaBaT HeraTuBHU edbekTn. MpexHaTa npuknyyHula

3a 0BOj ypeA Tpeba Aa e 3aluTUTeHa co ocurypysay unm
CUTYPHOCEH NPEKWHYBay CO 3aLUTUTa Npu UCKNyYyBarse.

37

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HMBO Ha ByyaBaTa ogpefeHa
BO cornacHocT co EN62841-3-10:

Mogen M2402

HwnBo Ha 3By4HWOT NpuTUCOK (L) : 98 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lya) : 108 dB (A)
Otcranysamne (K): 3,0 dB (A)

Mopen M2403

HuBo Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lpa) : 99 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 109 dB (A)
Ortcranyeamse (K): 3,0 dB (A)

HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(u) 3a
emucuja Ha ByyaBa e n3mepeHa BO COrNacHOCT CO
CTaHJapaHU MeToau 3a UCNMTYBake U MOXe Ja ce
KOPUCTY 3a criopeayBak-e anatu.

HANOMEHA: HomvHanHata BpegHocT(u) 3a
emucyuja Ha GyyaBa MoXe fa ce KOPUCTU U Kako
npenvM1MHapHa npoLieHa 3a U3NOXEHOCT.
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AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: HoceTe 3awTuTa 3a

ywmure.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Emwucujata Ha GyyaBa
npu paKTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT Moxe

[a ce pa3nuKyBa o[, HOMMHanNHaTa BpeaHocT(u),
3aBMCHO Off HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anartort, oco6eHo oA Toa Kako BuA paboTeH
maTtepwujan ce o6pa6oTtyBa.

AI‘IPEHYI'IPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa
rvm yTBpAanTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NULeTo Koe paKkyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHOoCTa Npu hakTU4KnTe
ycrnoBwu Ha ynoTtpeba (3emajku ru npeasua cute
AenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
KOra eneKTPpMYHUOT anat e UCKNy4eH 1 Kora
paboTu Bo nNpa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBEeH).

BkynHa BpeaHocT Ha BUGpauumTe (BEKTOpcka cyma Ha
TpW Ockun) ogpeaeHa Bo cornacHoct co EN62841-3-10:
Mogen M2402

LLinpere Bubpauuu (ay) : 4,5 m/c?

Otcranysamse (K): 1,5 m/c®

Mopen M2403

LLnpere Bubpaumu (ay) : 3,5 m/c?

Otcranysake (K): 1,5 m/c®

HAMOMEHA: BkynHata BpegHoCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpaLumTe € n3MepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapAHU METOAM 3@ UCMUTYBaHE U
MOXe Aia CE KOPUCTU 3a CropefyBak-e anaru.

HAMOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha
HOMMWHarnHaTa jauvHa Ha Bubpauuute Moxe aa
Ce KOpWCTY 1 KaKo NpenvMMmnHapHa npoueHa 3a
N3MOXEHOCT.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAH:E: JauuHara Ha
BUGpauunTe Nnpu pakTMUKOTO KOPUCTEH€ Ha
anaToT MoXe [ia ce pa3fvKyBa ofif HOMUHanHaTta
BpPeAHOCT(M), 3aBMCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOPUCTK anaToT, 0co6eHOo oA Toa Kako BUA,
paboTeH maTepujan ce o6paboTyBa.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: MNorpuxeTe ce aa
v yTBpanTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NuLeTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu hakTU4KuTe
ycrnoBwu Ha ynoTtpeba (3emajku rv npeasua cute
AENoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoanTe
KOra eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKNYYeH U Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Espona

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opatok A o ynatctsata 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEAHOCHU

NMPEAYNPEOYBAHA

OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

€JIeKTPU4HUTEe anatun

AI'IPE,q.VI'IPEﬂ.VBAI'bE: MpouuTajre rn cute
6e36eQHOCHM NpeaynpenyBakba, ynaTcTBa,
unycTpauum u cneundmkaumn gageHu co
eneKkTPUYHUOT anart. AKo He ce NounTyBaart cuTe
ynaTcTBa HaBefieHV Nofony, Moxe Aa Aojae Ao
CTpyeH yaap, noxap wunu cepuosHu nospeau.

YyBajTe ru cute npegynpenyBakba
M ynaTcTBa 3a fa MoXe NOBTOPHO
ha ru npouurare.

[Moa TepMUHOT ,.eneKkTpuyeH anat” Bo
npeaynpeaysakaTta ce MACIN Ha BaLLMOT eneKTpuYeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepumn
(6e3KMYHO).

Be36eaHocHU npeaynpenyBakba 3a

MalluHaTa 3a ceYvere

1. No3unumnoHunpajte ce cebe cu n octaHaTuTe
nuvua okony Bac nopaneky oA paMHMHaTa
Ha KameHOT WTo BpTU. LLITUTHMKOT nomara Aa
ce 3alUTWTX ONepaTopoT Of NapynHba CKpPLIEHO
TPKaro 1 criyyaeH KOHTaKT CO KAMEHOT.

2. 3a BawwuoT anar, KopucTeTe Camo 3aCUNeHN
KaMeHa 3a 6pycere. Camo 3aToa LUTO HeKoj
[0[aToK MOXe Aia Ce MOHTVpa Ha BaLLMOT ypes He
3Hauu geka ke ce ocurypm 6e3benHa paborta.

3. HomwuHanHaTa 6p3uHa Ha AOAATOKOT Mopa
Aa 6uge 6apem eaHakBa co MakcUMarnHarta
6p3MHa o3HavyeHa Ha anaToT. [logaTouuTe WTO
ce BpTaT nobp3o oa HoMMHanHata 6p3uHa moxe
[a ce ckpLuaT 1 a ce pacnpckaar.

4. KameraTa cmeaT fAa ce KOpucTaT caMo 3a
npenopayaHuTe HameHu. Ha npumep: He
6pyceTe co cTpaHaTa Ha KaMeHOT 3a Gpycemse.
AGpasnBHUTE Kameta 3a Gpycere ce HaMeHETU 3a
nepudepHo bpycerbe. CTpaHUYHKU CUIM HAHECEHN
Ha TakBUTe Kameka MOXe Aa M pacnpckaar.

5. Cekoralu KopucTeTe HeoluTeTeHU donaHLmn
3a KaMeH LUTO ce CO NpaBuIeH NPeYHUK 3a
n36paHuoT kKaMeH. CoofBeTHMTE hnaHLwu 3a
KaMeH ro ApxaT KaMeHOT 1 CO Toa ja HamarnyBaaT
MOXXHOCTa i@ Ce CKpLLU.

6. HapBopelHWOT NpeyYHuK U gebenuHaTa Ha
[0AAaTOKOT MOpa Aa 6uaaT Bo paMKuTe Ha
HOPMarHUOT KanauuTeT Ha anaToT. [logatouuTe
CO HenpaBwWIHa rofieMmnHa He MoXaT COOBETHO
[a ce 3aWwTUTaT UM KOHTponmpaar.

7. TonemuHaTa Ha OTBOPOT Ha KameH»aTa 1
conaHwmMTe Mopa NpaBUNHO Aa oAroBapa
Ha BpeTeHOTO Ha anaTtoT. Kamewata n
rnaHLnTEe CO OTBOPM LITO HE COOABETCTBYBaaT
Ha MOHTa)xHaTa onpemMa Ha anarToT ke buaat
HeypaMHOTeXeHW, ke BUGpupaaT npekymepHo u
MOXe Aa npeanaBukaat rybexe KoHTpona.
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8. He kopucTeTte owTeTeHn kKamema. lNMpen
cekoja ynoTpe6a, npoBepeTe ' Kamewara ga
He ce CKpLUEHU UIK HanykHaTu. Ako anaTot
WU KaMEeHOT BM NagHe, NnpoBepeTe Aanv
MMa olTeTyBaka UK cTaBeTe HeolTeTeH
kamMeH. OTKako Ke ro npoBepuTe u ke ro
HamMecTUTe KaMeHOT, nocTaBeTe ce cebecu U
OKONHMWTE Nnuua noaaneky oa pamHUHaTa Ha
BPTIIMBMOT KaMeH U U paKyBajTe co anaTor
Npu MakcUmariHa HeonToBapeHa 6p3uHa
efgHa MuHyTa. OWTeTeHnTe kKaMera 06MYHO ce
pacnaraat 3a Bpeme Ha oBoj NpobeH nepuoa.

9. Hocerte onpema 3a nu4yHa 3awTuTa. 3aBUCHO
op NpUMeHaTa, KopucTeTe 3alTUTa 3a NMueTo,
6e36eAHOCHU 3aTEMHETH OYMna UNK 3alTUTHU
ouyuna. 3aBMCHO op paboTaTa, HoceTe Macka 3a
npae, pakaBULM U NPecTUrKa LWTO MoXe Aa conpe
Manu otnagouu og 6pycerbe UNu cTpyrakse.
BawTuTata 3a oun Tpeba fa convpa pasneTtaH oTnag
npousseaeH og pabotarta. Mackata 3a npas unm
pecnupatopoT Tpeba Aa Moxat aa rv puntpupaart
YeCTUYKMTE LUITO I Npon3BeayBa Ballata pabora.
Moponra n3noxeHocT Ha ronema byyaBa Moxe fa
npean3BuKa OLITETYBakE Ha CIyXOT.

10. MpucyTHuTe nuua Tpeba Aa 6GupaT Ha 6e3beaHa
opAaneyeHocT oA paboTHoTo nogpadje. Cekoj WTo
BrieryBa Bo paGoTHOTO nogpauje Tpeda ga Hocu
3awTuTHa onpema. MNapunrba og 06paboTyBaHnoT
marepujan unu of CKpLUEHWNOT KaMeH Moxe Aa
oanertaar v ja Npeav3BrKaaT NoBpean HagBop of
HenocpenHoTo paboTHO noapavje.

11. MocraBeTe ro kabenot noaaneky oa BPTAUMBMOT
AopaaTok. Ako n3rybute koHTpona, kabenot Moxe
[a ce npeceye U1 NoBreYe 1 pakara unm AnaHkara
MOXe [ia BU Ce NoBneYaT Bo BPTIIMBMOT KaMeH.

12. PepoBHO yucTeTe rM oTBOpUTE 3a
npoBeTpyBake Ha anaToT. BeHTunatopot Ha
MOTOPOT MPMBIEKYBa NpaB BO KYKMLITETO, a
npeKkymMepHOTO Hacobupare MeTan Bo NpaB MoXe
a npean3BrKa ONacHOCT O CTPyeH yaap.

13. He pakyBajTe co anaTtoT 6nuM3y Ao 3ananusu
maTepwujanu. He pakyBajte co anaToT kora e
nocTaBeH Ha 3ananvBa NOBPLUMHA KaKo APBO.
VckpuTte Moxe Aa npegmssukaat noxap.

14. He kopucTeTe AoAaToLM 3a KOULWITO ce
noTpe6HM Te4HOCTU 3a napewe. Kopucreweto
BOJa UKW [ipyra TEYHOCT 3a Nnajere MoXe Ja
npeansBuKa CTpyeH yaap.

MoBpaTteH yaap - npegynpeayBamba

MoBpaTteH yaap HacTaHyBa Npu HeHaaejHO

3arnaByBah-€e MY NoTKayyBake Ha KAMEHOT LUTO

ce BpTUW. 3arnaByBaH-e€TO UMK NoTKavyyBaHeTo

NpeansBMKYBa Harmo connpake Ha KamMmeHoT LTO ce

BPTU, LUTO Npean3BukyBa rybere KoHTpona Bp3 anatot

1 HETOBO MPUABUXKYBakE HAarope KOH onepaTopor.

Ha npumep, ako abpasvBHMOT KaMeH ce 3arnasu BO

paboTHMOT MaTtepujan, paboT Ha KaMeHOT LUTO Bnerysa

BO TOYKaTa Ha 3arnaByBaHe€TO MOXe Aia Cce 3apue BO

noBpLUMHATa Ha MaTepwjanoT, LWTO ke Npean3Buka

KameHOT Aa u3nese unu aa otckokHe. AbpasmBHuTe

KameHsa MOXe WUCTO Taka [a Ce CKpLUAaT BO BaKBMW YCIOBW.

MoBpaTHWOT yaap e pe3yntaT Ha HenpasunHa ynotpe6a

Ha anaToT W/Wnu HenpaBuIHU paboTHK nocTanku

1 YCINOBM 1 MOXe Aa ce n3berHe co npesemare

COOABETHM MEPKM Ha NPETNasNMNBOCT, KaKo LITO €

HaBefeHo nogony.

1. LBpcTo ApxeTe ro anatoT U HamecTeTe rm
TenoTo 1 pakara, Taka LITo Ke MoXarT Aa
TM M3apXaT CUnuTe o4 NnoBpaTeH yaap.
OnepaTtopoT MOXe Aa MM KOHTponupa cunuTe Ha
noBpaTHWOT yaap ako ce npeaemaT COOABETHN
MepKW Ha NpeTnasnmBoCT.

2. He nocraByBajTe ro TenoTo Bo nuHuja co
BPTNMBOTO TpKano. Ako Aojae Ao noBpaTeH
yAap, Ke ro ynaTtv AenoT 3a ceyere Harope, KoH
onepaTopoT.

3. He nocraByBajTe cMHYUMpPHA NUna, ceynno 3a
ApBope3, cerMeHTUpaHoO AnjaMaHTCKO TpKano
co nepudcepHo pactojaHue noronemo o 10 mm
vunu HazabeHa nuna. TakBuTe ceynna cosgasaat
nospaTeH yaap v rybere Ha KoHTponara.

4.  He 3arnaByBajTe ro KaMeHOT U He NpUTUCKajTe
npekymepHo. He o6uayBajte ce na cevete
npeana6oko. MNperonemMoTo HanperHyBame
Ha KaMeHOT v 3rofiemyBa OnToBapyBaHEeTO
1 MOXHOCTa 3a U3BUTKYBaH-€ UMK Nenere Ha
KaMeHOT BO 3aCEKOT, a CO Toa U MOXHOCTa 3a
noBpaTeH yaap UNu KpLUeHe Ha KaMeHOT.

5. Kora kameHOT ce nenu unu Kora ce4yeweTo
ce NpekMHyBa NopaAun HewTo, UCKNyyYeTe
ro anaToT U ApXeTe ro HenoABWXeH AoaeKa
KaMeHOT He conpe uenocHo. He o6uayBajTe
ce [a ro u3aBaguTe KaMeHOT of 3aCeKoT
[opAeka ce ABUXM, MHaKY MoXe Aa Aojae Ao
noBparteH yaap. VicnuTajte n npesemete mepku
3a OTCTpaHyBake Ha MPUYMHUTE 3a Nenewe Ha
KaMeHOT.

6. He nouHyBajTe co ceyeH-eTO NOBTOPHO AoAEKa
KamMeHOT e Bo maTepujanot. OctaBeTe KameHOT
[a AOCTUTHe NomnHa 6p3vHa U BHUMaTENHO
BrieseTe NOBTOPHO BO 3aceKoT. KameHoT
MOXe Aa ce 3anenw, Aa ocuunupa unu aa aojae
[0 noBpaTeH yaap ako enekTpUYHWOT anat ce
aKTVBMpa NOBTOPHO BO MaTtepujasor.

7. MNpuuBpcTeTe ru MaTepujanuTe WTO ce
nperonemu 3a Aa ro HamarnuTe pU3UKOT oA
3arnaByBat€ Ha KaMeHOT M NoBpaTeH yAap.
FonemuTe napunta matepujan o6u4HoO ce
BUTKaaT o/} CONCTBEHaTa TexwuHa. [ipxauunte
Tpeba fa ce cTaBaT nog martepumjanot, 6nmsy 4o
NWHKWjaTa Ha cevere 1 Jo paboT Ha maTtepujanot
o[l AiBeTe CTPaHM Ha KaMeHOT.

[ononHuTtenHu 6e36eaHOCHM NpeaynpeayBakba

1. BHumaBajTe Ha UCKpUTe Aodeka paboTuTe.
Moxe Aa npean3BukaaTt noBpean unv Aa sananat
3ananueu Matepujanu.

2. NpuuBpcTeTe ro paboTHMOT MaTepujan.
KopucTeTe cTern unu meHreme 3a ga ro
npULBPCTUTE paGOTHUOT MaTepujan Kora e
Toa npakTu4Ho. [obe3beaHo e oTKonkKy Aa ja
KOpUCTWTE pakaTa 1 nputoa ce cnoboaHu aseTe
paLie Aa pakyBaTe CO anartor.

3. BHumaTenHo obe3beaeTte ro TpKanoTo 3a
ceuemse.

4. BHumaBajTe Aa He rv owTeTUTe OcKaTa,
chnaHwuTe, (0ocobeHo noBpLUMHATA 32
MOHTMpPakK€e) Unu 3aBpTkaTa, BO CNIPOTUBHO
TPKarnoTo 3a ceyeHe MoXe a ce CKpLUU.

5.  LUTUTHMUMUTE MOpa Aa ce NOCTaBeHU U Aa ce BO
pa6oTHa cocToj6a.

6. LiBpcTo apxeTe ja paykarta.
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7. He ponupajte ru BpTNUBUTE AENOBU.

8.  OcurypeTe ce Aeka TPKanoTo 3a ceyere He
ro gonupa paboTHUOT MaTepujan npea Aa ce
BKITyYY NPEeKUHYBAYoT.

9. Tpen cekoja ynotpe6a, BHMMaBajTe Ha

Tpenepewe n NpeKyMepHU BUGpauum WTo
MOXe Aa yKaxyBaaT Ha JIoLO MOHTUPaH Unu
HeusGanaHcupaH KaMeH.

10. Op noBpluMHaTa, OTCTpPaHeTe r'M MaTepujanuTe
WM oTNagouMTe WTO MOXe Aa ce 3ananat
oA UCKpW. YBepeTe ce Aeka apyrure nyfe ce
HagBoOp oA naTtekaTa Ha uckpurte. Bo 6nusunna
YyyBajTe COOABETEH, MOJIH NPOTUBMNOXapeH
anapar.

11. Ako TpKanoTo 3a ceyere 3anpe 3a BpeMe Ha
paboraTta, co3aaBa YyAeH 3ByK UNK 3anoyHe
Aa BMGpupa, BegHall UCKIy4eTe ro anaTor.

12. Cekoralu UCKIy4eTe U YekajTe TpKanoTo
3a ceyeke LieNOCHO Aa 3anpe npep,
Aa npucTanuTe KOH OTCTPaHyBakbe,
npuUBpPCTYyBake Ha paboTHUOT MaTepujan,
paboTere co cTera, MeHyBake Ha paboTHaTa
nonox6a, Ha arosn U Ha caMoTo TPKarno 3a
ceyveme.

13. He ponupajte ro paboTHMOT MaTepujan
BeAHall no paboraTa, MOXe [ia € MHOTY XXeXOK
1 Aa BM ja M3ropm Koxara.

14. CknapupajTe rv Tpkanara camo Ha CyBo MecTo.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

MOHTUPAHE

AI'IPEH.VI'IPEHYBAH:E: Kora ceue pa6oTteH
maTtepwujan, anaTtot uckpu. He moHTupajte ro
anaToT Ha MecTa Kaje LTOo 3ananueu n/unu
eKCNNOo3MBHU MaTepujanu Moxe Aa ce 3ananar
op HeroBuTe Uckpu. NMpea aa noyHeTe co pa6ora,
norpuxeTe ce Aa HemMa TakBU MaTepujanu 6nucky
A0 anaTor.

CTerHyBaI-be Ha OCHOBaTa

OBoj anat Tpeba Aa ce NpMLBPCTY CO ABE 3aBPTKU Ha
pamHa 1 cTabunHa noBpLUMHAa KOPUCTEjkK M OTBOpUTE
3a 3aBPTKM HanpaBeHW BO OCHOBATa Ha anaror. Toa ke
MOMOrHe /ia ce Crnpeyn NpeBpTyBak-e 1 MOXHa TernecHa
nospeaa.

» Cn.1: 1. OtBopw 3a 3aBpTkM 2. OcHOBa

Oornuc HA ®YHKUMUAUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe foTepyBawe Unm
npoBepka Ha anaroT, NpoBepeTe Aanu e UCKNyYeH
W OTKaueH op cTpyja.

Op6noknpawe/6nokupame Ha

rmaBaTa Ha anartoTt

[maBaTa Ha anaToT MOXe [a ce 3aKIyu4u.

Kora ke ro KOpUCTUTe, OTKa4ETE r0 CUHLIMPOT 3a
3aknyJyBatbe of kykata. Kora He ro kopucTtute unm
Kora ro HocuTe, cekorall 3akadyBajTe ro CUHLIMPOT 3a
3aknyJyBarbe Ha KykaTa.

M2402
» Cn.2: 1.Kyka 2. CuHuup 3a bnokupatre

M2403
» Cn.3: 1. Kyka 2. CuHuup 3a bniokmpame

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Mpea pa ro
NpuUKNy4YuTe KabenoTt Bo Mpexarta, npoBepeTe ro
NPeKUHYBa4yoT ganu (yHKLMOHMPA NPaBUMTHO 1
Aanu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
OTNYLWITH.

M2402
» Cn.4: 1. Konye 3a 6nokupane/konye 3a
opbnokupame 2. lNpeknHyBay

M2403
» Cn.5: 1. Kon4e 3a 6nokupame/konye 3a
opbnokupatse 2. NpeknuHyBay

3a anat co konu4e 3a 6rnokupame

ABHUMAHME: MpeknHyBa4YoT MoXe aa 6uae
6nokupaH Bo nonoxo6ara ,,ON“ 3a noronema
yAOGHOCT 3a NIULIETO LITO paKyBa Co anartoT npu
noponroTpajHa ynotpe6a. Buaete BHUmaTenHm
Kora ro 6rokupare anaTot Bo nonox6ara ,,ON“ u
oApXKyBajTe cTabuneH 3acpat Ha anaToT.

3a BKIyyyBakbe Ha anaTort, eAHOCTaBHO MNoBrneyeTe
o NPEKNHYBaYoT 3a cTapTyBare. OTnyLTeTe ro
NpekvHyBayoT 3a Aa conpeTe. 3a KOHTUHYUpaHa
paboTa, NoBneyeTe ro NPEKUHYBAYOT, MPUTUCHETE
O KONYeTo 3a BrokMparse 1 NoToa oTnyLITETE

ro NMPEeKMHyBaYoT. 3a Aia ro 3anpeTe anaToT of
6nokupaHarta nonoxoa, LEenocHo nosnevere ro
NpeKMHyBayoT ¥ NoToa OTNyLUTETE ro.
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3a anar co Kkonye 3a oa6GnoKkupame

AI'IPEAYI'IPEAYBAH:E: HUKOrALL He
OHEeBO3MOXYBajTe ro KonyeTo 3a 6rnoknpate
TYpPKajKu ro Hafomny Uy Ha APYr HaumH.
MpekvHyBaYOT CO MOHWLITEHO KOMYe 3a Briokupatse
MOXE [ia Pe3ynTupa Co HEHaMepHO CTapTyBake Ha
anaTtoT U TellKka TerecHa nospeaa.

AI'IPE,EIYI'IPE,QYBAI'bE: HUKOTALL He
KOpUCTeTe ro anaToT ako paboTn co eAHOCTaBHO
noBrieKyBawe Ha NpeKnHyBa4voT 6e3 aa ce
NPUTUCHE KonyYeTo 3a 6nokupamse. MNpeknHyBayot
wTo Tpeba Aa ce nonpasu MoXxe Aa pe3yntupa co
HeHamepHO CTapTyBak-e Ha anaToT 1 TellKka TenecHa
nospeaa. BpateTe ro anatoT Bo cepBUCEH LieHTap Ha
Makita 3a cooaBeTHa nonpaska NPE[ HatamoLuHa
ynoTpe6a.

3a aa ce cnpeyn cryyajHo nosnekyBate Ha
npekunHyBayoT, 06e3beneHo e konye 3a ofbrnokmpare.
3a fa ro cTaprysare anaTor, MPUTUCHETE o KOMYeTo
3a 0a6noKMpaH-e 1 NoBreYeTe ro NPeKVHyBayoT.
OTnywTeTe ro NPekMHyBaYoT 3a Aa conpeTe.

3ABEJIELLIKA: He noenekyBajTe ro cunHo
NpeKnHyBa4yoT 6e3 Aa ro NPUTUCHeTEe KOMYeTo 3a
3aknyvyBawe. Toa MoXe Aa npeav3suka gedekTt Ha
NpeKUHyBayoT.

UHTepBan nomery MeHremeTo 1

nro4arta 3a Bogemwe

ABHUMAHME: no HarogyBake Ha UHTepBanoT
nomMefry MeHreMeTo U Nnnoyara 3a Bogeme,
yBepeTe ce Aeka nnoyara 3a BoaeHe e NpaBUunHo
cTerHata. HeqoBonHoTo hukcmpare moxe aa
pe3ynTupa co nnyHa nospega.

MABHUMAHME: 3anamerete AeKa TecHuTe
paboTHM MaTepujanu Moxe Aa He ce NpuLBpcTaT
6e36e4HO NpU KOPUCTEHE HAa BTOPOTO
HaroAyBae 3a NOWUPOK MHTepBarn.

[ocTanHu ce cnegHVBE NapameTpy 3a UHTepBanu Ha

MEHIeMeTo:

. 0-170 mm (0" - 6-11/16") (opurnHaneH
napametap)

. 35-205 mm (1-3/8" - 8-1/16")

. 70 - 240 mm (2-3/4" - 9-7/16")

[okonky 3a Bawara pabota e notpe6eH nonHakos

napametap, NPOAOMKeTe CO NPOMEHa Ha pacTojaHNeTo

WM MHTEPBANOT KaKo LITO € NpuKaxaHo.

W3BageTe rv ABeTe LLECTarosHy 3aBpTKK CO MMBYC-
rnaea co nomoLu Ha nmbyc-kny4. MomecTeTe ja nnoyata
3a Bofehe 0 cakaHaTa nonox6a u cterHeTe ja co
LUecTarosiH1Te 3aBpTKV CO UMByc-rnaga.
» Cn.6: 1. Nmbyc-knyuy 2. [noya 3a Bogewe

3. 3aBpTku co umbyc-rnasa

HaropgyBawse Ha arosnot Ha 3acekoT

ABHUMAHME: no HarogyBak-e Ha arosfioT Ha
nnouarta 3a BogeHe, yBepeTe ce Aeka nnioyara
3a BoAeH:e e NPaBuIHO cTerHaTa. HegoBonHoOTo
brKcuparbe MoXe fa pesynTupa co nudHa nospesa.

ABHUMAHUE: Mpu BpLUEeH€e HanpPeYyHo KOCco
ceyerbe HaleCHO CO anaToT CO rpaHMUYHa Nnnoya,
cekorall noctaByBajTe ja nrovyata 3a HacouyyBame
Ha nonox6a 0 -170 mm (0" - 6-11/16").
MNocTaByBaHeTo Ha nonox6a 35 - 205 mm (1-3/8"
-8-1/16") unn 70 - 240 mm (2-3/4" - 9-7/16") ro
nonpeyyBa ABMKEHETO Ha FPaHUYHaTa nno4a
WITO fOBeAyBa A0 HEMPABUITHO Cevetbe.

ABHUMAHME: Mopagau aronoT Ha cevetse, He
pakyBajTe CoO anaToT ako maTepujanor He e y6aBo
NPULIBPCTEH CO MeHreme.

OnabaBeTe 1 ABeTe LUeCTaronHu 3aBpTku co umbyc-
rnaea co nomMoLu Ha umbyc-kny4y. CepTtete ja nnovara
3a BofeH€e [0 CakaHWOT aron u cTerHeTe ja co
LLuecTarofiH1Te 3aBpTkU co UMByc-rnasa. BHumaBajte
[a He ro NomMecTMTe NOCTaBEHWOT aron Aogeka rn
CTerHyBare LlecTarofnHuTe 3aBpTku co MMByc-rnaBsa.
» Cn.7: 1.TInova 3a Bogere 2. 3aBpTkM CO
nmbyc-rnasa

HAMOMEHA: CkanaTa Ha nnoyara 3a BoAeHe e
camo rpy6 nokasaten. 3a nonpeLusHo NocTaByBake
Ha aroroT, KopucTeTe arnomep Unu TPUaronHuK.
[pxeTe ja paukaTta Hagorny, Taka WTo TPKanoTo 3a
ceyete Ja usnerysa H13 ocHosata. VictoBpemeHo,
HarofeTe ro arornoT NoMery nrovara 3a BOAEHE U
TPKanoTo 3a Ceyerse CO arfioMep Ui co TPUAronHukK.

Haro,quaH:e Ha WUTUTHUKOT o

MCKpU

LLITUTHUKOT 0f MCKpY € MOHTUPaH abpuyku

CO HEroBMOT AoneH pab Bo 4onup co ocHoBaTa.
PaboTeneTo co anaTtoT BO oBaa nonoxba ke
npeavaBuka pasneTyBame Ha ronem 6poj uckpu
Haokony. OnabaBseTe ja 3aBpTkaTa v HarogeTe ro
LUTUTHUKOT OA UCKPY BO MO3uLMja BO Koja Hajmarnky ce
pasneTyBaaTt UCKpU HaoKony.

TUNOT Ha WTUTHMK Of UCKPU Ce pa3nuKyBa of eaHa Ao
Apyra gpxaea.

» Cn.8: 1. lpad 2. LUTUTHUK of nckpun

Jylo4ya 3aTBopa4

3asucHo 0d 3emjama

Mnovarta 3aTBopay cnpevysa TPKasnoTo 3a OTCeKyBaHe
Aa fojae Bo gonup co paboTHaTta knyna unm noaoT.
Kora ke MOHTVpaTe HOBO TpKano 3a oTcekyBake,
nocTaBeTe ja nnodyara 3aTBopad Bo nonox6ata (A).
Kora ke ce nzabu Tpkanoto 3a oTceKkyBahe 40 TOj
CTeMneH LITO Ha JOMHUOT Aen of paboTHUOT MaTepwjan
HeMma 3acek, MocTaBeTe ja nnoyara 3aTBopay BO
nonoxb6ara (b) 3a Aa ce 4o3BONM 3ronemMeH kanauuTet
3a ceyetre CO n3abeHo Tpkano.

» Cn.9: 1.[nouya 3atBopay
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COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpen na paboTute HewTo Ha
anartoT, npoBepeTe Aanu e UCKIYYeH U OTKaueH
op cTpyja.

OTBOpawe Ha CUTYPHOCHMOT

LWTUTHUK

OTBOpaH-€ Ha CUFYPHOCEH LUTUTHUK
o4 TN CO NpeaeH Kanak

KpeHeTe ro curypHOCHMOT LUTUTHUK CO paka.
» Cn.10: 1. CurypHOCEeH LUTUTHKK

OTBOpaH-e CUrypHOCEH LUTUTHUK oA
TWN CO CPeaULLIHO Kanaye

MpBo onabageTe rn cTe3HWUTe WpadoBU, Na KPEHETE ro
LUTUTHUKOT.
» Cn.11: 1. Knemacta 3aBpTka

BapeHe unm MoOHTUpakwe Ha

TPKanoTo 3a ce4vyeme

A BHUMAHME: LgpcTo cTerHete ja
LecTaronHaTa 3aBpTka co MMbGyc-rnasa.
HepoBonHoTO cTerHyBake Moxe Ja pesyntupa co
cepuosHa nospega. 3a aa bunete curypHu aeka
NpaBUIHO CTe ja CTerHarne LecTaronHaTa 3aBpTka co
nmbyc-rnaea, KopucteTe ro uMByc-kny4oT ob6e3beneH
€O CamuoT anar.

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe rM caMo
CoOABeTHUTE BHATPeLUHa U HaABopeLuHa dnaHwa
LUTO Ce ucrnopavysaart Co anaror.

A BHUMAHME: Cexoraw cnywrTajte ro
6e36e4HOCHUOT WITUTHUK MO 3aMeHa Ha TPKanoTo.

A BHUMAHME: Hocere pakaBuum Kora
pakyBaTe co Kametba.

KpeHeTe ro curypHoCHVOT WITUTHUK. CBpTeETE ja
LecTaronHara 3aBpTka co UMByc-rnaea Haneeo co
nomoLu Ha MBYC-KINy4oT, Aofeka ja ApxuTe bnokagarta
3a ocka Hagony. NoTtoa, n3BageTe rv 3aBpTkaTa co
MmMbyc-rnasa, AUXTYHIOT, HaABoOpeLLHaTa dnaHLa u
TpKanorto.
» Cn.12: 1. bnokapa Ha ockaTa 2. 3aBpTka co
nmbyc-rnasa

» Cn.13: 1. BHaTtpewHa dnaHwa 2. MNpcreH

3. O-npcTeH 4. 3aBapeHo 3ajakHaTo TpKano
3a cevere (Tpkano 3a abpasuBHO ceverbe)
5. HapBopelHa dnaHwa 6. LWajbHa

7. 3aBpTka co umMbyc-rnasa

3a Aa ro MoHTUpaTe TpKarnoTo, crnejeTe ja nocrankara
3a OTCTpaHyBak-e Nno obpateH pegocnes. Morpuxete
Ce OTBOPOT Ha TPKanoTo 3a ceyetse Aa ce NoKIonm co
NPCTEHOT, Na BpaTeTe ro CUTyPHOCHUOT LUTUTHUK.

Cknagvpane Ha UMOyC-KIy4YoT

Kora He ce KOpuCTW, CKNnaaupajTe ro UMBYC-Kny4oT Kako
LUTO e MoKaXxaHo Ha crukaTa 3a a He ro usrybure.

M2402
» Cn.14: 1. Umbyc-kny4

M2403
» Cn.15: 1. UmByc-knyy

PABOTEHE

ABHUMAHME: CoopaBeTHaTa cvna 3a
NpUTUCKaHE Ha pavkaTa npu cevere n
MaKcuMManHaTa e(pMKacHOCT Ha cevyere Moxe

[a ce yTBpAAT NpeKy KoNIMYMHaTa UCKPM LWTO ce
npousBenysa npu ceveweto. He hopcupajre ro
ceuyereTo CO NpMMeHa Ha NpeKymMepHa cuna Bp3
paykarta. Moxe fa fojae Ao HamaneHa eukacHocT
Ha ceyeneTo, NpeaBpeMeHo abere Ha TpkarnoTo,
MOXHO OLUTETYBaHE Ha anaToT, TPKanoTo 3a cevyere
unu paboTHMOT MaTepujan.

LiBpcTo apxerte ja padkata. Bknyyere ro anatot u
novekajre fofeka TpkasnoTo 3a ceyerbe He NOCTUrHE
LerocHa 6panHa npef HexHo Aa ro CnyLuTuTe Bo

3acekoT. Kora TpkarnoTo 3a cevetse ke [0jae BO Aonup co
paboTHMOT MaTepujan, NOCTENeHO NPUTUCKajTe Ha padkaTa
3a a ro u3BpLunTe ceyerbeto. OTKako ke 3aBpLunTe CO
ceyerbeTo, UCKIyYeTe ro anaTtoT 1 novekajTe goaeka
TPKanoTo 3a cevete He 3anpe LenocHo npea aa ja
BpaTUTe paykaTa BO LeI0CHO nogurHara nonoxoa.

KanauuteT Ha ceverse

MaKcrManH1oT KanauuTeT Ha ceverse ce pasnukyBsa
BO 3aBWCHOCT Of arofioT Ha ceverse U 06InKoT Ha
paboTHUOT MaTepujan.

MakcumaneH KanauuTeT Ha ceyere CO HOBO TpKano
3a ceyeme

Aron Ha ceyeme/ 90° 45°
06nuk Ha paboTeH
maTepujan
oA 127 mm 127 mm
(5" (5"
AxB B 102 x 194 mm 115 x 103 mm
(4" x 7-5/8") (4-1/2" x 4-1/16")
70 x 233 mm
A I [ || eaarxosy
A 119 x 119 mm 106 x 106 mm
(4-11/16" x (4-3/16" x 4-3/16")
4-11/16"
O )
137 x 137 x 10 mm | 100 x 100 x 10 mm
v J (5-3/8" x 5-3/8" (4" x 4" x 3/8")
x 3/8")
B

42 MAKELOHCKU



O6e36eayBar-€ Ha paboTHMOT

mMaTtepumjan

MABHUMAHME: Cexoraw cTaBajTe ro

APXKavyoT 3a HaBOj Ha HABOjOT Ha ocKaTa Kora

ro npuuBpcTYyBaTe paboTHUOT MaTepujan.

Bo cnpoTuBHO, MOXHO € paboTHWOT MaTepujan

Aa He 6uae AOBONMHO NpULBPCTEH. Toa Moxe Aa
npeaunssuka paboTHNOT MaTepwujan aa buae ncgpneH
1K Aa Aojae [0 ONacHo KpLieke Ha TPKanoTo 3a
ceyeme.

[loneka apxavoT 3a HaBOj € KpeHar, nnoyarta Ha
MeHremeTo Moxe 6p30 a ce nomecTyBa HaBHaTpe 1
HaHagBop. 3a fAa ro crerHete paboTHUOT MaTepujan,
TypKajTe ja paykaTa og MeHremeTo AoAeka HeroBara
nroya He 4ojAe BO AONMP CO APXayoT 3a HaBoj.
CBpTeTe ja paykata HaiecHo goaeka paboTHuoT
mMaTtepujan ga ce 3agpxu 6e3begHo.
» Cn.16: 1. Pauka 2. pxady 3a Haeoj 3. MNMnoya Ha
MeHreme

Kora Tpkanoto 3a ceyere 3Ha4YMTENHo ke ce n3abw,
cTaBeTe napye-cenapartop 3ag paboTHWOT maTtepujan
KaKko LUTO e npuKaxaHo Ha cnunkata. MoxeTe
noedwkacHo Aa ro KopucTute nsabeHoTo Tpkano co
ynoTpeba Ha cpegHaTa Touka of nepudepujata Ha
TPKanoTo 3a ceyerbe Ha paboTHUOT MaTepujan. 3a
napye-cenaparop, kopuctete LBPCT U Hesananue
mMartepwujan.

» Cn.17: 1. [Map4ye-cenapatop

Kora ceueTte paboTHW maTepujany nowWmMpoku og
85 mm (3-3/8") nog aron, nocTaBeTe NpaBo nap4ye
OpBo (cenapatop) co gomkuHa og 190 mm (7-1/2") n
LwunpoymHa of 45 mm (1-3/4") Ha nnovaTa 3a BoAeke,
KaKko LUTO e npuKaxaHo Ha cnukata. [MoctaseTe ro
cenapaTtopoT CO 3aBPTKUTE HM3 OTBOPUTE Ha nioyarta
3a Bofehe. lNorpikeTte ce TPKanoTo 3a cevere Aa He
[ojae BO fONMP CO cenapaTtopoT kora Ke ce NpUTUCHe
rnaeara Ha anaror.
» Cn.18: 1.[nouva 3a HacouyBatse 2. [Mapye-
cenaparop gormkuHa Hag 190 mm (7-1/2") n
LuMpoymHa Hag 45 mm (1-3/4") 3. PaboteH
maTepujan co wypounHa Hag 85 mm
(3-3/8") 4. Nnoya Ha MeHreme

» Cn.19

Kora Tpkanoto 3a ceyerse ke ce u3abu, kpeHete ja
nonoxb6ara 3a ceyerse, Taka LUTO ke CTaBUTe nNapye-
cenaparop Koe e NoTecHo of paboTHMOT maTepujan,
KaKo LITO e npuKaxaHo Ha cnukaTta. Co Toa ke ce
nomorHe ekoHoMuyHata ynotpeba Ha TpkanoTo 3a
cevetrbe.
» Cn.20: 1.lnoya Ha meHreme 2. iujametap Ha
paboTeH maTepujan 3. [noya 3a Boaewe
4. lWnpounHa Ha napye-cenapartop

Donrute paboTHN maTepujany mopa Aa ce notnpar
co 6rnokoBm of cekoja cTpaHa, Taka LWTo Ke buaar Ha
MCTO HMBO CO FOPHWOT Aen oA ocHoeaTa. Kopuctete
He3ananue maTepwujan 3a 6rnokoBuTe 3a noTnUpame.
» Cn.21: 1. Bnok 3a notnupawe

TpaHcnopT Ha anaTtoT

MpeBuTKajTe ja rmaBata Ha anaToT u 6nokupajte ja.
[pxeTe 3a paykata npu HoceHse.

M2402
» Cn.22

M2403
» Cn.23

OAOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpea cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, NpoBepeTe Aany anaTtoT e UCKNy4eH
1 OTKaueH of cTpyja.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTetse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapar 6ojata n moxe ga
npeAnsBuKaaTt gecdopmMauun Unu NnyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, NONPaBKMUTe, OAPXKYBakaTa unm
potepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBMACTEHU
CepBUCHM unu chabpuykn LeHTpu Ha Makita, cekoraiu
co pesepBHu aenoswu oa Makita.

3ameHa Ha KapOOHCKUTE YEeTKUYKMN

» Cn.24: 1.[paHnyHa o3HakKa

PenoBHo npoBepyBajTe M Kap6OHCKUTE YETKUYKU.
3ameHeTe 1 Kora ke ce uctpowlar 4o rpaHnyHaTa
o3Haka. OgpxyBajTe rm KapOOHCKUTE HYETKUYKN

4YMCTY 3a Ja BrieryBaat BO ApXayuTe HenpeyeHo.
[BeTe kapboHckM YeTknukn Tpeba aa ce 3ameHaT
ncroBpemeHo. Kopuctete camMo naeHTUYHN kapboHCKn
YETKUYKN.

1. M3BageTe rv kanauntarta Ha ApXaynte Ha
YEeTKNYKNTE CO OABPTKa.

2. W3Bapete rv ncTpoLleHUTe KapboHCKN YETKNYKK,
BMETHETEe ' HOBUTE U CTErHeTe rv KanavntaTa Ha
ApXavnTe Ha YEeTKUYKUTE.

» Cn.25: 1. [Ipxxay Ha veTku4ka
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mogen: M2402 | M2403
Mpeyrunk nnove 355 mm

Makc. febromHa nnoye 3 MM

MpeyHunk oTBOpPa 25,4 mm

BpavHa 6e3 ontepehera

3.800 MuH™ nnm 3.900 muH™
Bp3anHa 6e3 ontepehetba ce pasnukyje y pasnuunutum aemrbaMa.
Mornepajte nnounuy Ha anary.

[vmensunje
(OxWxB)

Mogien ca CUrypHOCHIM LUTUTHUKOM
Yy BUAY Npearser noknonua +
0CHOBOM BUCHHE 97,0 MM

500 MM x 280 Mm x 630 MM 515 mm x 280 Mm x 640 MM

Mop,en Ca CUrypHOCHUM LUTUTHUKOM
y BUAY Npearer noknonua +
OCHOBOM BucuHe 77,0 MM

490 mm x 280 Mm x 610 Mm 500 Mm x 280 MM x 620 MM

Mopen ca CUrypHOCHUM LUTUTHUKOM
Y BUAY LEHTpanHor noknonua

490 mm x 280 Mm x 610 Mm 500 Mm x 280 Mm X 620 MM

Heto TexuHa Mop,en Ca CUrypHOCHUM LUTUTHUKOM
y BUAY npearer noknonua +

OCHOBOM BUCKHe 97,0 MM

15,5 kr 15,3 kr

Mogien ca CUrypHOCHUM LUTUTHUKOM
Yy BUAY Npearser noknonua +
OCHOBOM BUCHHE 77,0 MM

14,5 kr 14,3 kr

Mop,en Ca CUrypHOCHUM LUTUTHUKOM
y BUAY LEHTpanHor noknonua

14,0 kr 13,8 kr

BawTuTHa knaca

(=T

. 360r Haller HenpecTaHor UCTpaXuBaka 1 pa3Boja 3aapXkaBamo NpaBo M3MeHa HaBeAeHUX cneuundukaumja

6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudmkauuje Mory fja ce pasnukyjy y pasnuuutum emrbama.

. TexwuHa npema npoueaypv EMTA 01/2014

Anar je HaMeh€eH 3a pe3arbe maTepujana Koju cagpxe

nBoBarneHTHo reoxhe ogroeapajyhom 6pycHoM nno4om
3a oaceuame. [MowTyjTe CBe 3aKOHe ¥ Nponuce y Be3n

ca npaLuvHOM U1 y Be3u ca 3apaBrbem n 6e3begHolhy y
noApydjy paaa Koju Baxke y Balloj 3eMIbu.

MpexHo Hanaj

Anat cMe fia ce NpuKIby4n caMo Ha MOHOa3HN n3Bop
MPEXHOr Han3MEHNYHOT Hanajaka Koju ogrosapa
nofauuma ca HaTnucHe nnoyue. Anatv cy ABOCTPYKO
3aLUTMTHO M30510BaHW, Na MOry Aa ce NpuKIbyye U Ha
MpexXHe yTuiHuLe 6e3 y3emrbema.

3a jaBHe HUCKOHANOHCKe ANCTPUOYTUBHE

cucteme usmehy 220 V un 250 V

YkrbyymBarse enekTpuyHor ypefaja nsasvea sapupare
HanoHa. Pap oBor ypehaja nog HenoBosrbHUM
ycrioBumMa Hanajarba MoXe fa 1ma HeraTuBaH yTuuaj
Ha pag apyrux anapata. Ca umneaaHcoMm jeqHakoM
unun marwom of 0,25 oma He 61 Tpebano fa byae
HeraTMBHUX edekaTa. YTUYHMULA Koja ce KOpUCTU 3a
oBaj anat Tpebano 6u ga 6yae 3awTuheHa ocurypavem
WK CKIOMKOM 3a 3aLUTWUTY Of} KpaTKor crnoja 3a
ayTOMaTCKO UCKIbyUMBatbe y cryyajy rybutka Hamnowa.

TunuyaH A-noHaepucaHun HMBO Byke ogpefeH je npema
ctanpapay EN62841-3-10:

Mogen M2402

HwBso 3By4Hor nputncka (Lpa): 98 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Ly,): 108 dB (A)

HecurypHoct (K): 3,0 dB (A)

Mopen M2403

Hwuso 3ByuHor nputncka (Lya): 99 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lya): 109 dB (A)

HecuryprocT (K): 3,0 dB (A)

HAMOMEHA: [JeknapucaHe BpeaHOCTU eMucuje
6yKe cy namepeHe npema ctaHaapAn3oBaHOM
MEpPHOM MOCTYNKY M MOTY Ce KOPUCTUTYH 3a
ynopefuBake anara.

HANOMEHA: leknapncaHa BpeaHoOCT emucuje
6yke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NpOLIeHY U3MOXEHOCTU.
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A\Y030PEHE: Hocute sawtntHe
cnyuwanuue.

A\Y1030PEHE: Emncuje 6yke Tokom

CTBapHe NpUMeHe enleKTPUYHOr anaTa Mory ce
pasnukoBaTU ofi AeknapucaHe BPeHOCTH Y
3aBMCHOCTM O/} Ha4MHa Ha Koju ce KOPUCTM anar, a
noce6GHo Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrN0o30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmnkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHn
M3N0XEHOCTU Y CTBapHMUM YCIOBUMa ynoTpebe
(y3sumajyhu y 063up cBe aenoBe pagHor umMknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaT UCKIby4eH U Kafa paau y npasHoMm
xoAy)-

Bubpauuje

YKkynHa BpeaHOCT BubBpaLuja (BEKTOPCKM 361p no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-3-10:
Mogen M2402

BpeaHocT emucuje BuGpaLmia (ay): 4,5 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Mopen M2403

BpenaHocT emucuje Bubpaumja (ay): 3,5 m/c>
HecuryphocT (K): 1,5 m/c’

HAMOMEHA: JeknapvicaHe yKyrnHe BpeaHOCTH
Bubpauuja cy namepeHe npema ctaHaapan3oBaHOM
MEpPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBare anara.

HAMOMEHA: [leknapvicaHe yKyrnHe BpeaHOCTH
BMbGpauuja ce Takohe Mory KOpUcTUTH 3a
npenMMUHapHy NpoLEHy N3MOXEHOCTH.

A\YNO30PEHE: BpepnHocT emucuje
BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NPUMeHe eNneKTPUUHOr
anata Moxe ce pa3nuKoBaTW of AeKnapucaHe
BPeAHOCTM y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha Koju ce
KOpMCTU anart, a noce6HoO Koja BpcTa npeameTa ce
o6pahyje.

AYrN0O30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmkoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3aLITUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHu
M3M0XEHOCTU Y CTBapHUM YCrOBUMa ynoTpebe
(y3aumajyhu y 063up cBe aenoBe pagHor umMknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaT UCKIbyYeH U Kafa paau y npasHoMm
xoay)-

E3 peknapauuja o ycarnawieHocTu

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 peknapaumja o ycarnaweHoctun aeo je lonatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTCcTBUMA.

BE3BENHOCHA
YNO3O0PEHA

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opek-a 3a
eneKTpU4He anare

A YNO30PEHE: MNpouuTajTe cBa 6e36eaHOCHa
yno3sopea, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuundmnkaumje Koje cy ncnopyueHe y3 oBaj
eneKTPUYHM anart. HenowToBarse CBKX fone
HaBefeHUx 6e36eAHOCHUX yrNyTCTaBa MOXe 13a3BaTu
eneKkTPUYHU yaap, noxap u/unv 036urbHy nospesy.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpu4HM anat”y ynosopexvmMa ogHocH
Ce Ha eneKkTPUYHM anar Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa ynosopeta 3a

MaLUMHY 3a oAceLate

1. Cebe 1 npona3Huke NocTaBUTeE Tako Aa He
6yneTe y paBHUM ca potupajyhom nnovom.
LUTUTHUK NOMaxe y 3aLLITUTU pykoBaoLa of
OANOMIbEHUX AEeroBa nrioye u criyyajHor
KOHTaKTa ca Nno4YoMm.

2. 3aBall eneKkTPUYHM anart KopucTute
WUCKIbY4MBO NenrbeHe ojayaHe nnove 3a
opaceuatbe. AKo Hekun npubop Moxe Aa ce
NpUYBPCTY Ha Ball eNeKTPUYHM anart, TO He 3Haun
na ocurypasa 6e36enaH pag.

3. HomuHanHa 6p3uHa npuGopa Mopa Aa 6yae
HajMake jeAHaKa MakCMMarnHoj 6p3vuHu
O3Ha4YeHoj Ha enekTpuYHoM anary. [pnbopu koju
ce kpehy Gpxe of, kMXOBE HOMUHamNHe 6p3nHe mory
[a ce nornome 1 pasnete y komaguhuma.

4.  Tnove Mopajy Aa ce KOPUCTE UCKIbYYMBO 3a
npeasuheHy HameHy. Ha npumep: HemojTe aa
6pycuTe 6GOYHOM CTPaHOM AUCKa 3a oAceLawe.
BpycHe nnove 3a oacelake HaMereHe cy
3a nepudepHo GpyLuere nolwTo 6o4Ha cuna
npvMetseHa Ha OBe Mrove Moxe fa n3asoBe
HUXOBO MyLiakse.

5. 3awusabpaHy nno4y yBek Kopucturte
HeowTeheHe NpupyGHULIE 3a Nnoye
oaroBapajyher npeyHuka. NpasunHo nsabpaxe
npvpy6HULe 3a Noye noapxasajy nove n
cMatbyjy MoryhHoCT fja ce pacnajHy.

6. CnorbHM NpevyHuK u AebrbuHa npubopa Mopajy
Aa oAroBapajy HOMWHaNHOM KanauuTeTy
Baller enekTpuyHor anarta. [lonatHu npuéopmn
HenpaBswrHe BeMYMHE He MOry ce afeKBaTHO
3aLUTUTUTK UIIN KOHTPONMCaTU.

7. MNpukrby4yHa BenuYMHa nnova u NnpupyoHuua
Mopa Aa oaroBapa BpeTeHy eneKTpu4Hor
anara. [noye 1 npupy6GHULE ca NPUKIbYYHUM
OTBOPVIMa KOj1 He 0AroBapajy MOHTaXHOM
[Aeny enekTpuyHor anata 6uhe nsbaveHn s
paBHoTexe, jako he BUGpMpaT u Mory 4oBecTn
[0 ry6uTtka KoHTporne.
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10.

11.

12.

13.

14.

Hemojte kopucTutn owrtehexe nnove. Mpe
cBake ynorpe6e npoBepuTe Aa Ny Ha Nno4n
nocrtoje HanpcnvHe unu owtehewa. Ako
eNeKTPUYHM anaTt unu nnova nagHy, nposepute
Aa nu cy owTeheHn n MOHTMpajTe HeowTeheHy
nnodvy. HakoH npoBepe U MOHTaxe noye, BU 1
ocTanu nocmaTtpauu Tpeba Aa ce yaarbute of
paBHU poTUpakba nnoye, a 3aTUM NOKpPeHUTe
eneKTPMYHM anaT ca MaKCUManHoM 6p3uHom
npasHor Xxo4a 1 NnycTuTe ra Aa pagu jeaaH
MUHYT. OwTeheHe nnoye he ce 06MYHO cnoOMKUTK
TOKOM OBOT TECTMPaH-a.

HocuTe 3awTuTHY onpemy. Y 3aBUCHOCTH

of NnpvMeHe, KOPUCTUTE WITUTHUK 3a nuue,
3alWTUTHY MacKy MIun 3alITUTHe Hao4ape.

AKo je noTpe6HO, HOCUTE MacKy 3a 3alTUTY
oA npaliMHe, WTUTHUKE 3a CNyX, pyKaBuLe

1 KeLlerby Koja MoXe Aa 3aycTaBu Marne
abpasuBHe YyecTuue unu genuhe npeamerta
obpape. 3awTnTa 3a o4M Mopa Aa byae y cTarby
na 3aycTtaBu netehe onurbke koju ce cTBapajy
npu pasHum onepauunjama. Macka 3a npatumHy
1nu pecnupatop Mopajy Aa byay y cTamwy ga
dunTpupajy Yectuue koje ce ctBapajy AoK
paguTe. [lyxe usnarate BUCOKOM HUBOY Byke
MoXe 40BECTM Ao rybuTtka crnyxa.

Ynarbute nocmartpaye Ha 6e3begHy
yAarbeHocT oA pagHor noapyu4ja. CBako ko
ynasu y pagHo noapyije Mopa ia Hocy NUYHY
3aWTUTHY onpemy. [lenuhun npegmeta obpaae
UMK cNoMrbeHe nnove mMory ce oabaunTi n
13a3BaTty nospeay U U3BaH HenocpeaHor pagHor
noapysja.

Kabn noctaBute paneko op porupajyher
npub6opa. Ako n3rybute KOHTporny, Moxe Aohv fo
npecelama unu 3annutawa kabna, a Bawa Luaka
nUnu pyka Moxe 61Tt noByyeHa Ha potupajyhu
npunbop.

PepoBHO 4ncTUTE BeHTUNALMOHe OTBOpe
eneKkTpuyHor anata. MoTop-BeHTURaToOp yBnauun
npaLuvHy y kyhuwite, a npeBenvko Haromunasake
MeTanHe npaliMHe MoXe 13as3BaTuh enekTpuyHe
onacHoCTH.

He ykrbyuyjTe enekTpuyHu anart 6nusy
3anarbumBux matepujana. Hemojte pa
YKIbyuvyjeTe eneKTpu4Hu anar ok je
nocTaBrbeH Ha 3anarbMBMM NMOBPLUIMHAMA Kao
wTo je ApBO. BapHuue 6u morne aa ynane Takese
maTepujane.

Hewmojte aa kopuctute npnubop 3a Koju je
norpe6Ha pacxnagHa Te4YHoCT. YnoTpeba Boae
UK Apyrux pacxnagHux TEYHOCTU MOXe [OBECTU
[0 eneKkTpUYHoOr yaapa.

MoBpaTHM yaap v noBe3aHa ynosopeta

[MoBpaTHM yaap je nsHeHagHa peakuuja Koja ce jaBrba
Kafa ce potvpajyha nnoya yknewTv unm ykona.
YKnewTerwe unu ykonaeawe nsasvsa 6p3o 6rnokvparse
poTupajyhe nnoye koja ca cBoje cTpaHe AOBOAM [0
NPUHYOHOT HEKOHTPONMCAHOT KpeTaka jeanHuLe 3a
pesatbe npeMa pykoBaoLly.

Ha npumep, ako ce GpycHa nnova ykona unu yknewTu
y npeamet obpage, vBuULA NIioYe Koja ynasu y Tauky
yKneLuTewa MoXe a 3apoHU y NOBPLUMHY MaTepujana
n3a3nBajyhu n3snaderse Unun oackakare nnove. Nog
TakBMM ycroBumMa, Moxe fohv Ao fioma 6pycHMX
nnova.

lMoBpatHu yaap je pesyntart HenpasunHor kopuwhera
€NeKTPUYHOr anaTa U/vnu HenpPaBUITHUX PaAHUX
nocTynaka unu ycrioBa u Moxe ce U3GerHytu
npegysvmMaremM ofroBapajyhux mepa onpesa koje cy
HaBe[eHe y HacTaBky.

1.

YepcTo ApxuUTe anart, a Teno u pyKy nocraBure
Tako Aia MoXe U3apKaTu cune noBpaTHor
yaapa. PykoBanau, Moxe Aa KoHTponuLie

cure NoBpaTHOr yaapa yCMepeHe Ka hemy ako
npegysme ogrosapajyhe mepe onpesa.

He 3ay3umajte nonoxaj y nuHuju ca
potupajyhom nnoyom. Ako ce Joroau NoBpaTHu
yaap, oH he NpuHyaUTU jeAnHULYY 3a pesare Ja
ce kpehe y cMepy pykoBaoua.

HemojTe npukrbyunBaTtn Tectepe 3a

pesare ApBeTa Unv Apyrux matepuvjana,
cermMeHTUpaHy AujamaHTHY nno4y ca
nepudepHum pasmakom Behum og 10 mm nnu
Ha3y6rbeHn NUCT TecTepy. TakBe TecTepe YeCTo
cTBapajy noBpaTHV yaap 1 aoBoge Ao rybutka
KOHTpOne.

He ,,omeTajTe” nno4y n He NnpumemyjTe
npeBenvku nputucak. He nokylwaBajre

Aa HanpaBuTe NpeBuLle Ay6oku pes.
MpeHanpesakse nnoye nosehasa ontepeherse n
CKITOHOCT Ka yBpTaky 1 briokvpatby nrnove y pesy
1 MoryhHOCTV NoBpaTHOr yaapa Unv nomrbera
nrnove.

Kapa ce nnoya 6nokupa unm ako ce pesate u3
HeKOr pasnora npekuHe, UCKIbY4uuUTe jeauHULYy
3a pe3akse U He NOMepajTe je AOK ce nnoya
noTnyHo He 3ayctaBu. Hukana He nokywaBajte
Aa YKIOHUTe Nnoyvy u3 pesa AoK ce nnoya
BPTH, jep TO MOXe u3a3BaTu NoBpaTHU yaap.
MpoBepuTe 1 NpedysmnTe KOPEKTUBHE Mepe Aa
6ucTe envMmMHKUcanu pasnor Grnokvparba nnove.
He 3anountuTe NOHOBO pe3ake y npeameTy
o6pape. MycTuTe Aa nnovya AOCTUrHE NYHY
6Gp3MHY M NaX/bUBO NOHOBO YBeAuTe anaty
pes. MNnoya Moxe Aa ce Grnokupa, Usguxe unm
npaBuv NOBpaTHW yaap y crnyyajy Aa ce cTpyja
YKIbY4¥ JOK Ce Niiova Hanasu y peasy.
Moaynpute 6MnNo Koju NnpeaAnMeH3MOHUPaHU
npeaMeT obpage Aa Gucte onacHocT o
yKnewTeHa 1 NoBpaTHOr yaapa cBenu Ha
MUHUMYM. Benvku npeametn obpage umajy
TEeHOEHUMjy Aa ce ynexy noj ConcTBEHOM
TexvHoM. CpefcTBa 3a ocuryparse ce Mopajy
nocTaBuTU uUcnog npeameta obpaae, y 6nmsuHn
NWHKWje pesara 1y bnnsnHu nemue npeameta
obpape, ca 06e cTpaHe nrove.

OopnatHa 6e36eAHOCHa yno3opeka

1.

Ma3uTte ce netehux BapHULIa NPUNUKOM
pykoBatba. OHe Mory fa AoBeay [0 NOBpeaAe Uim
[a 3anane 3anarbvBe matepujane.

MpuuBpcTute Nnpegmet o6page. Ynorpebute
cnojHuue unu ctery koja he ra apxatun
npunukom papga. To je 6e3benHuje Hero ga ra
OpxuTe pykom n ocrniobaha obe pyke 3a pykoBame
anatom.

MaxrbMBO NpUYBPCTUTE AUCK 3a OACeLake.
Ma3uTe Aa He oWITeTUTE OCOBUHY, NPUPYGHULE
(noce6GHO NOBpPLUMHY 3a NOCTaBIbake) UNKn
3aBpTaks Aa He 61 A0LWNOo A0 NoMIbetba AUCKa
3a opceuatse.
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5. [pXuTe WUTUTHUKE HA MECTY U Y pafHOM
cTamy.

6. UBpcCTO ApXUTE PYuKy.

7. [OpxuTe pyke Aarbe o potupajyhux genosa.

8. YBepwuTe ce Aa AMCK 3a oAceLake Huje y
AoAupy ca npegMeTom obpaae npe Hero WTo
YKIbyumnTe npeknpad.

9. Tpe cBake ynotpe6e npoBepuTe NoapxTaBake

W npekomepHe BUGpaLmje Ao Kojux mory
Aa AoBeAy HeMpaBUITHO NOCTaBIbake UK
HeypaBHOTeXeHa nroua.

10. W3 noapyuyja paga yknoHuTe matepujan unum
oTnartke Koju 61 mornu aa ce ynane 36or
BapHu4ema. lNocTapajte ce ga gpyra nuua
He Oyay Ha nyTawu BapHuua. Heka y Bawwoj
6nusnHM 6yae ncnpaBaH M HanyH€eH anapar 3a
raweme noxapa.

11. Ako ce gucK 3a ofceLale 3ayCcTaB1 TOKOM
paga, NoYHe Aa NPoU3BOAM YyAaH 3BYK Unn
noyHe Aa BUGpuUpa, oAMax UCKIbyuuTe anar.

12. YBeKk UCKrbyuuTe anart u cayekajte aa ce
AVCK 3a ofceLiake NOTMNYHO 3aycTaBu npe
yKnawaa, npuuBplwhuBata npegmera
o6page, noctaBrbaka crere, NpoMeHe
noroxaja paaa, yrna unv camor aucka 3a
oaceuamse.

13. MNpeameT obpape He poaAvpyjTe oAMax HakoH
3aBpLueTKa paga jep moxe ga 6yae Bpno Bpyh
1 MOXeTe fa ce onevere.

14. Tnoye 4yyBajTe UCKILYYUBO Ha CYBOM MeECTY.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

NMOCTABJbAHE

A YINO30PEHE: Ogaj anart npoussoam
BapHULIe NPUIMKOM pe3akba NnpeameTa obpage.
HemojTe noctaBr-aTu oBaj anat Ha MecTo

Ha KojeM ce 3anarbMBU U/Unu eKCnno3nBHU
MaTepujanu Mory sananuTu BapHMuama Koje
npoussoau anart. Takohe ce noctapajte aacey
6nu3nHM anarta He Hanase TakBM MaTepujanu npe
3anouMkama paaa.

MpuuBpwhuBawe nocTorba

Ogaj anat 6u Tpebano aa ce NpMYBpPCTM Nomohy
[iBa 3aBPTH-a 3a PaBHY U CTABWUINHY NMOBPLUKHY Y3
nomoh oTBOpa 3a 3aBpTH€e Ha nocTorby anara. OBo
he cnpeunTtn npeBpTarbe anarta v Moryhe TenecHe
nospege.

» Cnukal: 1. OTBopm 3a 3aBpTHee 2. [ocTorbe

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
dyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
VCKIbYYeH 1 OABOjeH U3 eNeKTPUYHe Mpexe.

OTKJ'by'-IaBal-bel3aKJ'by‘-laBaI-be rnaee

anarta

[maBa anarta ce Moxe 3akrby4aTtu.

Mpunukom kopuwwhera oTkaymTe naHay, 3a
3aKkrbyyaBane ca Kyke. JlaHal, 3a 3akrbyyaBake yBek
3aKaunTe Ha KyKy NpUIMKOM Holleha anaTta unu kaga
ra He KopucTtuTe.

M2402
» Cnuka2: 1. Kyka 2. JlaHau 3a 3akrbyyaBame

M2403
» Cnuka3: 1. Kyka 2. [laHau 3a 3akrbyy4aBame

PyHKLUMOHUCaH-€e NpeKknaaya

AYNo30PEHE: MNpe npukrbyymBaka anata
Ha Mpexy yBek NpoBepuTe Aa Ny npekupaay paau
npaBuUIHO U Aa nu ce Bpaha y nonoxaj ,,OFF*
(McKbyuMBakse) NowWTo ra nycTuTe.

M2402
» Cnukad: 1.[lyrme 3a 3akibyyaBame / fyrme 3a
oTkrbyvaBatbe 2. OkvMpad npekvaaya

M2403
» Cnukab5: 1.[lyrme 3a 3akrbyyaBatre / gyrme 3a
oTKkrbyYaBamne 2. Okngad npekvaada

3a anarte ca gyrmeTom 3a
3aKrby4YaBame

AI‘IA)KH:»A: Mpekupay moxe ga 6yae 3akrby4yaH y
nonoxajy ,,ON“ (ykrbyunBame) 3a yno6Huju paa
oneparepa Npunukom ayre ynorpe6e. byaurte
NnaXrbMBW NPUIIMKOM 3aKiby4YaBatba anata y
nonoxajy ,,ON“ (ykrbyunBam€) 1 HenpekuaHo
4YBPCTO ApXUTe anar.

[a 6ucte akTBMpanu anar, jeAHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okupay npekngada. OTnycTuTe okuaay npekuaada

fa bucte 3ayctaBunu anat. 3a KOHTUHyMPaHW paga,
noByLMTe OK1AaY Npekngada, NpUTUCHUTE ayrme 3a
3akrbyyaBane, a 3aTUM OTMYCTUTE OKMAaYy npekuaaya.
[a 6ucTe 3aycTaBunm anar U3 3akrby4aHor nonoxaja, y
NOTMYHOCTV NOBYLMTE OKUAAY M OTMyCTUTE ra.
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3a anarte ca gyrMeTom 3a
ocnobahawe u3 6nokupaHor
nosnoxaja

A\Y1030PEHE: HUKADA HemojTe aa
HeyTpanuiieTe gyrme 3a ocrio6ahame u3
GnokupaHor nomnoxaja Tako wro hete ra
3anenuTy UK Ha HeKU APYru HauuH. Mpekngay
C HeucnpaeHUM AyrmeToMm 3a ocrniobaharse

13 6rokmpaHor nonoxaja Moxe Ja aoseae Ao
HeHaMepHOr NokpeTaka anata 1 TeLKUX TeNecHUX
nospeaa.

AYro30PEH-E: HUKA[DA HemojTe aa
KOpUCTUTEe anaT Koju paam Tako wTto hete camo
noByhu okuaay npekmaava 6e3 npuTuckama
ayrmeTa 3a ocriobafjawe u3 6rnokupaHor
nonoxaja. lNpekngay kome je notpebHa nonpaska
MOXe fa foBefe A0 HEHaMepHOT MoKpeTaka anarta
1 Tellknx TenecHux nospega. MPE parse ynotpebe
BpaTuTe anart CepBUCHOM LIeHTpYy KoMmnaHuje Makita
paau ageksaTHe nonpaske.

[la He 61 gowwno Ao cryyajHor noBnavera oknaada
npekuaaya, obesbeheHo je ayrme 3a ocnobahare
13 BnokmpaHor nonoxaja. [la 6ucte ykrbyunnu anar,
npuUTUCHWUTE Ayrme 3a ocnobahane 13 GriokupaHor
nornoxaja v noByuuTe okmaady npekugada. Otnyctute
okuaad npekugaya aa 6ucte sayctaBunv anar.

OBABEILUTEHSE: Hemojte cHaxHO Aa
noBnayMTe Npekuaay ako HUCTE NPUTUCHYIM
ayrme 3a ocnob6afjatbe M3 6nokupaHor nonoxaja.
To Moxe Aa foBefe [0 NoMIbekba npekraaya.

PacTtojai-e nuamehy crere u nnoye 3a

Bohjewse

AI‘IA)KH::A: HakoH nopelwiaBawa pacTtojatba
n3mely ctere v nnoye 3a Bohewe nocrapajre ce
Aa je nnoya 3a Bohewe ncnpasHo npuyspliheHa.
HenoBorbHO drKkcMpake MoXe y3poKoBaTh TenecHe
nospege.

AI‘IA)KH:A: YnamTute Aa yxu npeameTtn obpape
Moxaa Hehe 6uTn fo6po npuyBpwheHu ako
KOpUCTUTE ABa WWMpa noAellaBakba UHTepBana.

[ocTynHa cy cneneha nogeluaBawa pactojama cTere:
. 0-170 mm (0" - 6-11/16") (NnpBOGWTHaA NocTaBKa)
. 35 -205 mm (1-3/8" - 8-1/16")

. 70 - 240 mm (2-3/4" - 9-7/16")

Ako Ball paj 3axTeBa Apyrayunjy noctasky, HacTaBuTe
Kao LWTO je HaBegeHo aa bucte NpoMeHUNM pasmak unm
pacTojamse.

YknoHuTe ABa UMByc 3aBpTh-a momohy MmByc Krbyya.
MomepuTe nnovy 3a BoNeHe Ha XerbeHy no3vuujy u
npuyspcTUTe je nomohy MmByc 3aBpTamsa.
» Cnukab: 1. /Mbyc krbyy 2. Mnoya 3a Bohere

3. ImByc 3aBpTHM

MNMopelwaBawe yrna pesawa

AI‘IA)KH:A: HakoH nopgeluaBama yrna nnoue 3a
Bofjerwse NocTapajre ce Aa je nnoya 3a Bohewe
ucnpasHo npuuBpuwheHa. HegoBorbsHo dukcuparbe
MOXe y3poKoBaTu TenecHe nospese.

AI‘IA)KH:A: Mpunukom n3BpluaBata AecHOr
Kocor pe3awa nomohy anara ca nno4om crtonepa,
yBeK nrnovy 3a Bofjerwe nogecure y nonoxaj 0 -
170 mm (0" - 6-11/16"). MopewaBake y nonoxaj
35-205 mm (1-3/8" - 8-1/16") unn 70 - 240 mm
(2-3/4" - 9-7/16") omeTa KpeTaH€ nno4e cronepa
LITO MOXe Y3POKOBaTH NnorpeluaH pes.

AI‘IA)KH:»A: Ako mMaTepwmjan Huje YBPCTO 3aTerHyT
cTeromM, HemojTe pykoBaTu anaTtom 36or yrna
pesama.

OnabaBuTe ABa MByc 3aBpTHa Nnomohy nmbyc
krbyya. OkpeHuTe nrovy 3a Bofjerwe npema XerbeHoM
yrny v npuyBpcTuTe je nomohy Mmbyc 3aBpTama.
MasuTte Aa He NoMepuTe NOCTaBILEHW Yrao NPUIMKOM
npuyspLhnBarba MMBYC 3aBpTatsa.

» Cnuka7: 1.[Mnoya 3a Bohewe 2. UMByc 3aBpTH:U

HAMOMEHA: Ckana Ha nnouyu 3a Bofjewe je caMmo
rpy6u nokasarers. 3a NpeLmn3HMju yrao KOpucTuTe
yrnomep unv Tpoyrao. [ipxxuTte pyyky y AoHeM
nonoxajy Tako Aa AMCK 3a oacelane Moxe Aa yhe
y noctosbe. VictoBpemeHo nogecute yrao nameny
nnoye 3a Bofhewe 1 agucka 3a ogceLare nomohy
yrnomMepa unu Tpoyrna.

MopelwaBake WTUTHUKA OO

BapHU4eHwa

LUTMTHUK of BapHUYetrba je dhabpuydku yrpaheH Tako aa
Herosa oka 1BmMLa Aoaupyje noctorbe. MokpeTtarwe
anatay oBOM nonoxajy aoselihe Ao cTBapaka
Benukor 6poja BapHuua. OnabasuTe 3aBpTam U
nocTaBuTe WTUTHWK Of BapHUYetba y nomnoxaj y kome
he anat npou3BoANTY HajMake BapHULa.

Tun WTUTHMKA Of BapHUYeHa Ce pasnukyje of 3eMrbe
[0 3eMrbe.

» Cnuka8: 1. 3aspTats 2. LUTUTHMK of BapHUYEeHa

MNnou4a cTronepa

Y 3aeucHocmu 00 3emsbe

Mnoya cTonepa cnpeyasa KOHTaKT namehy ancka

3a ofceLawe 1 pagHe nospLinHe unu noga. Kaga
nocTaBuTE HOBM AWCK 3a OfceLake, NOCTaBUTE NIody
cTonepa y nonoxaj (A). Kaga je anck 3a oaceuare
noxabaH o Te Mepe Aa je AokK Aeo NpeameTa obpane
0CTao HeoAceYeH, NocTaBuTe NoYy cTonepa y nonoxaj
(B) oa 6ucte omoryhunu nosehatrbe kanaumteta
ceyetba ca CTPOLLEHNUM MnroYama.

» Cnuka9: 1.[nova ctonepa
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CKINANAHE

AI‘IA)KH::A: Mpe n3sohewa panosa Ha anaty
yBeK NpoBepuTe Aa N1 je UCKIbYYeH U fa nu je
yTUKay U3BYYEH U3 YTUUHULE.

OTBapaHe CUrypHOCHOT LUTUTHUKA

OTBapake CUrypHOCHOT LUTUTHUKA Y
BuAY NpegH-er noknonua

[MogurHnTe CUrypHOCHU LUTUTHUK PYKOM.
» Cnuka10: 1. CUrypHOCHM LUTUTHUK

OTBapake CUrypHOCHOT LUTUTHMKA Y
BUAY LieHTparHor noknonua

MpBo onabaBuTe 3aBpTan 3a NpuyBpLUhnBake, na
NOANIHUTE LUTUTHWK.
» Cnukal1: 1. 3aBpTaks 3a npuysplihnBake

Yknawawe nnuv nocraBibake gucka

3a oaceuame

A\ AXHIA: O6asesHo YBPCTO 3aTerHuTe UMGyc
3aBpTak. HeqoBobHO 3aTe3ake MOXE y3poKoBaTh
Tewwke nospeae. Kapa satexete nmbyc 3aBpTats,
KOpUCTUTE MMBYC KIbyY AOCTaBIbLEH Ca anaTom fa
6ucTe ocurypanu CnpaBHO 3aTesarbe.

AI‘IA)KH:A: YBek ynotpebrbaBajTe UCKIbY4nBO
apeKBaTHe yHYTpallke U cnosballkbe
npupybHuLe AoCcTaBILEHe ca anaTom.

AI‘IA)KH::A: HakoH 3ameHe nnoye yBek cnycTtute
CUTYPHOCHM LUTUTHUK.

AI‘IA)KH::A: HocuTe pykaBuue ook pyKyjeTe
nnoyama.

MogurHnTe cMrypHoCHU WTUTHKK. [Jok Apxute 6paBy
OCOBVHe, NoMohy MMBYC Krby4a OKpeHuTe UMByc
3aBpTaks Y CMepy CynpoTHOM Of Kasarbke Ha caTy.
3aTtum yknoHuTe nmbyc 3aBpTatb, NOASOLLKY, COSbHY
npupyGHNULY 1 AUCK.

» Cnukal2: 1. Bpasa ocoBuHe 2. UMByc 3aBpTan

» Cnuka13: 1. YHyTpawta npupybHuua 2. MNpcTeH
3. O-npcTeH 4. JlenrbeH oja4yanu AWCK 3a
ofceuare (bpycHM AnCK 3a oaceLame)
5. CnorbHa npupy6Huua 6. Moanowuka
7. mByc 3aBpTam

[a 6ucte noctaBunu AWUCK, NPUMeHUTE NOCTynak
yknawara obpHyTUM pegocnenom. Moctapajte ce aa
ce YKIonu y oTBOp Aucka 3a ofceLake npeMa npcTeHy,
3aTUM BPaTUTE CUTYPHOCHM LUTUTHUK.

Cknaguiutewe MMOycC Kiby4a

Kapa ce He kopucTu, nMBYC KIbyy CKNaguwwTuTe Kao
LUTO je NpuKasaHo Ha cnuum aa ce He 6u 3arybuo.

M2402
» Cnukal4: 1. Imbyc kiby4

M2403
» Cnukal5: 1. mbyc kibyy

AﬂA)KI-bA: Ha ocHoOBYy KonuumHe BapHuua
npou3BeAeHUX TOKOM pe3atba MoXe ce YTBPAUTH
[a Ny je NPUTUCAK Ha PyYKYy TOKOM pe3ama
afileKBaTaH U 4a Ny je NOCTUTHyTa MakCMMarnHa
ecdpmkacHocT paga. Hemojte pesatu cunom tako
wTo heTe NpeKkoMepHO NPUTUCKATK PYyuKy. To
MoXe Aa foBeAe [0 CMareHe epukacHOCTY pesatba,
npepaHor xabana aucka, kao u moryher owteherwa
anara, AucKa 3a oacelake unv npeameTa obpage.

UBpcTO ApXUTE pYyUKy. YKIbyunTe anar v cadyekajte aa
AVUCK 3a oAceLlake NocTUrHe nyHy 6panHy npe Hero
LUTO ra naraHo crnyctute y pes. Kaga auck 3a ogceuane
AoAvpHe npeameT obpaze, NocTeneHo HanexuTe Ha
pyuKy Aa 6ucte obaBunu pesawe. Kaga saBpunte ca
pesar-eM, UCKIbyunTe anar 1 cavekajte 40K ce AUCK
3a ofceuame y NOTNYHOCTU He 3aycTaBu npe Hero
LUTO BpaTUTE PYYKY Y Kpajin NOAUTHYTU NONOXaj.

KanauuTeT pe3amba

MakcumarnHu kanauuTeT pesarba 3aBuUcK o4 yrna
pesatrsa 1 obnuka npegmeTa obpage.

MakcumarnHm kanaumTeT pesakba ca HOBUM AUCKOM
3a ogceuare

Yrao pesarsa / 90° 45°
0O6nuk npeameTa
obpage
oA 127 mm 127 mm
(8" (8"

AxB 102 x 194 mm 115 x 103 mm
(4" x 7-5/8") (4-1/2" x 4-1/16")
70 x 233 mm

(2-3/4" x 9-1/8")

119 x 119 mm
(4-11/16" x
4-11/16")

106 x 106 mm
(4-3/16" x 4-3/16")

137 x 137 x 10 mm
(5-3/8" x 5-3/8"
x 3/8")

100 x 100 x 10 mm
(4" x 4" x 3/8")
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MpuuBpwhnBawe npeameta obpape

AI‘IA)KH:A: Kapa npuuBpwhyjete npegmer
obpage yBek NocTaBuTe ApXay HaBoja Ha ApXxa4
0COBMHE. AKO TO HE YYMHUTE, MOXeE Ce [ecUTH Ja
npeamet obpage He 6yae 4OBOIbHO NpuyBpLUNEH.

To 61 morno aa goseae Ao nsbauyvBama npeameTa
obpage unm onacHor Nomrbeka AncKa 3a oAceLate.

[lok je Ap>xadv HaBoja NOAWIHYT NoYa cTere ce Moxe

6p30 nomepaTn yHyTpa 1 Hanorbe. [la bucte yxsatunu

npeamert obpaae, NPUTUCHWUTE PyYKy AOK nrova

cTere He JoavpHe npeamet obpage, 3aTm BpatuTte

apxad HaBoja. OKpeHNUTe pyyKy Yy CMepy CynpoTHOM

o[ kasarbke Ha caTy Aok npeamet obpage He byne

npuyBpLheH.

» Cnuka16: 1.Pyyka 2. [ipxady HaBoja 3. Mnounua
cTere

Kapa ce guck 3a ogcelare 036urbHoO noxaba,

n3a npeameta obpage noctaBuTe pasaerHuk kao

LUTO je NpukasaHo Ha cnuumn. MoxeTe edpukacHuje
MCKOpUCTUTM NoxabaHn ANCK ako 3a pesarbe npeameTa
obpage ynotpebuTe cpeaty Tauky crnorbawmer oboga
nnoye. Kao pasgenHuk KopuctuTe YBPCT U He3anarbnse
martepwujan.

» Cnukal7: 1. PasgenHuk

Mpwu pesany npegmeTa obpage wupux og 85 mm

(3-3/8") nop yrnom, Ha nnovy 3a Boferwe noctaBmTe

Komapg apseta (pasgenHuk) gyxu og 190 mm (7-1/2")

1 wupu og 45 mm (1-3/4") kao WTO je NpuKasaHo Ha

cnuum. OBaj pas3genHuk NPUYBPCTUTE 3aBPTHMIMA KPO3

oTBOpPe Ha nno4u 3a Bofetse. MocTapajte ce Aa Anck 3a

ofceLarbe He JOAVPYje pa3denHuKk AoK je rasa anata

npuTUCHYTA.

» Cnukal8: 1.[lnova 3a Bohere 2. PasgenHuk gyxm
og 190 mm (7-1/2") v wupwn og 45 mm
(1-3/4") 3. NMpenmet obpage wvpwu of 85
mm (3-3/8") 4. MNnouunua cTere

» Cnukal9

Kapa ce auck 3a ofcelawe noxaba, nogurHute
nornoxaj 3a pesate noamMeTarweM pasaenHuka Koju
je mano yxwu op npeameTa 3a obpady Kao LTo je
npukasaHo Ha cnuum. OBo he Bam nomohu fa guck 3a
ofceLakbe KOPUCTUTE EKOHOMUYHO.
» Cnuka20: 1. [Mnounua ctere 2. MpeyHuk npegmeta
3a obpagy 3. MNnoya 3a Bohewe
4. lUnpuHa pasgenHuka

[yrauke npeamete obpase Mopajy Aa nogynupy
6nokoBu ca 6uno koje cTpaHe Tako Aa 6yay nopaBHaTV
ca ropt0M Nyio4oM noctoreba. 3a notTnopHe 6nokose
KOPUCTWTE Hesanarbue matepwjarn.

» Cnuka21: 1. [MotnopHu 6nok

Howeke anaTa

MpecaswjTe raey anata u 3akrbyyajTe je. pxute
PYYKy [OK HOCWTE anar.

M2402
» Cnuka22

M2403
» Cnuka23

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WITO NOYHETE C Nperneaom
Wnu oapXaBaHeM anara, npoBepuTte aa nu je
anaTt UCKIbY4eH, a yTMKay U3BYUY€eH U3 yTUYHULIE.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnu4yHa cpeacTea. Moxe nohu go ry6uTtka 6oje,
nedopmauuje unm owrtehewa.

BE3BEOAH n NMOY3[AH pag anara rapaHTyjemo
caMo ako rnornpaske, CBako APYro oApxaBake Unm
nogeluaeare, NpenycTmTe osnawheHom cepsucy
komnaHuje Makita nnm dabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa koMnaHuje
Makita.

3ameHa YribeHUX 4YeTkuua

» Cnuka24: 1. [paHuua UCTPOLLEHOCTU

PenoBHO npoBepaBajTe yribeHe YeTkuLe.
3ameHwTe VX kKaaa ce UcTpolue 0 rpaHuLe
ucTpoleHocTn. OfpxaBsajTe yribeHe YetkuLe Aa 6u
6une yncte u aa 6u ywne y nexwviuta. Obe yrreHe
YeTkuLe Tpeba 3ameHnUT y UcTo Bpeme. Kopuctute
Camo UAEHTUYHE YITbeHe YETKULE.

1. [Momohy oaBuWjaya oOABPHUTE U CKMHUTE NOKNomnue
ApxXava veTkuua.

2. W3BapwuTe UCTpOLLEHE YrIbeHe YeTkuLe, CTaBuTe
HOBe 1 3aTBOpWTE NOKIOMNLE ApXaya YeTkuua.
» Cnuka25: 1. [MMoknonay Apxava yeTkuue
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: M2402 | M2403
Diametrul discului 355 mm

Grosimea maxima a discului 3mm

Diametrul gaurii 25,4 mm

inaltime de 97,0 mm

Turatje in gol 3.800 min™ sau 3.900 min™
Turatia in gol variaza in functie de tara.
Consultati placuta de identificare de pe masina.
Dimensiuni Model cu aparatoare de tip 500 mm x 280 mm x 630 mm 515 mm x 280 mm x 640 mm
(LxIxH) capac frontal + talpa cu o

Model cu aparatoare de tip
capac frontal + talpa cu o
inaltime de 77,0 mm

490 mm x 280 mm x 610 mm 500 mm x 280 mm x 620 mm

Model cu aparatoare de tip
capac central

490 mm x 280 mm x 610 mm 500 mm x 280 mm x 620 mm

Greutate neta Model cu aparatoare de tip
capac frontal + talpa cu o

inaltime de 97,0 mm

15,5 kg 15,3 kg

Model cu aparatoare de tip
capac frontal + talpa cu o
inaltime de 77,0 mm

14,5 kg 14,3 kg

Model cu aparatoare de tip
capac central

14,0 kg 13,8 kg

Clasa de siguranta

(=T

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatjile pot varia in functie de tara.

. Greutatea este specificatd conform procedurii EPTA 01/2014

Destinatia de utilizare

Masina este destinata taierii materialelor feroase cu un
disc abraziv pentru retezat corespunzator. Respectati
toate legile si reglementarile din tara dvs. privind praful
siigiena si protectia muncii in zona de lucru.

Sursa de alimentare

Masina trebuie conectata numai la o sursa de alimen-
tare cu curent alternativ monofazat, cu tensiunea egala
cu cea indicata pe placuta de identificare a masinii.
Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi utili-

zate de la prize fara impamantare.

Pentru sisteme publice de

distributie a energiei electrice de
joasa tensiune intre 220 V si 250 V

Operatiile de comutare ale aparatului electric gene-
reaza fluctuatii ale tensiunii. Functionarea acestui
dispozitiv in conditji de alimentare electrica nefavorabile
poate afecta functionarea altor echipamente. Cu o
impedanta a retelei electrice mai mica de 0,25 Ohmi, se
poate presupune ca nu vor exista efecte negative. Priza
de alimentare folosita pentru acest dispozitiv trebuie sa
fie protejata cu o siguranta fuzibila sau un intrerupator
de protectie cu caracteristica de declansare lenta.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-3-10:

Model M2402

Nivel de presiune acustica (L,): 98 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 108 dB (A)

Marja de eroare (K): 3,0 dB(A)

Model M2403

Nivel de presiune acustica (L,s): 99 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lya): 109 dB (A)

Marja de eroare (K): 3,0 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

MAAVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Valoarea totald a vibratjilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-3-10:

Model M2402

Emisie de vibratii (a,): 4,5 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Model M2403

Emisie de vibratji (a,): 3,5 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente de siguranta pentru

masina de taiat

1. Atat dumneavoastra cat si persoanele din
zona trebuie sa stati departe de planul discului
rotativ. Aparatoarea ajuta la protejarea operato-
rului de fragmentele discului spart si de contactul
accidental cu discul.

2. Utilizati doar discuri abrazive de retezat ranfor-
sate din material compozit pentru scula dvs.
electrica. Chiar daca un accesoriu poate fi atasat
sculei electrice, operarea in siguranta nu este
garantata.

3. Turatia nominala a accesoriului trebuie sa fie
cel putin egala cu turatia maxima indicata pe
scula electrica. Accesoriile utilizate la o tura-
tie superioara celei nominale se pot sparge si
imprastia.

4.  Discurile trebuie utilizate numai pentru apli-
catiile recomandate. De exemplu: nu slefuiti
cu partile laterale ale unui disc abraziv de
retezat. Discurile abrazive de retezat sunt create
pentru slefuire periferica, iar fortele aplicate pe
partile laterale ale discurilor pot cauza spargerea
acestora.

5. Folositi intotdeauna flange de disc intacte,
cu diametrul adecvat pentru discul selectat.
Flansele de disc adecvate sustin discul reducand
astfel posibilitatea de rupere a acestuia.

6. Diametrul exterior si grosimea accesoriului
dumneavoastra trebuie sa se inscrie in capa-
citatea nominala a sculei electrice. Accesoriile
de dimensiuni incorecte nu pot fi protejate sau
controlate in mod corespunzator.

7. Dimensiunea gaurilor pentru ax a discurilor
si flangelor trebuie sa corespunda arborelui
sculei electrice. Discurile si flansele cu gauri pen-
tru ax care nu se potrivesc cu sistemul de montare
al sculei electrice vor functiona dezechilibrat, vor
vibra excesiv si pot cauza pierderea controlului.
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8.  Nu utilizati discuri deteriorate. Inainte de
fiecare utilizare, inspectati discurile pentru a
identifica eventuale deteriorari sau fisuri. Daca
scapati pe jos scula electrica sau discul, ins-
pectati-le cu privire la deteriorari sau instalati
un disc intact. Dupa inspectarea si instalarea
unui disc, pozitionati-va impreuna cu persoa-
nele din apropiere la distanta de planul discu-
lui rotativ si porniti scula electrica la turatia
maxima de mers in gol timp de un minut.
Discurile deteriorate se vor sparge in mod normal
pe durata acestui test.

9.  Purtati echipamentul individual de protectie.
in functie de aplicatie, folositi o masca de
protectie, ochelari de protectie sau viziere de
protectie. Daca este cazul, purtati o masca de
protectie contra prafului, mijloace de protectie
a auzului, manusi si un sort de lucru capabil sa
opreasca fragmentele mici abrazive sau frag-
mentele piesei. Mijloacele de protectie a vederii
trebuie sa fie capabile sa opreasca resturile pro-
iectate Tn aer generate la diverse operatii. Masca
de protectie contra prafului sau masca respiratorie
trebuie sa fie capabila sa filtreze particulele gene-
rate in timpul operatiei respective. Expunerea
prelungita la zgomot foarte puternic poate provoca
pierderea auzului.

10. Tineti persoanele aflate in zona la o distanta
sigura fata de zona de lucru. Orice persoana
care patrunde in zona de lucru trebuie sa
poarte echipament individual de protectie.
Fragmentele piesei prelucrate sau ale unui disc
spart pot fi proiectate in jur cauzand vatamari cor-
porale in zona imediat adiacenta zonei de lucru.

11. Pozitionati cablul la distanta de accesoriul
aflat in rotatie. Daca pierdeti controlul, cablul
poate fi taiat sau agatat si mana sau bratul dum-
neavoastra pot fi trase in discul aflat in rotatie.

12. Curatati in mod regulat fantele de ventilatie
ale sculei electrice. Ventilatorul motorului poate
aspira praful in interiorul carcasei, iar acumularile
excesive de pulberi metalice pot prezenta pericol
de electrocutare.

13. Nu folositi scula electrica in apropierea mate-
rialelor inflamabile. Nu folositi scula electrica
in timp ce aceasta este agezata pe o suprafata
combustibila, cum ar fi lemnul. Scanteile pot
aprinde aceste materiale.

14. Nu folositi accesorii care necesita agenti de
racire lichizi. Folosirea apei sau a lichidelor de
racire poate cauza electrocutari sau socuri de
tensiune.

Recul si avertismente asociate

Reculul este o reactie brusca la un disc rotativ agatat sau
prins. Intepenirea sau agétarea provoaca o oprire bruscé
a discului rotativ, care, la randul sau, forteaza unitatea de
taiere scapata de sub control in sus, catre utilizator.

De exemplu, daca o roata abraziva se intepeneste sau se
agata in piesa de prelucrat, muchia discului care patrunde
in punctul de blocare poate sapa n suprafata materialului
cauzand urcarea sau proiectarea Tnapoi a discului. De
asemenea, rotile abrazive se pot rupe in aceste conditii.
Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a sculei
electrice si/sau al procedeelor sau conditiilor de lucru
necorespunzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor
masuri de precautie adecvate prezentate in continuare.

1. Mentineti o priza ferma pe scula electrica si
pozitionati-va corpul si bratele astfel incat sa
contracarati fortele de recul. Utilizatorul poate
controla fortele de recul vertical, daca isi ia masuri
de precautie adecvate.

2. Nuva pozitionati corpul in linie cu discul aflat
in rotatie. Daca are loc reculul, acesta va impinge
unitatea de taiere vertical catre utilizator.

3. Nu atasati o panza de ferastrau cu lant pentru
scobirea lemnului, un disc diamantat seg-
mentat cu un spatiu periferic mai mare de 10
mm sau o panza de ferastrau dintata. Astfel
de panze pot crea reculuri frecvente si pierderea
controlului.

4.  Nu ,intepeniti” discul si nici nu aplicati o
presiune excesiva. Nu incercati sa executati o
adancime excesiva a taieturii. Supratensionarea
discului mareste sarcina si susceptibilitatea de a
torsiona sau a de a intepeni discul in taietura si
posibilitatea de recul sau de spargere a discului.

5.  Atunci cand discul este intepenit sau cand
este intrerupta o taiere din orice motiv, opriti
unitatea de taiere si tineti-o nemiscata pana
cand discul se opreste complet. Nu incercati
niciodata sa scoateti discul din taietura in timp
ce acesta este in migcare, in caz contrar, poate
aparea reculul. Investigati si efectuati actiunile
corective pentru a elimina cauza intepenirii
discului.

6.  Nureporniti operatia de taiere in piesa de pre-
lucrat. Lasati discul sa ajunga la viteza maxima
si patrundeti din nou cu atentie in taietura.
Roata se poate intepeni, se poate deplasa in sus
sau poate provoca un recul daca scula electrica
este repornita in piesa de lucru.

7.  Sprijiniti orice piesa de prelucrat de dimensi-
uni mari pentru a minimiza riscul de intepenire
si recul al discului. Piesele de prelucrat mari tind
sa se incovoaie sub propria greutate. Sub piesa
de prelucrat trebuie amplasate suporturi langa
linia de taiere si langa marginea piesei de prelu-
crat, pe ambele parti ale discului.

Avertismente suplimentare privind siguranta

1.  Aveti grija la scantei in timpul lucrului. Acestea
pot provoca vatamari sau aprinderea materialelor
inflamabile.

2. Asigurati piesa de prelucrat. Folositi un dis-
pozitiv de strangere sau o menghina pentru
fixarea piesei de prelucrat atunci cand este
posibil. Este mai sigur decat folosirea mainii si
va elibereaza ambele maini pentru a putea opera
masina.

3.  Fixati cu atentie discul abraziv de retezat.

4. Aveti grija sa nu deteriorati arborele, flansele
(in special suprafata de montaj) sau surubul,
altfel existand riscul de rupere a discului abra-
ziv de retezat.

5. Pastrati aparatoarele montate si in stare de
functionare.

6.  Tineti manerul ferm.

Nu atingeti piesele in migcare.

8.  Asigurati-va ca discul abraziv de retezat nu
intra in contact cu piesa de prelucrat inainte de
aconecta comutatorul.

N
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Inainte de fiecare utilizare, incercati sa identi-
ficati orice oscilatie sau vibratie excesiva care
ar putea fi cauzate de o instalare inadecvata
sau un disc neechilibrat.

10. Indepartati din zona materialele sau resturile
care ar putea fi aprinse de scantei. Asigurati-va
ca nu se afla nicio persoana in calea scante-
ilor. Pastrati la indemana un extinctor cores-
punzator incarcat.

11. Daca discul abraziv de retezat se opreste in
timpul operatiei, daca emite un zgomot neo-
bignuit sau incepe sa vibreze, opriti masina
imediat.

12. Opriti intotdeauna masina si asteptati ca dis-
cul abraziv de retezat sa se opreasca complet
inainte de a scoate sau fixa piesa de prelucrat
sau menghina, inainte de a schimba pozitia de
lucru, unghiul de lucru sau discul abraziv de
retezat propriu-zis.

13. Nu atingeti piesa prelucrata imediat dupa
executarea lucrarii; aceasta este extrem de
fierbinte si poate provoca arsuri ale pielii.

14. Depozitati discurile numai intr-un spatiu uscat.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

INSTALARE

AAVERTIZARE: Aceasta masina produce scan-
tei in timpul taierii unei piese de lucru. Nu instalati
masina in locuri in care materialele inflamabile
silsau explozive ar putea lua foc de la scanteile
generate de magina. De asemenea, asigurati-va
ca nu exista astfel de materiale in jurul masinii
inainte de a incepe operatiunile.

Asigurarea bazei

Aceastd masina trebuie bulonata cu doua bolturi pe o
suprafata plana si stabila folosind gaurile de bulonare
prevazute in talpa masinii. Aceasta va ajuta la preveni-
rea rasturnarii si a posibilelor vatamari corporale.

» Fig.1: 1. Gauri pentru bolturi 2. Talpa

DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a o regla
sau de a verifica starea sa de functionare.

Deblocarea/blocarea capului masinii

Capul masinii poate fi blocat.

Tn timpul utilizarii, scoateti lantul de blocare din carlig.
Atunci cand nu este utilizata sau transportata, introdu-
ceti intotdeauna lantul de blocare in carlig.

M2402
» Fig.2: 1. Carlig 2. Lant de blocare

M2403
» Fig.3: 1. Carlig 2. Lant de blocare

Actionarea intrerupatorului

AAVERTIZARE: inainte de a conecta masina
la retea, verificati daca butonul declansator func-
tioneaza corect si daca revine la pozitia ,,OFF”
(oprit) atunci cand este eliberat.

M2402
» Fig.4: 1. Buton de blocare/buton de deblocare
2. Buton declansator

M2403
» Fig.5: 1. Buton de blocare/buton de deblocare
2. Buton declansator

Pentru masinile cu buton de blocare

AATEN]'IE: Comutatorul poate fi blocat in pozitia
“ON” (pornire) pentru confortul utilizatorului in timpul
utilizarii prelungite. Acordati atentie atunci cand blocati
magina in pozitia “ON” (pornire) si tineti magina ferm.

Pentru a porni masina, trageti de butonul declansator. Eliberatj
butonul declansator pentru a opri masina. Pentru functionare con-
tinua, trageti butonul declangator, apoi apasati butonul de blocare
si eliberati butonul declansator. Pentru a opri masina din pozitia
blocatd, trageti complet butonul declansator si apoi eliberatj-I.

Pentru masinile cu buton de deblocare

AAVERTIZARE: Nu dezactivati NICIODATA buto-
nul de deblocare prin fixare cu banda sau prin alte
mijloace. Un comutator de deblocare anulat poate duce
la operarea accidentala, cauzand potentiale leziuni grave.

AAVERTIZARE: Nu utilizati NICIODATA magina
daca aceasta porneste la simpla apasare a butonului
declansator, fara a apasa butonul de deblocare. Un
comutator defect poate duce la operarea accidentala,
cauzand leziuni grave. Returnati masina la un centru de
service Makita pentru efectuarea reparatiilor corespun-
zatoare INAINTE de a continua utilizarea acesteia.

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului declan-
sator, este prevazut un buton de deblocare. Pentru a porni
masina, apasati butonul de deblocare si trageti butonul declan-
sator. Eliberati butonul declansator pentru a opri masina.
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NOTA: Nu apasati puternic butonul declansator
fara a apasa butonul de deblocare. Comutatorul se
poate rupe.

Intervalul dintre menghina si placa
de ghidare

AATEN]'IE: Dupi reglarea intervalului dintre
menghina si placa de ghidare, asigurati-va ca
placa de ghidare este fixata corespunzator.
Fixarea insuficienta poate cauza raniri grave.

AATEN]'IE: Retineti ca piesele inguste nu pot fi
fixate sigur daca folositi cele doua intervale mai
largi.

Sunt disponibile urmatoarele setari interval pentru
menghina:

. 0-170 mm (0" - 6-11/16") (setare originald)

. 35-205 mm (1-3/8" - 8-1/16")

. 70 - 240 mm (2-3/4" - 9-7/16")

Daca munca desfasurata necesita alte setari, urmati
pasii de mai jos pentru reglarea intervalului de spatiu.

Scoateti cele doua suruburi cu cap hexagonal folosind o
cheie hexagonala. Deplasati placa de ghidare in pozitia
doritd, apoi fixati-o cu suruburile cu cap hexagonal.
» Fig.6: 1.Cheie imbus 2. Placa de ghidare

3. Suruburi cu cap hexagonal

Reglarea unghiului de taiere

AATEN]'IE: Dupa reglarea unghiului placii de
ghidare, asigurati-va ca placa de ghidare este
fixata corespunzator. Fixarea insuficienta poate
cauza raniri grave.

AATEN]'IE: Cand efectuati o taiere oblica cu
masina cu placa opritoare, fixati intotdeauna
placa de ghidare in pozitia 0 - 1770 mm (0" -
6-11/16"). Fixarea in pozitia 35 - 205 mm (1-3/8"

- 8-1/16") sau 70 - 240 mm (2-3/4" - 9-7/16") impie-
dica miscarea placii opritoare, ceea ce conduce la
o taiere necorespunzatoare.

AATEN]'IE: Nu utilizati masina atunci cand
materialul nu este fixat ferm cu menghina, din
cauza unghiului de taiere.

Slabiti cele doua suruburi cu cap hexagonal folosind

o cheie hexagonala. Rotiti placa de ghidare la unghiul

dorit, apoi fixati-o cu suruburile cu cap hexagonal.

Aveti grija sa nu deplasati unghiul setat in timp ce fixati

suruburile cu cap hexagonal.

» Fig.7: 1. Placa de ghidare 2. Suruburi cu cap
hexagonal

NOTA: Gradarea de pe placa de ghidare este numai
o aproximatie. Pentru un unghi mai exact, folositi un
raportor sau un echer. Tineti manerul jos astfel incat
discul abraziv pentru retezat s& se extinda in talpa. In
acelasi timp, reglati unghiul dintre placa de ghidare
si discul abraziv pentru retezat cu un raportor sau un
echer.

Reglarea aparatorii pentru scantei

Aparatoarea pentru scantei este instalata din fabrica cu
muchia sa inferioara in contact cu talpa. Utilizarea masinii in
aceasta pozitie va provoca imprastierea unui numar mare
de scantei. Slabiti surubul si reglati aparatoarea pentru
scantei intr-o pozitie in care numarul scanteilor sa fie minim.
Tipul aparatorii pentru scantei variaza in functie de tara.
» Fig.8: 1. Surub 2. Aparatoare pentru scantei

Placa opritoare

Difera in functie de tara

Placa opritoare impiedica contactul discului abraziv de retezat
cu masa de lucru sau podeaua. Cand se monteaza un disc
abraziv de retezat nou, setati placa opritoare in pozitia (A).
Dupa ce discul abraziv de retezat se uzeaza pana in punctul
in care sectiunea inferioara a piesei de lucru ramane netaiata,
setati placa opritoare in pozitia (B) pentru a permite cresterea
capacitatji de taiere cu un disc abraziv de retezare uzat.

» Fig.9: 1. Placa opritoare

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
vreo interventie asupra masinii.

Deschiderea aparatorii

Deschiderea aparatorii de tip capac
frontal

Ridicati aparatoarea cu mana.
» Fig.10: 1.Aparatoare

Deschiderea aparatorii de tip capac
central

Mai inti, slabiti surubul de strangere, apoi ridicati aparatoarea.
» Fig.11: 1. Surub de strangere

Demontarea sau montarea discului
abraziv de retezat

AATEN]'IE: Aveti grija sa strangeti ferm surubul
cu cap hexagonal. Strangerea insuficienta poate
provoca vatamari corporale grave. La strangerea
surubului hexagonal, folositi cheia hexagonala furni-
zata Tmpreuna cu masina, pentru a asigura o stran-
gere corespunzatoare.

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna numai flangele
interioare si exterioare adecvate care sunt livrate
cu masina.

AATEN]'IE: Coborati intotdeauna aparatoarea
dupa inlocuirea discului.

AATEN]'IE: Purtati manusi cand manevrati

discurile.
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Ridicati aparatoarea. Rotiti surubul cu cap hexagonal

spre stanga folosind o cheie hexagonala in timp ce

mentineti apasata parghia de blocare a axului. Apoi

indepartati surubul cu cap hexagonal, saiba, flansa

exterioara si discul.

» Fig.12: 1. Parghie de blocare a axului 2. Surub cu
cap hexagonal

1. Flansa interioara 2. Inel 3. Garnitura
inelara 4. Disc de retezat ranforsat din
material compozit (disc abraziv de retezat)
5. Flansé exterioard 6. Saiba 7. Bolt cu cap
hexagonal

» Fig.13:

Pentru a monta discul, executati in ordine inversa
operatiile de demontare. Asigurati-va ca gaura discului
abraziv de retezare se potriveste perfect la inel si puneti
la loc aparatoarea.

Depozitarea cheii imbus

Atunci cand nu este utilizata, depozitati cheia imbus
dupa cum se vede in figura pentru a nu se pierde.

M2402
» Fig.14: 1. Cheie imbus

M2403
» Fig.15: 1. Cheie imbus

OPERAREA

AATEN]'IE: Apéasarea corespunzatoare a mane-
rului si eficienta maxima a taierii pot fi determi-
nate prin numarul de scantei produse in timpul
taierii. Nu fortati taierea prin aplicarea unei presi-
uni excesive asupra manerului. Efectele ar putea fi
o eficientd scazuta a taierii, uzare prematura a discu-
lui, precum si posibile deteriorari ale masinii, discului
abraziv de retezat sau piesei de prelucrat.

Tineti manerul ferm. Porniti masina si asteptati pana
cand discul abraziv de retezat atinge viteza maxima
Tnainte de a o coborf lent in tdietura. Cand discul abra-
ziv de retezat atinge piesa de prelucrat, apasati gradual
pe maner pentru a executa taierea. Dupa finalizarea
taierii, opriti masina si asteptati pana cand discul
abraziv de retezat se opreste complet inainte de a
readuce discul in pozitia complet ridicata.
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Capacitate de debitare

Capacitatea maxima de debitare difera in functie
unghiul de taiere si forma piesei de prelucrat.

Capacitate maxima de debitare cu un disc abraziv
de retezare nou

Unghi de debi- 90° 45°
tare /
Forma piesei
ZA 127 mm 127 mm
(5" (5"
AxB B 102 x 194 mm 115 x 103 mm
(4" x 7-5/8") (4-1/2" x 4-1/16")
70 x 233 mm
A I |:| (2-3/4" x 9-1/8")
A 119 x 119 mm 106 x 106 mm
(4-11/16" x (4-3/16" x 4-3/16")
4-11/16"
O )
137 x 137 x 10 mm | 100 x 100 x 10 mm
h% J (5-3/8" x 5-3/8" (4" x 4" x 3/8")
X 3/8")
B
Fixarea piesei de prelucrat
AATEN]'IE: Amplasati intotdeauna suportul
axului pe axul parghiei cand fixati o piesa de
lucru. In caz contrar este posibil ca piesa de prelu-
crat sa nu fie fixata suficient. Aceasta poate provoca
ejectarea piesei sau ruperea periculoasa a discului
abraziv de retezat.

Tn timp ce suportul axului este ridicat, placa menghinei
poate glisa Tnainte si inapoi rapid. Pentru a prinde o
piesa de lucru, apasati manerul pana cand placa men-
ghinei loveste piesa de lucru, apoi puneti la loc suportul
axului. Rotiti manerul in sens orar pana cand piesa de
lucru este fixata corespunzator.

» Fig.16: 1. Maner 2. Suport ax 3. Placa menghinei

Cand discul abraziv de retezat s-a uzat considerabil,
folositi un bloc distantier in spatele piesei, dupa cum se
vede in figura. Puteti utiliza mai eficient discul uzat prin
folosirea punctului median de pe periferia discului pen-
tru a taia piesa. Folositi un material rigid neinflamabil pe
post de bloc distantier.

» Fig.17: 1. Bloc distantier

Cand taiatj piese de peste 85 mm (3-3/8") Iatime sub un
unghi, atasati o bucata dreapta de lemn (distantier) de
peste 190 mm (7-1/2") lungime x 45 mm (1-3/4") latime la
placa de ghidare dupa cum se vede in figura. Fixati acest
distantier cu suruburi prin gaurile din placa de ghidare.
Asigurati-va ca discul abraziv de retezare nu intra in
contact cu distantierul cand capul masinii este apasat.
» Fig.18: 1. Placa de ghidare 2. Bloc distantier de
peste 190 mm (7-1/2") lungime x 45 mm
(1-3/4") 1atime 3. Piesa de lucru de peste 85
mm (3-3/8") latime 4. Placa menghinei
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» Fig.19

Dupa ce discul abraziv de retezat s-a uzat, ridicati

pozitia de taiere punand un bloc distantier putin mai

Tngust decéat piesa de lucru, dupa cum se vede in figura.

Acest lucru va ajuta la utilizarea economica a discului

abraziv de retezat.

» Fig.20: 1. Placa menghinei 2. Diametrul piesei de
lucru 3. Placa de ghidare 4. Latimea blocu-
lui distantier

Piesele lungi trebuie sprijinite pe fiecare parte cu blocuri
astfel incat sa fie la acelasi nivel cu suprafata talpii.
Folositi numai materiale neinflamabile pe post de blo-
curi sustinere.

» Fig.21: 1. Bloc de sustinere

Transportarea masinii

Pliati si blocati capul masinii. In timpul transportului
apucati masina de maner.

M2402

» Fig.22

M2403
» Fig.23

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
operatiuni de inspectie sau intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Inlocuirea periilor de carbune
» Fig.24: 1. Marcaj limita

Verificati periile de carbune in mod regulat.

inlocuiti-le atunci cand s-au uzat pana la marcajul limita.
Periile de carbune trebuie sa fie in permanenta curate
si sa alunece cu usurinta in suport. Ambele perii de
carbune trebuie Tnlocuite simultan. Folositi numai perii
de carbune identice.

1.  Folositi o surubelnita pentru a demonta capacele
suporturilor pentru perii.

2. Scoateti periile de carbon uzate, introduceti periile
noi si fixati capacul pentru periile de carbune.

» Fig.25: 1. Capacul suportului pentru perii
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogen: M2402 | M2403
[fiameTp aucka 355 mm

Makc. ToBLMHa Kpyra 3 Mm

[iameTp oTBOPY 25,4 mm

YactoTa 0b6epTiB 6€3 HaBaHTaXEHHS

3800 x8™ a6o 3 900 x&™
Yactota 06epTiB 6€3 HaBaHTaXEHHS MOXE PI3HUTUCS 3anexHO Bif KpaiHu.
[vB. nacnopTHy Tabnuyky Ha iHCTPYMEHTI.

Poamipn
(A x WxB)

Mogpens i3 3axX1cHUM KOXyXom
i3 KpULLIKOIO cnepeay + ocHoBa
Bucotot 97,0 um

500 MM x 280 Mm x 630 MM 515 mm x 280 MM x 640 Mm

Mopens i3 3ax1cHUM KOXyxom
i3 KpULLKOIO cnepeay + OCHOBa
BMCOTOK 77,0 MM

490 mm x 280 Mm x 610 Mm 500 MM x 280 MM x 620 MM

Mopgens i3 3aXMCHUM KOXKYXOM
i3 LEeHTpasrbHO0 3arnyLKkow

490 mm x 280 Mm x 610 mm 500 MM x 280 Mm X 620 MM

Maca HeTTO Mogens i3 3aX1cHUM KOXyXom
i3 KpULLKOIO cnepeay + OCHOBa

Bucototo 97,0 Mmm

15,5 kr 15,3 kr

Mogpens i3 3ax1cHUM KOXyxom
i3 KpULLKOIO cnepeay + ocHoBa
Bucotot 77,0 mm

14,5 kr 14,3 kr

Mopens i3 3aX1CHUM KOXyXOoM
i3 LeHTpasnbHO 3arnyLKo

14,0 kr 13,8 kr

Knac 6e3neku

(=T

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBuWx JOCHimXeHb | po3pobok TpuBae b6e3nepepBHO, HaBeAEHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepucTukn MoXyTb ByTn 3MiHeHi 6e3 nonepeakeHHs.
. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb BYTH pisHUMK.

. Maca signosigHo o EPTA-Procedure 01/2014

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT Npu3HayYeHo Ans pi3aHHs YOPHOro MeTany 3a
[10MOMOTroI0 BiANOBIAHOrO abpa3nBHOTO BiAPI3HOTO Kpyra.
[loTpumyiiTecs BCix 3aKOHIB i HOPMATUBHO-NPABOBUX aKTIB, LLIO
LitoTb Y BaLUiit kpaiHi, LWoAo 6e3neku Ta OXOpOHM 300POB’s Mg
yac nepebyBaHHs Ha POBOUNX MiCLSX i 3aNNUNEHUX TEPUTOPISX.

[>xepeno XuBneHHs

IHCTPYMEHT MOXHa nigknioyaTv nuie Ao axepena
JKMBIEHHS, L0 Mae Hanpyry, 3a3HadyeHy B Tabnuuui

i3 3aBOACHKMMW XapaKTepUCTMKaMu, i BiH MOXe npa-
LroBaTu nuile Big ogHogasHoro axepena 3mMiHHOro
cTpyMmy. BiH Mae noaBinHy i3onsiuito, a oTxe Moxe
TakoX NigkntoyaT1Cst 4o po3eTok 6e3 niHii 3a3emneHHs.

[N BUKOPUCTaHHS Bifi HU3bKOBONLTHOI

mepexi Bia 220 B no 250 B

YBIMKHEHHS1 T2 BAMKHEHHS! €MEKTPUYHOTO Npunagy cnpu-
UMHSIE KOMMBAHHS Hanpyru. Ekcnnyatayis Lboro npucTpoto

32 HECMPUSITIIMBUX YMOB MepEXi MOXe MoraHo BMIMHYTH Ha
po6oTy iHWOro 06naaHaHHs. MoxHa npunycTUTH, LWo Npu
onopi Mepexi 0,25 Om ab0o Hux4e HISKOTo HeraTMBHOTO BNMBY
He Byne. MepexHa poseTka, o sikoi Byae nigknioyaTues npu-
CTpiid, NoBMHHa Byau 3axueHa 3anobixHMkoM abo 3aXMCHUM
aBTOMATUYHUM BUMUKAYEM NIIABHOTO PO3YiNIIoBaHHSI.

LWym

PiBeHb WyMmy 3a wkanoto A B TMNOBOMY BUKOHAHHI,
BM3HaYeHWiA BiaNoBiaHO Ao ctaHaapTy EN62841-3-10:
Mogens M2402

PiseHb 3ByKkoBOro TUCKy (Lya): 98 AB (A)

PiBeHb 3Byk0BOI NOTY>HOCTi (Lwa): 108 b (A)
Moxu6ka (K): 3,0 o6 (A)

Mogenb M2403

PiBeHb 3BykoBOro Tcky (Lya): 99 AB (A)

PiBeHb 3Byk0BOI NOTY>HOCTi (Lwa): 109 b (A)
Moxwu6ka (K): 3,0 ob (A)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs wymMy 6yno BUMi-
PSHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHSI 1 MOX€e BUKOPUCTOBYBATUCS AN MOPIBHSAHHSA
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

NPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHS LLYMY MOXe TaKoX

BUKOPUCTOBYBATUCA 4115 NONEPEAHLOTO OLjiHIOBaHHS
BIIIUBY.
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A\ 10MNEPEXEHHSI: Kopuctyiitecs 3acoGamu
3axucTy opraHiB cryxy.

A\ OMNEPEXEHHSI: 3anexo ein ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WYMy Nifg Yac pakTMyYHOT
po6GOTN eNeKTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4yeHHsA BibGpaLii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNnvBae TUn aeTani, WwWo
06pobnioeTLCA.

A OMNEPEXEHHST: 3a6e3neute HanexHi
3ano6ixXHi 3axoamn Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtm Ao yBaru Bci cknaposi
po60o4oro Uukny, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH MOYMHAE NpaLjioBaTn Ha
XONoCcToMy XxoAi nif Yac 3anycky).

3aranbHa BenuyMHa BibpaLii (BEKTOpHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3Ha4yeHa 3rigHo 3 EN62841-3-10:
Mogens M2402

Bi6pauisi (ay): 4,5 m/c’®

Moxubka (K): 1,5 m/c®

Mogenb M2403

Bibpaisi (an): 3,5 m/c”

Moxubka (K): 1,5 m/c®

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BUMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTYBaHHS /i MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA ANS NOpiB-
HSIHHS OOQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLWWM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4yeHHs Bibpauii
MOX€e TaKOX BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NONEPEAHBOTO
OL|iHIOBaHHS BMIUBY.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3anexHo Big ymoB
BUKOPUCTaHHA Bibpauia nig yac dpakTuyHoi
PO6GOTU eneKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3HayeHHA Bibpalii; oco-
6nMBO CUNBHO Ha Lie BNUBAaE TMN getani, Wo
o6pobnioeTLCA.

A OMNEPEXEHHSI: 3a6eaneute HanexHi
3ano6ixkHi 3axo4M ANA 3aXMcTy oneparopa,

Lo BiANoBiAaTMMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtm Ao yBaru Bci cknapoBi
po60oYOro LMKy, AK-0T Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONU BiH MOYMHaE NpautoBaTh Ha
XOnocToMy xopi nig yac 3anycky).

Hdeknapauia npo BignoBigHicTb

crtaHgaptam €C

Tinbku dns kpaiH €eponu

[eknapaluito npo BiANoBiAHiCTb cTaHgaptam €C HaBe-
neHo B lopaTky A o Ui€i iHCTpyKUIT 3 ekcrinyaTtauii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BE3IMNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npm pobori 3
€NeKTPOoiHCTpyMeHTamMm

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: YBaxHO O3HaoMTecs 3
yciMa nonepeaxeHHAMW NPo AOTPUMaHHSA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTPYKUiAMY, intocTpadisMmm Ta
TEeXHIYHUMMU XapaKTepPUCTMKaMMU, WO CTOCYIOTLCA
LbOro eneKkTPoiHCTpyMeHTa. HeBnkoHaHHs Byab-
SKMX IHCTPYKLIN, NepeniyeHnx Hux4e, Moxe npusse-
CTU [10 YPaXXeHHS ENeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/
abo TSHKKMX TPaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUiT 3 Tex-
Hikn 6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «enekTpoiHCTPYMEHTY», 3a3HaYeHWUI Y IHCTPYKLIT
3 TEXHiKM Be3nekun, CTOCYETbCSA ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KU DYHKUIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoiH-
CTPYMEHT 3 Kabenem XuBMneHHs), abo eneKkTpoiH-
CTpyMeHTa 3 XuMBMneHHsAM Big 6atapei (6e3nposigHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

lNMonepenxeHHA NPO HeOOXiAHY

obepexHicTb nig Yac po6oTtun 3
BiApPi3HMM IHCTPYMEHTOM

1. MpautoiTe 3 iIHCTPYMEHTOM Tak, W06 aHi B,
aHi iHWi 0cobu He 3HaxoAUNUCH Y NMOLWMUHI
obepTaHHA Kpyra. 3axMCHUI KOXYX 3axuLLae
orneparopa Bif, OCKOSKIB 3r1aMaHoro kpyra ta
BWNAAKOBOrO KOHTAKTY 3 KPYroM.

2. BukopucToByWTe nuiie apMoBaHi Biapi3Hi
KpYru 3i 3B’A3K010, NPU3HaYeHi ANA Baworo
eneKTpoiHCTpyMeHTa. HaBiTb SKWO npunagas
MOXHa NpueaHaTh [0 eNeKTPOIHCTPYMEHTa, Lie He
rapaHTye 6e3neyHoi ekcnnyarauii.

3. HomiHanbHa wBuakicTe npunaana noBMHHA
LWOHaWMeHLLe AOPiBHIOBATU MaKCMMarnbHIN
WBUAKOCTI, Ika BKa3aHa Ha eNneKTPoiHCTpy-
MeHTi. Mpunagas, wo obepraeTbes 3i LWUBUAKICTIO,
6inbLUOIO 33 HOMiIHAMbHY, MOXe 3namaTucs Ta
BiCKOUUTM.

4.  Kpyru HeobXiAHO BUKOPUCTOBYBATU TiNbKM 3a
pekomeHAOBaHUM npu3HaveHHsaM. Hanpuknap,
He MOXHa wWnidyBaTn 6i4HO CTOPOHOIO BiA-
pisHoro kpyra. AGpasuBHi Biapi3Hi Kpyru npusHa-
YeHi ans wnigysaHHA nepudepieto kpyra; y pasi
[oknagaHHsa 6i4HMX 3ycurb [0 LMX KPyriB BOHU
MOXYTb PO3KONOTUCH.

5. OO6OB’sI3KOBO BUKOPMCTOBYWTE HEYLLUKOMKEHI
cbnaHui kpyriB, giameTp sikux BignoBiaae
BUGpaHomy kpyry. MpasunbHo nigibpaHi onaHui
nobpe NiaTPMMYIOTb KPYr | TakKUM YUHOM 3MEHLLY-
10Tb IMOBIPHICTb Or0 MONOMKM.

59 YKPAIHCBKA



10.

11.

12.

13.

14.

3oBHilWHIN giameTp | TOBWWHaA npunaaas
NMOBUHHI OyTU B Mexax HOMiHanbHUX Xapak-
TepUCTUK eneKTpoiHCTpyMmeHTa. MNpunaaas
HeHaneXHKX po3MipiB He MOXHa 3axmucTUTK abo
KOHTPOIOBaTU HAaNEXHUM YUHOM.

Po3Mip oTBOpiB KpyriB i hnaHLiB noBUHEH
BiANOBIAAaTH WNUHAENIO eNEKTPOiHCTPYMeHTa.
BukopucTaHHs kpyris i dnaHLiB 3 oTBOpamu, LWo
He BiANOBIAaOTb KPINMEeHHI0 eNeKTPOIHCTPYMEeHTa,
npu3BoAUTL A0 BTpaTu GanaHcy, HagMipHoi BiGpa-
Lii Ta MOXe CMPUYNHUTI BTPATY KOHTPOIIO.

He MOXHa BMKOPUCTOBYBATU NOLLUKOMKEHI
kpyru. Mepea KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM nepes.i-
PANTE KPYrn Ha HasiBHICTb CTPYXXKW Ta TPIiLLMH.
Y pasi nagiHHA eneKkTpoiHCTpyMeHTa abo kpyra
OrnsiHbTe iX Ha HasiBHICTb NOLWKOAXeHb abo
BCTAHOBITb HeyLwwKoaxeHUi kpyr. Micna ornsay
Ta BCTaHOBJIEHHS Kpyra 3aMMiTb Take nono-
JKEHHS, W06 BN Ta CTOPOHHI 0co6u 3Haxoaum-
NiACcA Ha BiACTaHi Bif Kpyra, Wwo o6epTaeTbes,
nicnsa 4oro 3anycTiTb eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha
MaKCUMarnbHiW WBUAKOCTI 6e3 HaBaHTaXEeHHSA
Ha opgHY XBUNUHY. [ig yac Takoro npo6Horo
3anycky NOLUKOXEHI Kpyrv 3a3Buyai po3naga-
I0TbCS Ha YaCTUHW.

BukopucTtoByiTe 3aco6u iHAUBiAyanbLHoOro
3axucTy. 3anexHo Bia cdepu 3acTocyBaHHA
HeoO6XiAHO KOPMCTYBaTUCA 3aXUCHUM LLUTKOM
a60 3axMcHMMM okynsipamu. 3a HeoBXiAHOCTI
HOCITb MUNO3axMCHY MacKy, 3acobu 3axucTy
opraHiB cnyxy, pykaBuui Ta dapTtyx, Aki 3aaTHi
3aTpumyBaTH APiGHI YacTUHKKM abpa3nBHoro
maTtepiany a6o geranen. 3acobu 3axucrty opra-
HiB 30pYy NMOBUHHI ByTW 34aTHUMKM 3aTPUMyBaTH
ynaMmKu, Lo YTBOPHOOTLCS Nif Yac BUKOHAHHS
pi3HMx onepadivi. NnnosaxmcHa macka abo pecni-
paTop NOBWUHHI iNbTPYBaTU YAaCTUHKK, LLO YTBO-
proloTbCs nig Yac poboTn. Tpusana Aist cUnbHOro
LUyMy MOXe NpU3BECTU 0 BTPATU CIyXy.
CTOpPOHHi 0CO6M NOBUHHI 3HAXOAUTUCS Ha
6e3neyHin BiacTaHi Big micusi po6oTu. KoxHa
ocob6a, sika BXoAUTb A0 po60o40oi 30HU, Mae
HOCUTM 3aco6m iHAMBIAYyanbHOro 3axumcTy.
YactuHkmn getani abo ynamku kpyra MOXyTb Bifi-
neTiTn 3a mexi 6eanocepeHbOi 30HM PpoboTH Ta
CMPUYUHUTY TPABMYBAHHSI.

LLIHyp Mae 3HaxoQMTUCA Ha BiAcTaHi Big npu-
naapas, wo obepraeTbcA. FAKLLIO BTPATUTU KOH-
Tponb, MOXe CTaTUCs nepepisaHHsa abo NoLuko-
[PKEHHS LIHYPa, | PyKy MOXe 3aTArHyTu [0 Kpyra,
Lo obepTaeTbes.

PerynsipHo ouuwlyinTe BeHTUNALiHI oTBOpY
eneKTpoiHCTPYMeHTa. BeHTunsaTop asuryHa
MOXe BTArTY NUN ycepeauHy Koxyxa, a HaaMipHe
CKYMYEHHs1 METANEeBOrO NMOPOLLKY CTBOPHOE PU3MK
ypaK€HHSI eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He moxHa npautoBaTu 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM
no6nu3y nerkozanMmucTux martepianie. He npa-
LoiTe 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM, PO3MiLLLEHUM
Ha 3aMMUCTIi NoBepXHi, Hanpuknaa Ha aepe-
BMHI. Lli maTepiann MoxyTb cnanaxHyTu Big ickpu.
He moxHa BMKOpucTOBYBaTU Npunaaas, Wo
noTpebye 3acTOCYyBaHHA OXONOAXYBaNbHUX
piavH. BukopucTaHHs Bogu abo iHWmMx oxonoa-
KyBanbHUX PiVH MOXe NPU3BECTU 0 YPaXKEeHHS
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

Binnaua Ta BignoBiaHi nonepexeHHsA

Binpaya — ue pantoBa peakuisi Ha 3alleMneHHs abo

4innsHHA Kpyra, wo obeptaeTbes. 3awemneHHs abo

YiNAsiHHA NPU3BOAATb 4O LWBWMAKOT 3yNWUHKKW Kpyra, Lo

obepTaeTbCes, i e y CBOK Yepry NpuM3BoAUTb 0 TOro,

LLIO HEKOHTPONbLOBAHWIA BiAPI3HUIA MpMNaa novHe npu-

MYCOBO pyxaTucsi Bropy, A0 onepartopa.

Hanpvknag, sikwo abpasvBHMii Kpyr 3aLlemreHunii abo

3avenneHunin aeTannto, Kpaw Kpyra, Lwo BXoauTb A0

MicLS 3aLeMneHHs, MoXe BBINTY B MOBEPXHIO MaTepi-

any, Lo npussege 40 BiACKoKy kpyra abo Biggadi. 3a

Taknx yMOB abpasnBHi KpYrn MOXyTb TaKOX 311amaTnCs.

MpuunHamu Bippavi € HenpaBunbHE KOPUCTYBAHHS

€neKTPOoIHCTPYMeHTOM i/abo HenpaBumbHi YMOBM YK

nopsAok ekcnnyatauii; il MoXXHa YHUKHYTK, YXXUBLLN
3anobixXHUX 3aX0AiB, 3a3HAYEHNX HUXYE.

1.  MiuHo TpuMaiTe eneKkTPOiHCTPYMEHT i 3alMiTb
Take NONOXeHHs, sike A03BONUTL BaM onupa-
Tucsa cuni Bigaayi. Onepatop 3mMoxe KOHTPOrto-
BaTU CUNY BigAadi Bropy, SIKLLO BXUTW HANEXHUX
3axofiB.

2. He ponyckaiTe po3TallyBaHHA Tina Ha oaHin
NiHii 3 Kpyrom, wo o6epraeTbcea. Y pasi Bia-
Aadi BigpisHUiA Nnpunag, pyxatumeTbesl Bropy, 40
oneparopa.

3. He BukopucToBy#iTe 3 LUM iIHCTPYMEHTOM NaH-
uor ANs NUnu, AUCK ANA pisaHHA AepeBUHU,
cerMeHTOBaHUN anMa3HuM JUCK i3 3a30poM
Ginblwe 10 mm abo 3y6yaTuin auck nunu. Taki
KPYrv 4acTo CNpPUYMHSAIIOTbL Bigaady Ta BTpaTty
KOHTPOIO.

4.  He moXxHa «3aknuHioBaTU» Kpyr abo nigaasartun
“oro HagmipHomMy TUcKy. He HamaranTecs 3po-
BUTKU po3pi3 HaAMIPHOIT MUGUHKU. HagMipHWi
TUCK Ha KpYT 36inbLUye HAaBaHTaXEHHS Ta pU3UK
nepekoLLlyBaHHs! abo 3aKNUHIOBaHHS Kpyra B
pO3pisi, a TakoX CTBOPHOE MOXIMBICTb Bigaavi abo
NOSIOMKM Kpyra.

5.  SAkwo Kpyr 3acTpsirHe abo pizaHHs 6yae
nepepBaHo 3 6yAb-AKOi NPUYNHU, BUMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT 1 YTPUMYITE BiApisHUA
npunaa Hepyxomo A0 NOBHOI 3yNUHKM Kpyra.
Hi B sAkomy pasi He HamaranWTecs BUTATHYTH
KpYr i3 po3pi3y, NOKM BiH pyXaeTbCA; HeAOTPU-
MaHHS Liiei BAMOrM MoXe NpuU3BecTu Ao BiA-
padi. OrnsHbTe KPYr i BXUiiTE HEOOXIAHMX 3ax0AiB,
06 YCYHYTU NPUYKHY OTO 3aKIMHIOBAHHS.

6. 3abopoHeHO 3aHOBO MOYMHATH onepadito
pi3aHHs, KONM KPYyr 3HaXoAUTbLCA B po6ouin
petani. CnoyaTKy Kpyr noBUHEH HabpaTu
NMOBHY WBWUAKICTb, NULLE NOTiM KOro MoXHa
o6epexxHO 3aHOBO BBECTU B po3pi3. AKLLIO enek-
TPOIHCTPYMEHT Nepes3anycTUTU, KoMK Kpyr 3Haxo-
OnTbCst B poboudiit geTani, Kpyr MoXe 3acTpsartu,
cinHyT1ca abo CrpuYMHUTY Biggavy.

7. HeobxigHo nigTpuMyBaTu 6yab-AKi AeTani
BEJNIMKOro po3mipy, o6 MiHiMi3yBaTu pu3nk
3alemMrneHHs Kpyra abo BUHUKHEHHA Bipaadi.
Benuki poboui AeTani 3a3Buyar NpormHatTbes nig,
BracHoto Baroto. Onopu HeobxiAHO pO3TaLLOBY-
BaTu Nnia poboyoto aeTannto Nnobnuay niHii pisaHHs
Ta nobnuay kpato poboyoi Aetani 3 06ox 6okis
Kpyra.

60 YKPAIHCBKA



[LopaTkoBi nonepeaXeHHs NPo Heo6XiaHY ob6epexHicTb

1. Mip4ac po6oTn ocTepiranTecb po3niTaHHA
ickop. BoHM MOXyTb NpM3BeCTn A0 TpaBMu abo
3aliMaHHs roptoyoro matepiany.

2. 3akpinnonTte 3arotoBKy. KO Lie AOLINbHO

3 NPaKTUYHOI TOYKM 30PY, 3aCTOCOBYMITE ANA

yTPMMaHHSA 3aroToBkM 3aTuckauyi abo newara.

Lle 3a6e3neunTb 6inbL HagiiHy dikcauito 3aro-

TOBKW, aHiXX TPUMaHHS i pyKoto, i 3BiNbHUTL 06K-

OBi PYyKU ANS 3aCTOCYBaHHS IHCTPYMEeHTa.

ByabTe o6epexHi nia Yac KpinneHHs Bigpi3Horo kpyra.

ByAbTe o6epexHi, Wo6 He NOWKOAUTHU LLMNMUH-

penb, hnaHui (0co6nMBo NoBepXHIO BCTAHOB-

neHHsA) abo 6onT, iHaKwe cam Bigpi3HUIA Kpyr

MOXe 3namaTtucs.

5. TpumainTe 3aXUCHi KOXyXU B po604OMy norso-
XeHHi Ta B po6o4YoMy CTaHi.

> w

6. Cnip MiLHO TpUMaTUCA 3a PYUKY.

7. He TopkaiiTecs pykamu peTtane, Wwo o6epraroTbCs.

8. lepepn yBiMKHEHHSAM nepeMuKaya nepekoHan-
Tecs, WO BiAPiI3HMIA KPYr He TOPKaeTbLCA AeTani.

9. lMepeA KOXHUM BUKOPUCTAHHAM nepeBipTe iIHCTPY-

MEHT LWoA0 AepeHYaHHA abo HaaMipHy Bibpalito,
fika MoXe GYTW CNpUYMHEeHa HenpaBUIbHUM yCTa-
HOBMeHHAM a6o GanaHcyBaHHAM Kpyra.

10. MpwubepiTb MaTepian abo cMiTTA, AKi MOXYTb
3anHATUCA Bif ickpu. MepekoHanTecs, Wo
icKpu, po3niTalynch, He TPaBMYHOTb iHLLIMX
ntogen. NMobnusy 3aBxan NOBUHEH ByTn
HaneXHWI 3anoBHEHW BOrHEracHuK.

11. Skwo nia Yac po6oTu BiAPI3HUIA KPYT 3ynu-
HAETbCA, BUAA€E He3BUYHI 3Byku a6o noumHae
BiGpyBaTHU, HEraHO BUMKHITb IHCTPYMEHT.

12. Mepw HixX 3HIMaTK, KPINUTK AeTanb, Npawo-
BaTu 3 newataMmum, 3MiHOBaTHU poboye nono-
XEeHHSA, KyT a6o cam Biapi3HUM Kpyr, 060B’A3-
KOBO BUMKHIiTb IHCTPYMEHT i fovyekanTecs
MNOBHOrO 3yNUHEHHs1 Kpyra.

13. He TopkanTech getani ogpa3sy nicns pisaHHA:
BOHa MoXe GyTu Ayxe rapsiyolo Ta NpM3BECTU
A0 oniKy WKipw.

14. 36epiranTe AUCKMU TiINbKN B CYXOMY NPUMILLEHHI.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

BCTAHOBJIEHHA

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: MNig yac pisaHHs getani
Liei iHCTPYMEeHT cTBOpHOE ickpu. He BcTaHOB-
TIIOWTE el IHCTPYMEHT Y Micuisix, ie MOXNnuBe
3aliMaHHSA roproYmX i/um BUGyxoHe6e3neuyHmx
maTepianiB Bif ickop, yTBOPHOBaHUX iHCTPYMEH-
Tom. [lo noyaTky po6oTu TakoX nepeBipTe, WO
6ins iHCTpyMeHTa Hemae MaTepianiB Takoro Tuny.

KpinneHHs ocHoOBM

Lle iHCTpyMeHT kpinuTbes ABoMa 6ontamu Ao piBHOI Ta
CTilkOi MOBEPXHi Yepe3 6oNToBi OTBOPW, SiKi € B OCHOBI
iHCTpyMeHTa. Lle LonoMoxe YHUKHYTU NepeknpaHHs Ta
MOXJIMBOrO HELLACHOro BUNaaKy.

» Puc.1: 1. OtBopwm nig 6ontun 2. OcHoBa

Ornuc PObBOTHU

A OBEPEXHO: Mepen TUM siK perynioBaTtu
a6o nepeBipATU DYHKLiOHaNbHICTb iIHCTPYMEHTa,
060B’A3KOBO NepeKoHanTecs, Wo iHCTPYMEHT
BUMKHEHO W Bif’€AHaHO Bif eneKkTpomMepexi.

BroKyBaHHSA Ta po36GJIOKyBaHHA

rornoBHOI YaCTUHM iHCTPYMEHTa

[OnoBHY YacTuHY IHCTPYMeHTa MoXHa 3abnokyBaTy.
Mig yac 3acTocyBaHHSA 3HIMITb 3 raka GrokyBanbHWI
naHutor. AKLO iHCTPYMEHT He BUKOPUCTOBYETbCS a6o
Hapasi TpaHCNopTyeTbCS, 060B'A3KOBO 3a4eniTb Groky-
BanbHUIA NaHLoOr 3a rak.

M2402
» Puc.2: 1.Tayok 2. BriokyBanbHuUii naHutor

M2403
» Puc.3: 1.Tlavok 2. BniokyBanbHWIn naHLor

AOMNEPENXXEHHS: Nepen Tm sik niaxnto-
YUTU IHCTPYMEHT A0 Mepexi, 060B’A3KOBO nepe-
KOHaMTecs, WO KypPOoK BMUKa4Ya HaneXxHuM YMHOM
cnpauboBYy€E Ta NOBEPTAETLCSA B MOMOXEHHS
«BUMK.», konu roro BianyckawTb.

M2402
» Puc.4: 1. KHonka 6niokyBaHHs / KHOMka B6rnokyBaHHS
BMMKHEHOTO NonoxeHHs 2. Kypok BMukaya

M2403
» Puc.5: 1. KHonka 6niokyBaHHs / KHOMka B6rokyBaHHS
BMMKHEHOTO NonoxeHHs 2. Kypok BMukaya

Onsa iHCTpyMeHTa 3 KHOMKOK
OnokyBaHHA

A OBEPE)XHO: Bumunkau moxHa 3abnokysatu
B NOJIOXEHHi «yBiMKHEHO» AN 3py4HOCTi one-
paTopa B pa3i TpMBanoro BUKOpUCTaHHA. Y pasi
6rnoKyBaHHA iHCTPYMEHTa B NONOXEHHi «yBiMK-
HeHo» cnif 6yTn 0oco6nmBo 06epexHMM Ta MiLlHO
TPUMaTH iIHCTPYMEHT.

LLlo6 yBiMKHYTU iHCTPYMEHT, NPOCTO HAaTUCHITb Ha KYpPOK
BMUKaya. LLlo6 3ynuHuTK poboTy, BianycTiTh Kypok
BMUMKada. [1na HenepepBHOT po60TM HATUCHITb Ha
KypOK BMUKa4a, NOTiM HaTUCHITb KHOMKY BrokyBaHHs Ta
BiANYCTiTb Kypok BMUKaya. LLlo6 3ynuHWUTY iIHCTPYMEHT,
KM 3abrnoKOBaHO, HATUCHITb KYpPOK 0 KiHUS, @ NOTiM
BiANyCTiTb Oro.
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ns iHcTpyMeHTa i3 KHOMNKOo
6]10KyBaHHSI BUMKHEHOIO NOJIOXXeHHA

A\ OMEPEMXEHHSI: 3AEOPOHEHO 3mi-
HIOBaTU CTaH KHOMKU GMOKyBaHHA BUMKHEHOIoO
NOJIOXEHHSA LWSAXOM ii 3aTUCKaHHA 3a gono-
MOroI0 CTPiYKM a60 ByAb-AKUM iHLUMM YUHOM.
BurkopucTaHHs BMUKayva 3 HecripaBHOK KHOMKO 6ro-
KyBaHHS BUMKHEHOTO MOMOXEHHS MOXe NpU3BECTU A0
HEHaBMWCHOTO YBIMKHEHHS Ta CEPO3HUX TPABM.

A\OMEPE)XEHHS: 3ABOPOHEHO kopu-
CTyBaTUCH iIHCTPYMEHTOM, AAKLO BiH BMMKAETbCA
NPOCTUM HaTUCKaHHAM Kypka BMUKaya 6e3
HaTUCKaHHSA KHOMKWU 6MOKyBaHHA BUMKHEHOTO
nonoxeHHs1. BukopuctaHHs BMukaya, sikuii notpebye
PEMOHTY, MOXeE CNPUYNHUTN HEHABMUCHE YBIMKHEHHS
Ta cepnosHi Tpasmu. NMEPE[L nogansLivm BUKOPUC-
TaHHSAM IHCTPYMEHT Cnif nepeaaTtun 4o CepBiCHOro

ueHTpy Makita ona peMoHTy.

[ns 3anobiraHHa BUNaJKOBOMY HaTUCKaHHIO Kypka
BMVKaya nepeabadeHo KHorKy 6r1oKyBaHHS BUMKHEHOTO
nonoxeHHsi. LLIo6 yBiMKHYTW iHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha
KHOMKY 6r10KyBaHHsSi BAMKHEHOrO MOSIOXEHHS Ta HaTUC-
HiTb Ha Kypok BMukaya. LLlo6 3ynuHutmn poborty, Biany-
CTiTb KypOK BMUKaYa.

YBATA: Hikonu He HaTucKalTe i3 cUno Ha
KYPOK BMMKaua, IKLLO KHOMKa GrOKyBaHHA BUMK-
HEHOrOo NOSIOXKEHHA He HaTUCHYTa. Lie moxe npu-

3BECTU [0 MOSIOMKN BMUKa4a.

IHTepBan Mixk 3aTUCKOM i

HanpsAMHOKO N1aHKOK

A OBEPEXHO: nicnsa 3aBepLUEHHS perynio-
BaHHSA iHTepBany Mix newjatamy Ta HanpsAMHo
NNaHKoOK NepeKoHaWTecs, WO HanpPAMHY NnaHKy
HapAiHo 3akpinneHo. HegocTaTHe 3akpinneHHs
MOXe MPU3BECTU [0 OTPUMAHHS TPABM.

A\ OBEPEXHO: Cnig nam'siTaTy, Wo By3bKi
3aroToBKW He MOXHa HaAiMHO 3aKpinuTK 3
BUKOPMUCTaHHAM ABOX LUMPLUMX HANaWTyBaHb

iHTepBany.

[ocTynHi Taki Aiana3oHn HanawTyBaHHA iHTepBany Ans

newar:

. 0-170 mm (0" - 6-11/16") (3aBOACbKE
HanalTyBaHHS)

. 35-205mm (1-3/8" - 8-1/16")

. 70 - 240 mm (2-3/4" - 9-7/16")

Akwo AN 3aroToBkU NOTPIOHE iHLWe HanaLTyBaHHS,

BUKOHaWTe Taki Aii, wo6 amiHWTK iHTepsan abo 3a3op.

3HiMiTb ABa 60NTU 3 BHYTPILUHIM LLIECTUTPAHHUKOM

3a JONOMOrOH0 LLIECTUrPaHHOrO Kitoya. MNepecyHbTe

HanpsiMHy MNaHKy B NOTPiGHE NONOXEHHs Ta 3akpiniTb i

3a 4ONoMOoroo 60MTiB i3 BHYTPILUHIM LIECTUIrPAHHUKOM.

» Puc.6: 1. lllecTturpaHHuin kntoy 2. HanpsimHa
nnaHka 3. bonTu 3 BHYTPILLHIM
LIECTUrPaHHNKOM

PerynioBaHHA KyTa

A OBEPEXHO: nicns perynioBaHHs KyTa
HanpsIMHOI NNaHKN NepeKkoHanTecs, WO HanpAMHy
nnaHKy HafinHo 3akpinneHo. HegoctaTtHe 3akpi-
NINeHHst MOXe NPU3BECTU 40 OTPUMAHHS TPaBM.

A OBEPEXHO: Mig wac pisaHHs nig Kocum
KyTOM cnpaBa iHCTPyMeHTOM 3i CTONOpPHO0
NMacTUHOLO 3aBXAN BCTaHOBMIOWTE HaNpsIMHY
nnaHky B nonoxeHHs 0 - 170 mm (0” - 6-11/16"). 3a
BCTaHOBMEHHSA B nonoxeHHs 35 - 205 mm (1-3/8"
-8-1/16") a6o 70 - 240 mm (2-3/4" - 9-7/16") cTBO-
PIOETLCA NepeLIKkoaa pyXxy CTONOPHOI NNacTUHM,
yHacrifoK 4oro pesynbratu po3pisaHHs 6yayTb
HesIKIiCHUMM.

A OBEPEXHO: 3abopoHsiETLCA NpauoBaT 3
iHCTPYMEHTOM, SIKLIO, 3BaXaloUU Ha KyT pi3aHHsA,
Martepian He 3akpinneHun HaginHMM cnoco6om 3
BUKOPUCTaHHAM newjar.

OcnabTe aBa 601TH 3 BHYTPILLIHIM LLIECTUrPAHHUKOM

3a [JOMNOMOTOHO LLIECTUrPaHHOTO krtoya. MoBepHiTb

HanpsIMHy NnaHKy B NOTPiGHWUIA KyT i 3akpiniTb i 6on-

Tamu 3 BHYTPILLHIM LUeCTUrpaHHUKOM. byabTe yBax-

HUMU, WO6 nig Yac 3akpinneHHs 6GonTamMm 3 BHYTPILLHIM

LLIECTUrpaHHUKOM He AOMYCTUTY 3MiHU BCTAHOBMEHOTO

KyTOBOTO MOMOXEHHS.

» Puc.7: 1. HanpsamHa nnaHka 2. BonTtu 3 BHYTpilWHIM
LUECTUrpaHHUKOM

MPUMITKA: LLkana Ha HanpsiMHi nnaHui nokasye
nvwe npubnmaHi 3HavyeHHs. [Ins BCTaHOBMNEHHS
GinbLU TOYHOrO KyTa CKopucTanTecs KyTomipoM abo
NiHIVKOK-TPUKYTHUKOM. ONyCTiTb Ta yTPUMYWMTE PYUKYy
TaK1M YYMHOM, LLOG BiApPi3HWIA KPYT YBILLIOB Yy OCHOBY.
Y uen 4ac BigperyntonTe KyT MK HanpsMHO nnaH-
KO0 Ta BiAPi3HUM KpYroM 3a AONOMOro0 KyTomipa
abo NiHINKN-TPUKYTHMKA.

PeryntoBaHHs ickporacHuka

IckporacHMK BCTaHOBIMIOETHCA Ha 3aBOAi-BUPOBHIKY
TaKUM YMHOM, LLLOG OO HUXKHIM Kpai TOPKaBCsl OCHOBW.
EkcnnyaTtauis iHCTpyMeHTa B TaKoMy MOMOXEHHI npu-
3Befe A0 CUMINbHOro poaniTaHHs ickop. MNocnabTte rBuHT
i nepeBeaiTb iCKpOracHVK y MONOXeHHS, 3a sikoro byae
MiHiManbHe po3niTaHHs ickop.

Tun ickporacHUKa MOXe Pi3HUTUCS 3aMexHo Bif KpaiHu.
» Puc.8: 1.[IBuWHT 2. IckporacHuk

CronopHa nnaHka

3anexHo 8id kpaiHu

CTtonopHa nnaHka cnyxuTb Ans 3anobiraHHA KOHTaKTy
BiAPi3HOro Kpyra 3 Bepctakom abo nignoroto. MNpu BCTa-
HOBJIEHHI HOBOTO BiAPiI3HOrO Kpyra nepeBeiTb CTONOPHY
nnaHky B nonoxexHs (A). Konwu BiapisHuii kpyr byne
3HOLLEHWI HaCTINbKY, L0 HWKHS YacTUHa AeTani 3anu-
LIAETLCS HEBIAPI3aHO, BCTAHOBITb CTOMOPHY MiaHKy

B nonoxeHHsi (B). Lie 4o3BonuTb NiABULLMTY pisanbHy
CMPOMOXHICTb Mif Yac BUKOPUCTaAHHSA 3HOLLEHOTO
aucka.

» Puc.9: 1. CtronopHa nnaHka
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3BOPKA

A OBEPEXHO: MNepen BUKOHAHHAM 6yAb-AKUX
POGIT 3 iIHCTPYMEHTOM 0GOB’sI3KOBO BUMKHITb
1oro Ta BiAKNIOYiTb Bif enekTpomepexi.

BigkpuBaHHS 3aXMCHOro KoXyxa

BiokpuBaHHA 3aXUCHOro KoXyxa 3
nepeaHbLOK KPULLKOH

MigHIMITb 3aXMCHUIA KOXYX PYKOIO.
» Puc.10: 1. 3axucHui Koxyx

BigkpuTTa 3axucHoro Koxyxa 3
LieHTPanbHOO 3arfyLUKO

CnoyaTky nocnabTe 3aTUCKHWI MBUHT, NIiCNs YOro MifHi-
MiTb KOXYX.

» Puc.11: 1. 3aTUCKHUIA TBUHT

BcTtaHoBneHHsA abo 3HATTS

BiApi3HOro Kpyra

A\ OBEPEXHO: MNepesipTe, Wo6 60NT i3 BHY-
TPIiWHIM WecTUrpaHHMKOM ByB HagiNHO 3aTArHy-
TUN. HegocTaTHe 3aTaryBaHHS MOXe NpU3BeCcTn A0
TSHKKOT TpaBMU. NSt HAanNexHoro 3aTsaryBaHHsA 6onTa 3
BHYTPILUHIM LIECTUIPaHHUKOM 3aCTOCOBYMTE LLECTU-
rpaHHNI KMoy, Lo NOCTaYaeTbCs 3 iIHCTPYMEHTOM.

A OBEPEXHO: Cnia 3aBXAu BUKOPUCTOBY-
BaTW TiNbKU BHYTPILIHI Ta 30BHilWHI donaHui, Wwo
NOCTaBMNAKTLCA B KOMMNMEKTi 3 iIHCTPYMEHTOM.

A OBEPEXHO: Cnig 3aBXAun onyckaTu 3axmc-
HUI KOXYX Micnsa 3aMiHu ancka.

A OBEPEXHO: MpautoiTe 3 KPyramu B
pyKaBu4Kax.

MigHIMITb 3aXMCHMIA KOXKYX. 3a [ONOMOTO0 LeCcTUrpaH-

HOTO KItoYa MOBEPHITb GONT i3 BHYTPILLHIM LWeCTUrpaH-

HUKOM, YTPMMYIOUM 3aMOK Bana npuUTUcHeHnm. MNotim

BMAaniTh 60NT i3 BHYTPILUHIM LLIECTUrPAHHUKOM, 30BHILLI-

Hi donaHeub i Kpyr.

» Puc.12: 1. 3amok Bana 2. bont i3 BHyTpiLLHIM
LUECTUrpaHHNKOM

» Puc.13: 1. BHyTpiwHin onaHeub 2. Kinbue

3. YuwinbHioBarnbHe kinbue 4. ApMoBaHuUii
BiZIPi3HWI KPYT 3i 3B’A3K0I0 (abpa3nBHUI
BiApi3HWI kpyr) 5. 30BHiLWHIA dna-

Heub 6. LWaiba 7. BonT i3 BHYTPILLHIM
LUECTUrpaHHNKOM

LLlo6 BCcTaHOBUTU AWCK, BUKOHANTE npoueaypy Moro
3HATTS y 3BOPOTHOMY nopsiaky. O60B’sA13KOBO BUPIB-
HSINTe OTBIp BiAPI3HOro Kpyra 3a KiflbLeM i NOBEPHITb Ha
MicLie 3aXUCHUIA KOXYX.
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36epiraHHs LWeCTUrpaHHOro Kiko4a

Konw wecturpaHHui Koy He BUKOPUCTOBYETLCS,
306epiraniTe NOro, Ik NOKa3aHO Ha PUCYHKY, WO6 BiH He
3arybuscs.

M2402
» Puc.14: 1. lLlecturpaHHuii knioy

M2403
» Puc.15: 1. lLecturpaHHuii knioy

POBOTA

A OBEPEXHO: HanexHuii Tuck Ha pYuKy nig
Yyac pisaHHA Ta MakcuMaribHa e(peKTUBHICTb
pi3aHHA MOXYTb 6yTU BM3HaYeHi 3a KiNbKiCTi0
icKop, Lo YyTBOPIOOTLCA Nif Yac pisaHHA. He
TpebGa npocyBaTu pi3aHHs i3 cunoto, 3aHaaTo
HaTMCKaluM Ha pyuky. Lle Moxe npuasectu fo
noripLUeHHs peaynbTaTiB pisaHHs, nepeayacHoro
3HOCY [IMCKY, @ TaKOX MOXeE MOLLUKOAUTU IHCTPYMEHT,
BiApi3HUiA kpyr abo geTans.

Cnig MiLHO TpMMaTKCS 3@ PYYKY. YBIMKHITb iHCTPYMEHT
i 3auekaiTe, [OKM BiOpi3HWIA KpYr HaGepe NOBHOI WBWUA-
KOCTI, nicnsi Yoro o6epexxHo onycTiTb NOro B NPopi3.
Konw Bigpi3Huii Kpyr TOPKHETBLCA AeTani, NNaBHO HaTUC-
HiTb Ha pyuKYy, o6 3pobutn npopis. MNicns 3aBepLueHHs
pi3aHHS BUMKHITb iHCTPYMEHT | 3a4eKkanTe, AOKN
BiAPi3HUIA KPYT NOBHICTIO HE 3YNMUHUTBLCA, NEPLL HixX
NOBHICTIO NIAHATA PYUKY.

PizanbHa cnpoMOXHicTb

MakcmmansHa pizanbHa CpOMOXHICTb MoXxe ByTu
Pi3HOIO 3anexHo Bif KyTa pidaHHA Ta hopmu getani.

MakcumanbHa pisanbHa CNPOMOXHICTb Nig Yac
BUKOPUCTaHHSA HOBOrO BiAPi3HOro Kpyra iHworo
BMpPOGHMKa

KyT pisaHHs / 90° 45°
®dopma 3arotoBKu
oA 127 mm 127 mm
(5 (5
AxB 102 x 194 mm 115 x 103 mm
(4" x 7-5/8") (4-1/2" x 4-1/16")
70 x 233 mm

(2-3/4" x 9-1/8")

119 x 119 mm
(4-11/16" x
4-11/16")

106 x 106 mm
(4-3/16" x 4-3/16")

137 x 137 x 10 mm
(5-3/8" x 5-3/8"
x 3/8")

100 x 100 x 10 mm
(4" x 4" x 3/8")
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KpinneHHs petani

A\ OBEPE)XHO: 3akpinntooun getans,
0060B’A3K0OBO BCTaHOBNIOWUTE hikcaTop Ha pi3bOy
Barna. HeBvKOHaHHS L€l BUMOr MOXe Npu3BecTu 0
HeJoCTaTHbO HadiHOro 3akpinneHHs getani. Lle, y
CBOI0 Yepry, MoXe Npu3BecTU A0 BUKMAAHHSA AeTani
abo fo Hebe3neyHoi NONOMKYM BiAPI3HOTO Kpyra.

Konu cbikcatop Hapisi Bana nigHATWIA, MOXHa LUBUAKO
BCTaBUTUW Ta BUTSATHYTW 3aTUCKHY NNacTuHy. [Ans 3atuc-
HEHHs AeTani HaTucKanTe Ha py4Ky, AOKN 3aTUCKHA
nnacTuHa He TOPKHETLCA AeTani, nicns Yoro BiANYCTiTh
ikcaTop Hapisi Bana. lNosepTante py4ky 3a Xo4oM
rOAVHHWUKOBOI CTPINKW, NOKK AeTanb He byae HaginHo
3acpikcoBaHo.
» Puc.16: 1.Pyyka 2. dikcaTtop Hapisi 3. 3aTnckHa
nnactuHa

Konw Bigpi3HWi Kpyr BXe 3HaYHO 3HOLLEHWIA, 3a
[eTannio cnif BCTAHOBUTU Po3aintoBanbHuii 6rok,

SIK NOKa3aHo Ha MarntoHKy. 3HOLLUEHWI AUCK MOXHa
BVKOPUCTOBYBATW ePeKTUBHILLE, AKLLO ANSA Biapi3aHHA
AeTani BUKOpUCToByBaTn cepeanHy nepudepii gucka.
BukopucToByiiTe po3aintoBanbHUin 6rok i3 MiLHoro
HEeroproyoro marepiany.

» Puc.17: 1. PosgintoBanbHuii 6Grnok

Mig Yac pizaHHA Nig KyTOM 3aroTOBOK 3aBLLMPLLKN
6inbwe 85 mm (3-3/8") 4o HaNPsAMHOT NNaHkK cnig
NpuKNacTv NpsMU aepeB’siHnin 6pycok (MpocTaBky)
3aBaoBxXku noHag 190 mm (7-1/2") Ta 3aBmpLkn 45
mm (1-3/4"), ik Noka3aHo Ha MantoHKy. Taky NpocTaBKy
cnif 3akpinMTh 3a JONOMOrOI0 FBUHTIB Yepesa OTBOPM B
HanpAMHIM nnaHui. Konu ronoBHa YacTuHa iHCTpymMeHTa
HaTUCHEeHa, NnepeKkoHanTecs, WO BiAPI3HUI KPYT He
TOPKAETLCA NMPOCTaBKM.

» Puc.18: 1. HanpsivHa nnaHka 2. bpycok-npoctaBka
3aBgoBxXku noHag 190 mm (7-1/2") Ta
3aBLmpLuku 45 mm (1-3/4") 3. 3aroToBka,
wupLa 3a 85 mm (3-3/8") 4. 3atnckHa
nnacTuHa newar

» Puc.19

Konu Bigpi3Huii Kpyr cnpavboBaHo, NigHiMiTe Nomno-

XEHHS pi3aHHs1, yCTaHOBUBLUM BPYCOK-NPOCTaBKY, LLIO

[OeLLo BY>KYWI 3a feTarnb, K NOKa3aHo Ha PUCYHKY.

TaknuM YHOM MOXHa MakCHManbHO BUKOPUCTOBYBATH

pecypc Bifpi3HOro kpyra.

» Puc.20: 1. 3atuckHa nnactuHa 2. fliametp
petani 3. HanpsimHa nnaHka 4. lWvpuHa
6noky-npocTaBku

[Hosri aetani cnia 3 o6ox 6okiB nignupatn 6nokamu,
3po6neHNMU 3 HezaMUCTOro MaTepiany, Lwob BoHU
6ynu BpiBeHb i3 BepXxoM 0CHOBW. BukopuctoByinte
OMOpHi 6MOKM 3 He3aMUCTOro MaTtepiany.

» Puc.21: 1. OnopHuii 6nok

lNepeHeceHHA BepcTaTa

HaxuniTb i cknagiTe ronoBHy YacTuHy IHCTPYMEHTa,
nicns Yoro 3abnokywnre ii. [ig 4ac nepeHeceHHs iHCTPY-
MeHTa TpuMawiTe Ooro 3a pPyuKy.

M2402
» Puc.22

M2403
» Puc.23

TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepea TMM sik npoBOAUTM
ornsp abo TexHiYHe 06CNyroByBaHHs iHCTPY-
MeHTa, NepeKoHaUTeCA, Lo NOro BUMKHEHO i
BiA’eAHaHo Big Mepexi.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHM. IX BUKOpPUCTaHHS MOXe NPU3BECTM A0 3MiHU
Konbopy, Aechopmadii abo NosiBU TPIiLUUH.

[ns 3abeaneyenHs BE3MNEKN ta HAOIMHOCTI npo-
AyKUii, il peMOHT, a Takox poboTu 3 06cnyroByBaHHS
abo perynoBaHHSA NOBUHHI BUKOHYBATUCh YMOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBoACLKUMU cepBicHUMK LeHTpamu Makita
i3 BUKOPWCTaHHSIM 3an4acTuH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.

3amiHa BYrinbHUX LWiTOK

» Puc.24: 1. O6mexyBanbHa BiaMiTka

PerynsipHo nepesipsiiTe cTaH BYriflbHUX LL{iTOK.
3aMiHtolTe X, KONu 3HOLLEHHS csirae rpaHnYHoI Bia-
MITKW. ByrinbHi WiTkn cnig TpumaTt YUCTUMKM Ta Hesa-
6rnokoBaH1MW, W6 BOHW MOV 3aX0AMTU B TpUMaui.
O6u1ABI BYriNbHi LWiTKW CNif 3aMiHATX OQHOYACHO.
Mo>xHa BUKOPUCTOBYBATH TiNbKW iGEHTUYHI BYTinbHi
WiTKK.

1.  [Ans BMAMaHHS KOBNAYKiB LLiTKOTPMMAYiB KOpU-
CTYWTEChb BUKPYTKOHO.

2. 3HIMiTb 3HOLLIEHI BYTiNbHi LLiTKW, BCTABTE HOBI Ta
3aKpiniTe KOBNAYKy LLiTKOTPUMAYIB.

» Puc.25: 1. KoBnayok LiTkoTpumaya
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogen: M2402 | M2403
[vameTp ancka 355 mm

Makc. TonuwumHa aucka 3 MM

[vameTp oTBEpCTUA 25,4 mm

Yucno obopoTos 6e3 Harpy3ku 3800 MuH™ unm 3 900 muH™

Yueno 06opoToB Gea Harpy3kin MOXKET PasnuyaThCs B 3aBUCUMOCTH OT CTpaHl.
CM. NacnopTHyto Tabnnyky Ha UHCTPYMEHTE.

Pa3smepsb! Mopaenb ¢ 3aLmUTHBIM KOXYXOM 500 MM x 280 MM X 630 MM 515 MM x 280 MM X 640 MM
(O x W x B) C KpbILLKOW cnepeamn + ocHoBa-
Hue BbicoTon 97,0 Mm

Mogenb ¢ 3aLWmUTHBIM KOXYXOM 490 MM x 280 MM X 610 Mm 500 mm x 280 MM x 620 Mm
C KpbILLKOW cnepeamn + ocHoBa-
Hue BbicoToN 77,0 MM

Mopens ¢ 3aWmnTHLIM KOXYXOM 490 MM x 280 MM x 610 Mm 500 mm x 280 mm x 620 mm
C LieHTparnbHON 3arnyLuKoi

Macca HeTTo Mopgenb ¢ 3aLWmnTHbIM KOXYXOM 15,5 kr 15,3 kr
C KPbILUKOW criepeaun + oCHoBa-
Hue BbICOTOM 97,0 MM

Mopens ¢ 3aLWmnTHLIM KOXYXOM 14,5 kr 14,3 kr
C KpbILLKOI1 Criepeam + OCHoBa-
Hue BbicoTon 77,0 MM

Mopgenb ¢ 3aLWmnTHLIM KOXYXOM 14,0 kr 13,8 kr
C LieHTpanbHOW 3arnyLuKkon

Knacc 6esonacHocTtit En

. Bnarogaps Hallel NOCTOSIHHO AeCTBYOLLEN Nporpamme UccrnefoBaHui u pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYeCcKMe xapakTepnCTMKN MOTyT BbiTb N3MeHeHbl 6e3 NpeBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUS.

. TexHWU4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT pasnnyaTbCs B 3aBUCUMOCTUN OT CTPaHbI.

. Macca B cooTBeTcTBUM C Npoueayport EPTA 01/2014

HasHa4yeHue [nsa HU3KOBOJBLTHbLIX CUCTEM

obLero nosrb3o0BaHUA
HanpsixeHuem ot 220 no 250 B.

MHCprMeHT npegHasHavyeH Ansd pe3ku UBEeTHbIX MeTarn-
JI0B C NOMOLLIbIO NoAxoasiero abpasnBHOro oTpesHoro
avcka. Cobntogalite Bce 3aKOHbI 1 HOPMATMBHbIE aKThl,

[EeNCTBYIoLLME B BaLLel CTpaHe, OTHOCUTENbHO 6e30- BkntoveHne anekTpnyeckoro yCTponcTBa NpuBOaMT K Kone-
NacHOCTM 1 OXpaHbl 340POBbS BO BpeMs npebbisaHuns BaHusiM HanpsikeHWst. Vicnonb3osaHie AaHHOTo yCTpoii-
Ha pabo4mx MeCTax 1 3anblfieHHbIX TEPPUTOPUSIX. CTBa B HEOMaronpusTHbIX YCIIOBUAX ANIEKTPOCHAOXeHNs

MOXET OKa3blBaTb HEraTMBHOE BNUsiHUE Ha paboTy Apyroro
UcTOoYHUK NuTaHuA obopynosaHus. Ecnin nonHoe conpotuBnexne B ceTu

nuTaHus paesHo unu mexee 0,25 OM, MOXHO Npeanonararthb,

[aHHbIA IHCTPYMEHT AOMKEH NOMKIIHATLCS K MCTOY- YTO A@HHbIN UHCTPYMEHT He ByaeT okasbiBaTb HeraTMBHOrO
HUKY NUTaHUS C HANPSHXKEHNEM, COOTBETCTBYIOLLINM BnnsiHUS. CeTeBas po3eTka, UCnonbayemast Ans 4aHHOTo
HaNPSHKEHWIO, YKa3aHHOMY Ha UAEHTUDUKALIMOHHON MHCTPYMEHTA, A0MKHa BbiThb 3alLMLLEHa NpeaoxpaHuTenem
NNacTuHe, 1 MOXeT paboTaTh TOMLKO OT 0OAHOMAZHOTO UMK NpepbiBaTeneM Lenm ¢ MeasieHHbIM pasMblKaHUEM.
MCTOYHMKA NEPEMEHHOrO Toka. OH UMeeT ABOVHYIO

N30MISILMIO 1 NMO3ITOMY MOXET NOAKIIHYATLCS K PO3eTkam LlJyM

6e3 3a3emneHus.
TUNWUYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOO 3BYKOBOIO AaBMNeHNs!

(A), namepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-3-10:
Mogenb M2402

YpoBeHb 3BykoBOro AasneHns (Lya): 98 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBOW MoLLHOCTM (Lywa): 108 ab (A)
MorpewHocTsb (K): 3,0 AB (A)

Mopens M2403

YpoBeHb 3BykoBOro AasneHns (Lya): 99 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBOW MoLLHOCTM (Lya): 109 B (A)
MorpewHocTsb (K): 3,0 A6 (A)
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NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHOe 3Ha4eHne pacnpo-
CTpaHeHUst Lyma U3MepeHo B COOTBETCTBUUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHWIA N MOXET ObiTh
MCMONb30BaHO ANS CPaBHEHNS NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHEeHUs! LymMa MOXHO Takxke Mcnonb3oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLLEHOK BO3AENCTBYS.

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAaLMm No

TexHuUKe 6e3onacHocTu Ans
3neKTpOVIHCprMeHTOB

A OCTOPOXXHO: Wcnonb3yiTe cpeacTea
3aWmnThl cnyxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue Wwyma Bo
BpeMsi haKTUYECKOro UCNONb30BaHUS NIEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXeT OT/IMYaTLCA OT 3asiBNIEHHOro
3HaYeHMs B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba npumeHe-
HUSI MHCTPYMEHTa U B 0COBEHHOCTM OT TUna o6pa-
6aTbiBaemMown aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenurte
Mepbl 6€30nNacHOCTY AN 3alWKTbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeiCTBUSA B pearb-
HbIX YCIOBMSAIX NCMONb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, TakMX KaK BbIKIHO-
YeHne MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIllOYEHue).

CymmapHoe 3HayeHune Bubpauum (Cymma BEKTOPOB
no TPeM ocsiM), OonpeAesnieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-3-10:

Mogenb M2402

PacnpocTpaHeHue Bubpaum (ay): 4,5 m/c>
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’

Mogenb M2403

PacnpocTpaHeHue BuGpaum (a,): 3,5 m/c>
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HayeHne pac-
npocTpaHeHust BUGpaumm U3MepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaH4apTHOW METOAMKOM UCNbITaHUIA Y MOXET

ObITb UCMONbL30BaHO ANt CPABHEHWUSI UIHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe o0Llee 3Ha4YeHne
pacnpocTpaHeHusi BUbpaLmm MoXXHO Takke UCNorb-
30BaTh AJ151 IpeABapUTEnbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpa-
LMK Bo BpeMs paKTUYeCKoro Cnosnb3oBaHUs
3NeKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTIINYaTLCS OT 3asB-
NIeHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMMOCTH OT crnoco6a
NPUMEHEHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT
Tuna obpabarbiBaeMoWn aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenurte
Mepbl 6€30MNacHOCTY AN 3alWKTbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeiCTBUSA B pearb-
HbIX YCIIOBMSAX NCMONb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
3TanoB pabovero UMKNa, Takmx Kak BbIKITIO-
yeHne MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIllOYEHue).

Hexknapauus o coorBeTcTBUM EC

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

Heknapaums o cootBeTcTBMU EC BKIOYEHa B pyKoBOA-
cTBO no akcnnyatauum (Mpunoxenne A).

A OCTOPOXXHO: O3nakombTech co Bcemm
npeAcTaBneHHbLIMU UHCTPYKLUMSMU MO TEXHUKE
6e30NacHOCTM, yKa3aHMAMM, UAMIOCTPaUNSAMU

1 TEXHMYECKMMU XapaKTepUCTMKamMu, npuna-
raeMbIMM K JaHHOMY 3NIEeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobrioneHue kaknx-nnbo MHCTPYKLNIA, yKasaHHbIX
HKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXKEHMIO ANEeKTPUYECKUM
TOKOM, NMoXapy 1/Mnm cepbesHoii Tpasme.

CoxpaHuTe OpOoLLIOPY C UHCTPYK-
LMAMM N peKoOMeHAauMaMu ansa
AanbHeunLwero MCNosib30BaHUA.

TepMuyH "anekTPONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCSH KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy
OT ceTy (C NPOBOAOM) UNW Ha akkymynsTopax (6e3
nposoaa).

TexHuka 6e3onacHoCTH npun

ncnosfib3oBaHuu 0Tpe3|-|0|7| MaLUUHbI

1. Bbl  cTopoHHMe HabntoaaTeny AOMKHbI
HaxoAUTLCSA Ha MaKCUMaribHO BO3MOXHOM
paccTosiHMM OT NNOCKOCTU BpalLeHUsi AncKa.
OrpaxpaeHvie nomoraeT obesonacutb oneparopa
OT OTNETAKLLMX OCKOMKOB NMOBPEXAEHHOMO ANCKa
1 Cry4anHOro KOHTaKTa C HUM.

2. ns pa6oTbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM UCNONb-
3yiTe TONbKO apMUMpPOBaHHbIE OTPe3Hble
ANUCKU. BO3MOXHOCTb YCTAHOBKW NPUHAAIEXHO-
CTV Ha UHCTPYMEHT cama no cebe He rapaHTupyeT
6e3onacHoli paboTbl.

3. HomuHanbHas ckopocTb NpUHaANEXHOCTEN
AOJDKHA 6bITb KAK MUHUMYM paBHa MaKcu-
ManbHOWN CKOPOCTU, 0603HaYeHHON Ha UHCTpPY-
MeHTe. [1pu NnpeBbILEHN HOMUHANBHOWN CKOPO-
CTV NPVHAANIEKHOCTM OHa MOXET Pa3noMUTLCA Ha
yacTu.

4.  [WCKu1 AOMXKHbI UCNONb30BaTbCA TONbLKO NO
pekoMeHAOBaHHOMY Ha3Ha4veHu. Hanpumep:
He wWnudynTe KpaemM OTPE3HOro AncKa.
ABpasunBHble OTPe3Hble ANCKN NpeaHa3HaYveHbl
ans nepudepuintHoro Wnudosaxus, n 6okosble
YCUNUSI, NPUINOXEHHbIE K TAKUM AUCKaM, MOTyT
BbI3BaTb WX pa3pyLUeHue.

5. 06s3aTenbLHO UCNONb3yiTe HeNoBpeXAeHHbIe
cbnaHLbl COOTBETCTBYHOLLErO BbIGpaHHOMY
AWCKy anametpa. MNoaxoasime dnaHubl noa-
[EepX1BaloT AUCK, CHMXas BEPOATHOCTb ero
NoBpeXAeHUS.

6. BHewHWI AMameTp U TONLLMHA NPUHAASIEXKHO-
CTU AOMKHbI COOTBETCTBOBaTb HOMUHaNbLHOW
MOLLHOCTU MHCTPYMeHTa. [puHagnexHocTu,
pa3mep KoTopbix NogobpaH HeBEPHO, He rapaHTu-
pytoT 6€30MacHOCTM U TOYHOCTM ynpaBneHusl.
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10.

11.

12.

13.

14.

Pa3mep onpaBku AUCKOB U dhnaHLEeB [OMKEH B
TOYHOCTU COOTBETCTBOBATh NapameTpam LUNUH-
[Aens 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. HecooTBeTcTBME
AnameTpa onpasku ANCKOB, (oNaHLIEB U MOHTaX-
HOrO y31a aNeKTPOUHCTPYMEHTa MOXET NPUBECTM K
HapyLeHuo 6anaHcMpoBKM, CUIbHO BUOpaLmMu 1
notepe KOHTPONs Haf MHCTPYMEHTOM.

He ncnonb3yite noBpexaeHHbIE AUCKU.
MepeA kaxabIM UCNONb30BaHMEM OCMaTpU-
BaliTe AUCKM Ha NpeAMeT CKOJOB U TPELUUH.

B cny4yae nageHuA 3NeKTPOUHCTPYMeHTa unu
AvuckKa y6eautecb B OTCYTCTBUM NOBPEXAEHUN
WU YCTaHOBUTE HENOBPEXAEHHbIN ANCK.
Mocne ocMoTpa U ycTaHOBKM ANCKA OTOM-
AUTEe caMu U NONPOCUTE OTOUTU CTOPOHHUX
Habniopartenein Ha 6esonacHoe paccTosiHue oT
NMOCKOCTU BpaLleHUs AUCKa, 3aTeM BKIOYUTe
WHCTPYMEHT Ha MaKCMManbHOW MOLWHOCTH Ge3
Harpyskv u aanTe emy nopaboraTb B TeueHue
0AHOW MUHYThI. [loBpexaeHHbIe ANCKM 0BbIYHO
paspyLualoTcs 3a Bpemsi Takon NPOBePKH.
HapeBante nHanBMAyanbHble cpeacTBa
3awmThl. B 3aBUCMMOCTM OT BbINONHAEMbIX
onepauui MCMONb3yWTe 3aLWNTHYO MacKy Unm
3aWmTHbIE o4ku. Mpn HeobGxoaMMOCTHM UCNONb-
3ynTe pecnupaTtop, CpeACcTBa 3alUThbl cryXxa,
nepyaTkv U nepeaHuK, CnocoGHbIN 3alWNTUTb
OT ManeHbkux pparmeHTOB abpa3uBa unu
3aroTtoBku. CpeAcTBa 3aLMTbl OPraHoB 3peHUst
[OMKHbI NPeoXpaHsTh OT NETALMX hparMeHTOB,
NOSIBMSIOLLMXCS MPW BbIMOMHEHUN pasnnyHbIX one-
pauwit. MNeinesawmtHas Macka unv pecnvpaTop
OOIkHbI obecneunBaTb hunbTPaLMIO Nbinu, BO3-
HuKatoLLet Bo Bpemsi paboTbl. MpogonmkutensHoe
BO3ENCTBME CUMBbHOTO LLyMa MOXET CTaTb Npuym-
HOW noTepwu crnyxa.

MocTopoHHMe nuua AOMKHbI HAXOAUTLCS

Ha 6e30MacHOM paccTosiHUM oT paboyen
30HbI. JTlo6on npubnuxkatrowmincs kK paboyemy
MecCTy YenoBek AOMKeH npeaBapuTenbLHO
HageTb UHAUBUAYaNbHbIe CpeAcTBa 3alMUThbI.
dparmeHTbl 06pabaTbiBaeMoi AeTanu unu paspy-
LLEHHOTO ANCKa MOTYT pa3neTeTbCsi U NPUYUHUTD
TpaBMbl Aaxe 3a npegenamu paboyei 30HbI.
PacnonaranTe WHyp Ha paccTOsAHWUM OT Bpa-
warowerica Hacagku. Ecnu Bbl He yaepxuTe
MHCTPYMEHT, BO3MOXHO CIly4aiHoe pa3pesaHune
UM NOBpeXAeHne LWHypa, a Takke 3aTarnBaHve
PYKv BpaLLaloLeincs NpUHaanexHoCTbIO.
PerynsipHo npouuiiante BEHTUNALMOHHbIE
OTBEpPCTUA MHCTPYMeHTa. BeHTunsiTop anekT-
poaBuraTenst MOXeT 3acachiBaThb Mblflb BHYTPb
Kopnyca, a 3HaYuTenbHble OTOXEHUS METanNIM-
YeCKOW MbINK MOTYT NPUBECTU K MOPAXEHNIO 3MeK-
TPUYECKUM TOKOM.

He ucnonb3yite MHCTPYMEHT BGNU3UN FOPHOYMX
matepuanoB. He npumeHsiiTe 3NeKTPOUHCTPY-
MEHT, ecriv OH PacrnosoXeH Ha NOBEPXHOCTN
W3 NnerkoBoCnaMeHsIoWNXCs MaTepuanos,
Hanpumep AepeBa. OTW maTepuarnbl MOryT BOC-
NNameHUTbLCS OT UCKP.

He ncnonb3yite npuHapgnexHocTu, Tpe-
6yrolme XKUAKOCTHOTO OXNaXAeHUs.
Vcnonb3oBaHWe Boab! MNv ApYrMX OXnaxaato-
LLIMX KMAKOCTEN MOXET NPUBECTM K MOPAKEHMIO
3MEeKTPOTOKOM.

OTpava u cooTBeTCTBYOLWME NpeAynpexaAeHUs
OTpava — 3T0 HeOXMAaHHAs peakLms 3axaToro Uy 3acTpsie-
Luero BpallatoLerocs Aucka. 3actpeBaHue Unm 3actonopu-
BaHUeE BbI3bIBAET PE3KyI0 OCTAHOBKY BpaLLaloLLerocst aucka,
4TO, B CBOIO O4Eepeab, NPUBOANT K HEKOHTPONMPYEMOMY
PbIBKY PEXYLLEro MHCTPYMEHTa B HanpaeneHun oneparopa.
Hanpumep, ecnv abpasuBHbIiA AUCK 3a)XMMaEeTCs Mnu Npuxea-
TbIBAETCA [EeTanbio, Kpait AMcKa, HaXOASALWMICS B TOUKE
3aKMUHWBAHWS, MOXET YrnyBuUTLCS B NOBEPXHOCTb AETanu,
YTO NPUBEAET K BbIKATbIBAHUIO UM BbICKAKMBAHWIO AMCKa.
Takxke B 9TUX yCroBUsiX abpaanBHbIE AUCKM MOTYT CIOMaTHCSI.
OTpaya — 370 pe3ynbsraT HenpaBuIbHOTO UCMONb3oBa-
HWSI ANEKTPOMHCTPYMEHTa U/UN HenpaBuIbHbIX METO-
[0B WUNu ycnoBuii paboT, Yero MoXHo nsbexarb, cobnto-
[asi HUXKeykasaHHble Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTHU.

1. Kpenko Aepxute anNeKTPOMHCTPYMEHT U pacno-
narainTe cBoe Terno U PyKu Tak, YTo6bl MOXHO
6b1N10 CONPOTUBAATLCSA cunam otaayun. Ecnv
NPUHSATL HEOBXOANMbIE MEPbI MPESOCTOPOXKHOCTH,
onepaTop MOXeT KOHTPOSIMPOBaTh CUMY OTAAYN.

2. He cToiiTe B NNIOCKOCTY BpaLleHUsi Aucka.

B cnyyae otgaun pexyLmin MHCTpYMeHT Byaet
HanpaeneH Ha onepartopa.

3. He yctaHaBnuBanTe Ha UHCTPYMEHT NUJIb-
HYI0 Lienb, NPUHAANEXHOCTb ANs pe3b6obl No
AepeBy, CErMeHTUPOBAHHbIN anMasHbIN AUCK
¢ nepucpepuitHbIM 3a3opom Gonee 10 MM unu
NMUNbHbIA AUCK. Takne Nunbl YacTo JakoT oTaady
1 NPUBOAST K MOTEPE KOHTPOIS.

4.  He "3aknuHuBanuTe" AUCK M HE MPUMEHANTE
K HeMy Ype3mepHoe AaBrieHue. He nbitaii-

Tecb enaTtb CMMLIKOM riy6oKuii paspes.
MepeHanpsikeHve Ancka yBENUYMBaeT HarpysKky 1
BEPOSITHOCTb VCKPUBMNEHWS MW 3aCTPEBaHUs Aucka
B NPOpe3u, a Takke OTAAYM UMW NONOMKM Auncka.

5.  Ecnu puck 3acTpeBaeT UnM npoLecc pe3aHus npe-
pbiBaeTcs No ApYyron NpMYMHe, OCTAHOBUTE Pexy-
LM UHCTPYMEHT U AepXUTe ero HenoABUXKHO A0
NONHON ocTaHOBKM Aucka. He nbiTaiTech u3Bneyb
AWCK U3 pa3pe3a [0 NOMHOI OCTaHOBKU, B MPOTUB-
HOM crly4yae MOXeT BO3HMKHYTb oTAauva. BhiscHute
1 yCTpaHUTe NPUYMHY 3acTpeBaHWs aucka.

6. He nepesanyckaiTe oTpe3HOW AUCK, NOKa OH
HaxoAuTcs B geTanu. [loxautechb, Noka AUCK
pa3oBbeT MaKCMMaribHYH CKOPOCTb, U OCTO-
POXHO Morpy3uTte ero B pa3spes. [I1ck MoxeT
3acTpATb, a 0TAaYa MOXET OTOPOCUTL Er0 BBEPX
VN1 Hasaa, ecnv nepesanycTuTb AIEKTPOUHCTPY-
MEHT HernocpefCTBEHHO B AeTanu.

7. YcraHaBnuBaWTe onopbl Nog Gonbluve aeTanu,
4YTOObI YMEHbLMTb PUCK 3aCTpPeBaHUA ANUCKa
1 otAauu. Bonbluve geTany UMET TEHAEHLMIO K
nporn6axuio noa co6CTBEHHLIM BECOM. [Mpun pesaHnm
Takux naHenen Heo6xoaAMMO NOMECTUTL OMNOpPbI Mo
paspesaemoii feTarnblo PSAOM C NMMHKUEN pa3pesa U
PAAOM C KpaeM aetanu ¢ 06enx CTOPOH Aucka.

[ononHutenbHble NpeaynpexaeHus o 6esonacHoCcTn

1. TMpwu paboTte cnegute 3a o6pasyrowmmMmmncs
vckpamu. OHU MOTYT MPUBECTU K TPaBMeE Unu
BOCMNIAMEHEHMIO TOPIOYNX MaTepuarnos.

2. 3akpennsnte obpabaTbiBaemylo getanb.
Wcnonb3yiTe 3aXuMbl UNU TUCKU ANA Kpenne-
HuA petanu. 3710 6e3onacHee, Yem AepxaTb ee
pykamu, n oceoboxgaet obe pyku ansi pabotbl ¢
VNHCTPYMEHTOM.
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3. ByAbTe oCTOPOXHbI NPY KPenneHnu oTpe3Horo
Aucka.

4. ByAbTe OCTOPOXHbI, YTOGbI He MOBpPeAUTbL
wnuHaenb, donaHubl (0CO6EHHO yCTaHOBOY-
HYI0 MOBEPXHOCTb) UIK 6ONT, MHa4Ye OTpe3HON
ANCK MOXET CIIoMaTbCA.

5. He cHumaiTe WUTKU U cneguTe, YTOOLI OHKU

6b1nn B paboyem COCTOSIHUK.

Kpenko pepxurte pyuky.

Pyku fomkHbl HAXOAUTLCA HAa PaCCTOAHUM OT

BpaLlaloLMXCA AeTaneun.

8. TlepeA BKknoYeHWEM UHCTPYMeEHTa yoeauTechb
B TOM, 4TO OTPE3HOMN AUCK He KacaeTcs o6pa-
OaTbiBaeMou geTtanmu.

9. Mpexae 4eM NnpucTynuThb Kk paboTe, ybegutechb
B OTCYTCTBUM NyJbCaLUii UNU Ype3MepHoOMn
BUOpaLUK, NPUYMHON KOTOPOW MOXET ObITb
Nyoxo yCTaHOBNEHHbIW UNK Nnoxo c6anaHcu-
POBaHHbIN JUCK.

10. Ha paboyem MecTe y6epute maTepuanbi unu
0TX0Abl, KOTOpPble MOryT BOCNIIaMEHUTLCA OT
uckp. CneauTe 3a Tem, YTOObI Ha TpaekTopUK
WCKpP HUKOrO He 6bino. [lepxuTte nop pykon
HaAnexawuii 3apskeHHbI OrHeTyLInTe Nb.

11. Ecnu Bo Bpems paboTbl OTPE3HOW AUCK OCTa-
HaBnMBaeTCA, U34aeT CTPaHHbIN WyM Unu
HauyMHaeT BUGpMpoBaThb, HEMeAJIEHHO BbIKIIO-
YUTE UHCTPYMEHT.

12. 0O6s3aTenbHO OTKIOYNTE UHCTPYMEHT 1
AOXANUTECH MOMHOIN OCTaHOBKM OTPE3HOro
ANCKa nepep ero CHATMEM, KpenneHmem obpa-
6aTbIBaeMon aetanu, paboTon ¢ TMCKaMu,
M3MeHeHueM paboyero NonoxeHus, yrna unm
3amMeHoW camMoro oTpe3Horo Aucka.

13. He kacanTecb o6pabaTbiBaeMou getanu cpasy
Xe nocrne paboTbl; OHa o4YeHb ropsyvas, Bbl
MOXeTe NONy4UTb OXOr.

14. XpaHuUTe ANCKM TONbKO B CyXOM MecTe.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUN.

YCTAHOBKA

A OCTOPOXHO: Mpu BbINOMHEHUM pe3KU
AeTanu UHCTPYMEHTOM MOryT 06pa3oBLIBaTLCA
Mckpbl. He ycTaHaBnuBaiiTe UHCTPYMEHT B
nomeLLeHUm, B KOTOPOM XpaHATCA roprouue u/
WNK B3pbIBOONacHLIe MaTepuanbl, CNOCOGHbIe
3aropeThbCA NpyU NonagaHUM Ha HUX Uckp. Takxke
npexzge Yem 3anyCTUTL UHCTPYMEHT y6eauTecs,
4TO PAAOM C HUM HET NOAOGHLIX MaTepuarnos.

Pukcaumsa ocHoBaHUsA

[laHHbBIA UHCTPYMEHT HEOBGXOANMO NPUKPYTUTL ABYMSI
6onTamu K pOBHOW M YCTONYMBOW MOBEPXHOCTH,
ncnonb3ys oTBepcTus Ans 6onToB B OCHOBaHUM
MHCTPYMeHTa. OTO NOMOXET NpefoTBpaTUTL ONPOKUAbI-
BaHVe 1 BO3MOXHbIE TPaBMbl.

» Puc.1: 1. OtBepctus nog 6ontbl 2. OcHoBaHue

N o

OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepepn perynuposkoi unu
npoBepKow hyHKLUIA MHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eaunTech, YTO OH BbIKIIOYEH U €ro BUnKa
BbIHYTa U3 PO3ETKM.

BrnokupoBka/cHsATUE 61TOKMPOBKU

rofioBKU MHCTPYMEHTa

[onoBka MHCTPyMeEHTa MOXeT BbiTb 3abrokupoBaHa.
Mpexae yem NpUCTyNUTL K paboTe, CHAMUTE Liemnb
GrNOKMPOBKM C Kptouka. ECriv UHCTPYMEHT He UCTOfb-
3yeTcs, a Takke Npu ero NepeHocke, HaaeHbTe Lienb
GrNOKVMPOBKY Ha KPHOYOK.

M2402
» Puc.2: 1. Kptoyok 2. Llenb 6GnokvpoBku

M2403
» Puc.3: 1. Kptoyok 2. Lienb 6noknpoBku

LencTBue BbIKNOYaTens

A OCTOPOXXHO: Mepen BKNOYEHNEM UHCTPY-
MeHTa B po3eTKy o6sa3aTenbHoO y6eautech, 4To
TPUITEePHbI NepeknioyaTens paboTaeT Haane-
*aluM o6pa3om U Bo3BpalLaeTcs B MOMoxeHue
"BbIKI", ecnu ero otnyctuUTh.

M2402
» Puc.4: 1. KHonka 6nokmpoBku/pasbnokvposkm
2. TpurrepHbili nepekniovaTens

M2403
» Puc.5: 1. KHomka 6nokmpoBku/pasbnokvpoBkm
2. TpurrepHbili nepekniovaTens

[Ons HCTPYMEeHTa C KHOMKOM
OroOKUpPOBKHU

ABHUMAHUE: B cnyyae NpoAoKUTENbHOM
paboTbl Ans yao6cTBa onepaTopa nepekxsto-
yaTtenb MOXHO 3aPMKCMpPOBaTh B NONOXEHUMU
“BKI.”. Cobniopante oCTOPOXHOCTb Npu hukca-
LMK MHCTpYMeHTa B nonoxeHuun “BKI1.” n kpenko
yAepXuBanTe UHCTPYMEHT.

[ins 3anycka MHCTPYMEHTa NMPOCTO HAXMUTE Ha Tpur-
repHbIi Nnepeknoyatens. OTNycTUTe TPUrrepHbIi nepe-
KnovaTenb Ans 0CTaHOBKW. [N HenpepbiBHON paboTbl
VHCTPYMEHTa HaXXMuUTe Ha TPUITepPHbIii NepeksoyaTens,
HaXMWTe KHOMKy BrIOKMPOBKM 1 3aTem oTnycTuTe
TPUITEPHBIN Nepekntoyatens. Ansa oTknoyeHus 3abno-
KMPOBaHHOIO MONOXEHWS NepeknoyaTens Ao KoHua
HaXXMWUTe Ha TPUITEPHbIV NepekrnoyaTens, a 3aTem
oTnycTuTe ero.
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Ansa MHCTpyMeHTa ¢ KHOMKOWM
pa36roKMpoBKY

A OCTOPOXXHO: 3ANPELAETCS HapywaTs
paGoTy KHOMKKU pa3GroOKMPOBKY, 3aKknenBas ee
CKOTYeM unu Apyrumu cnoco6amu. Boikniovatens
¢ HepaboTaloLLel KHOMKOW pa3brnokMpoBKMN MOXET
cTaTb NPUYMHON CIY4aNHOTO BKITIOYEHNS U NPUYUHE-
HWSA TSAXXENON TPaBMbl.

A OCTOPOXHO: 3ANPELIAETCS ncnons-
30BaTb MHCTPYMEHT, Koraa oH paboTaeT npun
NPOCTOM HaXaTuW Ha TPUITePHbIW Nepekntoya-
Tenb 6e3 HaXaTUsi Ha KHOMKY pPa36rnoKUPOBKMU.
TpebyoLmii peMOHTa MHCTPYMEHT MOXET CI1y-
YalHO BKMIOYUTBCS U NMPULYUHUTL TSHKENYIO TpaBMmy.
BepHuTe MHCTPYMEHT B CepBUCHBIV LieHTp Makita
Ans Hagnexalyero pemorTa 10 npofomkeHus ero
aKkcnnyaTauum.

[lns npepoTBpalleHns HenpeaHaMepeHHOro BKMHo-
YeHUs TPUTTEPHOTO NepekmniovaTenst UMeeTcst KHomka
pa3bnoknpoBku. [Ins 3anycka UHCTPYMEHTa, HaXMuUTe
Ha KHOMKY pa36rnokVpOBKY 1 3aTEM HaXMUTE Ha Tpur-
repHbiii nepekntodatens. OTnycTUTe TPUITepHbIN nepe-
KrovaTenb Afs OCTaHOBKY.

TNMPUMEYAHUE: He HaxunmaiiTe CUNbHO Ha TPU-
rrepHbIv NepeknoyaTens 6e3 HaXaTus Ha KHOMKY
Pa36roKMPOBKU. DTO MOXKET NPUBECTU K MOSIOMKE
nepeksoyarens.

3a30p Mexay TMCKaMu n

HanpaBnsoLWeN NIacTUHON

A BHUMAHME: Nocne perynupoBkm 3asopa
Mexay TUCKaMy M HanpasBnsaoLeil NNacTMHon
y6eauTech, YTo HanNpaensAKLWas naacTuHa
HagexXHo 3akpenneHa. HecobriogeHue gaHHo
pEKOMEHIALMM MOXET CTaTb NPUHMHON TPaBMbI.

MABHUMAHME: Nomuure o TOM, 4TO y3Kue
obpabaTbiBaemble AeTany npyu MCnonb3oBaHUU
ABYX 1 Gonee WHUPOKMX UHTEPBanoB, MOTyT
3aKpennaTbCA HeHaAeXHo.

[lonycTvMbl cneaytoLLye 3a30pbl 411st TUCKOB:

. 0-170 mm (0" - 6-11/16") (3aBoAcKasn HacTpoika)
. 35 -205 mm (1-3/8" - 8-1/16")

. 70 - 240 mm (2-3/4" - 9-7/16")

Ecnu Bawa onepauns TpebyeT M3aMeHeHNst HaCTPOWKH,
BbINOMHUTE criepytoLlee, YTobbl 3MEHUTL 3a30p:

C NOMOLLbIO LECTUIPaHHOTO KItoYa OTKpYTUTE ABa

6onTa ¢ WwecTurpaHHbIMM ronoskamu. Nepemectute

HanpaBnsALLYI0 NNacTUHY B HeobxoarMoe nonoxe-

HWe 1 3akpenuTe ee AByMSA BonTamu ¢ BHYTPEHHNUM

LLUECTUrPaHHNKOM.

» Puc.6: 1. lllecTurpaHHbivi kntod 2. HanpasnstoLwas
nnactuHa 3. BonTbl C BHYTPEHHUM
LIeCTUrpaHHUKOM

PerynupoBka yrna pe3sku

ABHUMAHME: o 3aBepLIeHUN perynu-

POBKM yrrna HakfioHa HanpasnsALwWwen NIacTUHbI
y6eauTech, YTO OHA HafEXHO 3aKpenrieHa.
HecobniogeHve fgaHHo pekoMeHaaumMm MoXeT cTaTb
NPVYUHON TPaBMBb.

ABHUMAHUE: Mpu BbINOMHEHUM pe3ku noa
npaBbIM YrfOM HakfoHa MHCTPYMEHTOM CO CTO-
NopHOW NNacTUHOM Bceraa ycTaHaBnuBanTe
HanpasnsoLyo NnacTuHy B nonoxeHue 0 - 170
mm (0" - 6-11/16"). Mpu ycTaHOBKe B NonoxeHune
35-205 mm (1-3/8" - 8-1/16") unn 70 - 240 mm
(2-3/4" - 9-7/16") cozpaeTcs Nnomexa ABWKEHUIO
CTOMOPHOM NNACTUHBI, YTO MOXET CTaTb NPUYU-
HOW HETOYHOM PE3KM.

ABHUMAHMUE: He MCMOnNb3yNTe MHCTPYMEHT,
ecnu o6pabaTbiBaeMblii MaTepuan 3akpenneH B
TUCKaX HEHaAEXHO M3-3a yrna pesku.

OcnabbTe ABa 60nTa C BHYTPEHHUM LLUECTUTPAHHUKOM

C NOMOLLbIO LLECTUrpaHHOrO kntoya. MNepemectuTe

HanpaBnsoLLYIO NNacTUHy Ha HeobXxoaAnMbINA yron n

3akpenute ee 6onTaMu ¢ BHyTPEHHWM LLECTUrpaH-

HVKOM. ByfibTe OCTOPOXHbI, HE CMEeCTUTE NNacTUHy

B npoLiecce kpennenus 6ontamu ¢ BHyTPEHHUM

LLIECTUrPaHHUKOM.

» Puc.7: 1. Hanpasnsiowas nnactvHa 2. bontel ¢
BHYTPEHHWUM LLUECTUrPaHHUKOM

NMPUMEYAHME: Llkana Ha HanpaBnstLLen nnactTnHe
[[aeT TONbKO OPUEHTUMPOBOYHOE 3HauYeHWe. Ans Gonee
TOYHOW YCTAHOBKW Yrria UCMoMnb3yiTe TPaHCMopTup
VN YronbHUK. YAEPXKUBANTE PYKOATKY B HUXKHEM
NONOXeHNN, YTOObI OTPE3HON AVNCK BXOAUI B OCHO-
BaHue. OQHOBPEMEHHO C 3TUM C MOMOLLbIO TPaHC-
nopTMpa Unu yronbH1Ka oTperynupynTe yron mexay
HanpasnsaoLLen NNacTUHON U OTPE3HBLIM ANCKOM.

PerynMpOBKa MCKPO3aLWMNTHOIO KOXyXxa

McKpo3alLnTHBIN KOXYX yCTaHaBnMBaeTcs Ha 3aBo-
[e-N3roToBUTENE, NPU 3TOM HUXHWUIA Kpal kacaeTcs
OCHOBaHWs. JKcnyaTauus MHCTPYMeHTa B TakoM Noro-
KEHUW NPUBEAET K TOMY, UTO BOKPYT ByaeT pasnetaTbcsi
MHOTO Uckp. OTKPYTUTE BUHT U OTPErYNUPYNTE UCKPO-
3aLLUMTHbIN KOXYX Tak, 4ToObl 06ecne4nTb MUHUMYM
pasneTaroLwmxcs BOKPYT UCKP.

Tun NCKPO3ALLMTHOTO KOXKyXa MOXET pa3nuyaTbcs B
3aBWCUMMOCTM OT CTPaHbI.

» Puc.8: 1.BuHT 2. VICKpO3aLLUMTHBIA KOXYX

CTOI'IOpHaﬂ nnacTtuHa

B 3agucumocmu om cmpaHbl

CronopHas nnacTuHa npeaoTepallaeT ConpuKOCHO-
BeHWe OTPE3HOro Ancka ¢ BepcTakom unu nonom. Mpum
yCTaHOBKe HOBOrO OTPE3HOro AKCKa yCTaHOBUTE CTO-
nopHyto nnacTuHy B nonoxeHue (A). Koraa otpesHoi
[AVCK U3HOLLIEH [10 TaKOWN CTEMEHU, YTO HWKHSIA YacTb
obpabatbiBaeMon AeTanu yxe He oTpe3aeTcs, ycTa-
HOBUTE CTOMOPHYIO NNACTVHY B nonoxeHue (B), 4Tobbl
obecneunTb 6onee BbICOKYIO NPOM3BOANTENBHOCTD
pesku Npv NCNOoNb30BaHNK U3HOLLEHHOTO AncKa.

» Puc.9: 1. CtonopHas nnactuHa
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CBOPKA

MABHUMAHME: Mepen npoBegeHVeM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 06si3aTeNbHO Npo-
BepATEe, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a LWHYP
NUTaHUSA BbIHYT U3 PO3ETKMU.

OTKprBaHMe 3aALUUTHOrIO KOXyXa

OTKpbIBaHWE 3aLNTHOIO KOXyXa C
nepeaHemn KpbILLKOMN

MogHVMUTE 3aLUTHBIN KOXYX PYKOW.
» Punc.10: 1. 3almTHbIA KOXYX

OTKpbIBaKOLWMINCA 3aLUTHBIA KOXYX
C LIeHTparnbHOM 3arfyLUKOn

CHavana ocnabbre 3aX1MHOIN BUHT, 3aTEM NOAHUMUTE
KOXYX.

» Puc.11: 1. 3aKMMHOW BUHT

CHATHEe unn YCTaHOBKa OTPe3HOoro

AUCKa

MABHUMAHME: 06s3atensHo HaAeXHo 3aTs-
HUTEe GONT C BHYTPEHHUM LIECTUTPAHHUKOM.
HecobntoaeHve gaHHoOM pekoMeHaaumnm MoxeT
NPUBECTY K Tskenow TpaBme. [Ans 3atskku 6onTa
C BHYTPEHHUM LLECTUrPaHHMKOM UCMOMb3ynTe Top-
LIOBbII K04, BKITIOYEHHbIN B KOMMIEKT NOCTaBKN
MHCTPYMEHTa.

ABHUMAHUE: Bceraa ucnonb3yiiTe ToNnbKo
COOTBETCTBYHOLWME BHYTPEHHUIN U BHELUHUNA
dnaHubl, BXoAsIlME B KOMMEKT NOCTaBKN
MHCTPYMEHTa.

MABHUMAHME: Bceraa onyckaiiTe 3alUTHbI
KOXYX nocre 3aMeHbl gucka.

MABHUMAHME: Mpwu paboTe ¢ Auckom Hage-
BaliTe 3alMTHbIE NepYaTKu.

MogHMMUTE 3aWnTHBIN KOXYX. MNoBepHUTE BONT C BHY-

TPEHHUM LLIECTUTPaHHMKOM NPOTUB YaCOBOW CTPENKM C

MOMOLLIbIO LUECTUrPaHHOTO KITloYa, HaaaBuB Ha dukca-

Top Bana. 3aTem CHUMUTE BONT C BHYTPEHHWUM LLECTU-

rpaHHUKOM, BHELLHWI donaHeL, v ANCK.

» Puc.12: 1. dukcartop Bana 2. bont ¢ BHyTPeHHUM
LUEeCTUrpaHHNKOM

» Puc.13: 1. BHyTpeHHuit dnanel 2. KonbLo

3. YNnoTHUTENbHOE KonbLo

4. ApMUPOBaHHbIN OTPE3HOW AUCK CO
CBsI3KOMN (abpasunBHbIN OTPE3HOW ANCK)

5. HapyxHbiin pnaHey 6. Wanba 7. Bont ¢

BHYTPEHHWM LIECTUrPAHHNKOM

[lns ycTaHOBKW Avcka NOBTOPUTE NPOLEAypPY CHATUS B
obpaTHoM nopsiike. COBMECTUTE OTBEPCTUE OTPE3HOTO
[Auncka ¢ KonbLIOM 1 ycTaHOBUTE 06paTHO 3alLnTHbIN
KOXYX.

XpaHeHue wWwecTUrpaHHoro Knro4a

Korpa LIJeCTIAFpaHHbII;I KoY HE UCMOoNb3yeTcHd, XpaHute
€ro, KaK rnokasaHo Ha pUCyHke, 4TOObI HE noTepATb.

M2402
» Puc.14: 1. lllecTurpaHHbIn Koy

M2403
» Puc.15: 1. lecturpaHHbin knioy

SKCIJTYATAUUA

ABHUMAHME: CooTBeTCTBYIOWEE AaBMeHne
HaXkaTusl Ha PYKOATKY NpU pe3ke U Makcumanb-
HY10 3¢p(PeKTUBHOCTb pe3Ku MOXHO onpeaenuTb
Mo KONMU4YecTBY UCKP, BbIJIETAIOWMX NPU pe3Ke.

He npunaranTe upe3mepHbIX yCUnui npu peske,
oKa3biBasi U3NULIHee AaBrneHue Ha PYKOATKY. To
MOXET NPUBECTM K CHMKEHNIO 3PDEKTUBHOCTMN PE3KH,
npexaneBpeMeHHOMY U3HOCY AUCKaA, a Takke BO3MOX-
HOMY NOBPEXOEHMIO MIHCTPYMEHTA, OTPE3HOro ANCKa
unu obpabaTsiBaemoii getanu.

Kpenko aepxute pyyky. BknoymTe MHCTPYMEHT 1 Nofo-
XKAUTe, Noka OTPE3HOW AMCK HaBepeT NOSHY CKo-
poCTb, 3aTeM MeasIeHHO onycTuTe ero B pa3pes. Koraa
OTpe3HoW AnCk kacaetcs obpabaTbiBaeMow aeTanu,
NOCTENEHHO HaX1MawnTe Ha PYKOSTKY AMNS BbINONHEHNS
pe3ku. o 3aBepLUeHNN Pe3KN OTKIMIOYMUTE MHCTPYMEHT
1 NOAOXKAUTE, NOKa OTPE3HOW AUCK He OCTAaHOBUTCA
MONHOCTBIO, NpeXae YeM BePHYTb PYKOSITKY B MOJSTHO-
CTbi0 MOAHATOE MOMNOXEHME.

PexyLiasa cnocobHOCTb

MakcumanbHas pexyLias cnocobHOCTb U3MeHsieTcs B
3aBMCUMOCTU OT Yrna pe3ku u opmbl obpabaTtbiBae-
MOV geTanu.

MakcumanbHas pexyluas CnoCoGHOCTb C HOBbIM
VMPMEHHBIM OTPE3HbIM AUCKOM

Yron pe3sanus / 90° 45°
®dopma getanu
oA 127 mm 127 mm
(5" (5"
AxB B 102 x 194 mm 115 x 103 mm
(4" x 7-5/8") (4-1/2" x 4-1/16")
70 x 233 mm
A I [ || eamarxousy
A 119 x 119 mm 106 x 106 mm

(4-11/16" x

AI |:| 4-11/16")

(4-3/16" x 4-3/16")

137 x 137 x 10 mm
(5-3/8" x 5-3/8"
x 3/8")

100 x 100 x 10 mm
(4"x 4" x 3/8")
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KpenneHue o6pabaTtbiBaemoim

aertanu

ABHUMAHME: Bceraa yctaHaBnuBainTte ynop
Ha pe3bby Bana, Koraga 3akpennsiete o6pabarbiBa-
emyto geTtanb. HecobniogeHne gaHHoro TpeboBaHus
MOXET NPUBECTU K HEHaAEXHOMY KpenneHuto obpa-
BaTtbiBaemou getanu. ATo MOXET NPUBECTU K OTOpa-
cblBaHMi0 obpabaTbiBaeMow eTanu unu onacHomn
NosioMKe OTPe3HOro Aucka.

Mpy nogHATOM ynope MOXHO BbICTPO NepemellaTtb nna-
CTUHY TUCKOB. YTOOLI 3aKpenuTh AeTanb, Haxumante
Ha pyuKy, Noka nnacTuHa TUCKOB He KocHeTcs obpa-
6aTbiBaeMol AeTanu, 3aTeM BepHUTE ynop Ha MecTo.
[MoBopaymBaiiTe py4ky No 4acoBoOW CTPerKe, Noka
netanb He ByaeT HagexHO 3adukcMpoBaHa.

» Puc.16: 1. Pyuyka 2. Ynop 3. lMnactuHa TuckoB

Mpy 3HaUUTENBHOM U3HOCE OTPE3HOIO AKCKa NoMe-
ctuTe nog obpabaTtbiBaemyto AeTanb pacnopHbIn 6ok,
Kak NnokasaHo Ha pucyHke. Bbl moxeTe 6onee addek-
TUBHO NPUMEHSATb U3HOLIEHHbIN ANCK, UCTONb3Ysi
CpefHwWii HaKOHEYHUK Ha nepudepun avcka Ans peskv
obpabatbiBaemon getanu. [ina pacnopHoro 6noka
MNCNONb3ynTe NPOYHbIV 1 HErOPIOYMI MaTepuran.

» Puc.17: 1. PacnopHbiin 6rnok

Mpu peske o6pabaTtbiBaeMbix AeTanemn WupuHom
cBbilwe 85 mm (3-3/8") nog yrnom 3akpenute nps-
MO Kycok AepeBa (pacnopky) pasmepom 6onee 190
mm (7-1/2") B AnuHy Ha 45 mm (1-3/4") B LUMPUHY K
HanpaensoLLen NnacTMHe, kak Noka3aHo Ha PUCYHKeE.
3akpenvTe NpocTaBKy BUHTaMV Yepes OTBEPCTUS B
HanpaensawLlen nnactuHe. Y6eamTech, YTo OTPE3HOW
[OWCK He comnpuKacaeTCsi C NPOCTaBKOW Npu 3axaTow
ronoBKe NHCTPYMeEHTa.
» Puc.18: 1. Hanpaenstowas nnactuHa

2. PacnopHbiii 6r1ok (6onee 190 mm

(7-1/2") B pnvHy Ha 45 mm (1-3/4") B

wnpuHy) 3. Paboyas getanb pasme-

pom Gonee 85 mm (3-3/8") B LULMPUHY

4. MNnacTtuHa TUCKoB

» Puc.19

Ecnu oTpe3Homn ANCK U3HOLLEH, NOAHUMUTE NOMOXeHne

pe3ku, pasmMecTMB pacnopHbI GOk, kak yka3aHo Ha

pucyHke. bnok gomkeH BbiTb YyTb yxe obpabaTbiBae-

MoW feTann. 3To NO3BONUT MakCMMarbHO 3dEKTUBHO

Mcnonb3oBaTh PeCcypc OTPE3HOro ANCKa.

» Puc.20: 1. MnactuHa TuckoB 2. Quametp obpa-
GaTtbiBaemon aetanu 3. Hanpaensiowas
nnactuHa 4. lWrprHa pacnopHoro 6noka

[OnuHHble obpabaTtbiBaemble fgeTany Heobxoammo
nogaepxueatb 6riokaMu ¢ OAHON U3 CTOPOH, YTOObI
OHM GbINK rOPU3OHTaNbHBIMK MO OTHOLLEHMIO K BEPX-
Hel YacTu ocHoBaHWsi. ONopHble BrokM AOMKHbI BbITh
M3rOTOBIIEHbI U3 HETOPIOYNX MaTEPUAoB.

» Puc.21: 1. OnopHbiin 6mok

epeHoCKa MUHCTPYMeHTa

CnoxuTe ronoBky MHCTPyMeHTa 1 3abrnokupyiTe ee.
[lepxunTe NHCTPYMEHT 3a pyyKy, KOr4a nepeHocuTe ero.

M2402
» Puc.22

M2403
» Puc.23

OBCIYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen nposepkoit Unu npo-
BefleHMeM TexobcnyxuBaHus ybegurech, YTo
VHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, a LITEeKep OTCOeAUHEH OT
po3eTKu.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTtcs ucnonb3osarb
6eH3MH, pacTBOPUTENHU, CNINPT M Apyrue nofo6-
Hbl€ XWAKOCTU. TO MOXET NPUBECTM K 06ecLBe-
4MBaHuIO, AedhOPMaLUK U TPELUMHAM.

[ns o6ecneyeHns BESOMACHOCTN n
HALOEXXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobecnyuBaHne Unv perynmpoBky Heo6xoammo npo-
M3BOAUTb B YNONMHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
VNN CepBUC-LIEHTPax NpeanpusiTUsi C UCMonb3oBaHNeM
TOMbKO CMEHHbIX YacTen nponasoacTea Makita.

3amMeHa yronbHbIX LWEeTOoK

» Puc.24: 1. OrpaHuuntenbHas MeTka

PerynspHo npoBepsiTe yronbHble LETKN.

B3ameHuTe, Korga U3HOC AOCTUTHET OrpaHNYUTENBHON
MeTKW. YronbHble LWEeTKN BCeraa AOMKHbI ObITb YNCTbIMU
1 cBo60aHO NepemeLLaTbes B AepXaTensix. 3ameHsinTe
obe yronbHble LWEeTKN ogHOBpPeMeHHo. cnonb3ayiite
TOMBbKO MAEHTUYHbBIE YTONbHbIE LLETKU.

1.  Wcnonb3ynte oTBEPTKY ANS CHATUS KOMMa4ykoB
Aepxatenei LWeTOoK.

2. W3BnekuTe U3HOLLEHHbIE YronbHbIE LETKY,
BCTaBbTE HOBbIE W 3aKPYTUTE KOMMNAYKoB AepxaTenein
LLLETOK.

» Puc.25: 1. Konnayok gepxartens LeTku
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